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VARNING
Denna apparat är inte vattentät. För att undvika risk för brand 
eller elektriska stötar bör du inte ställa några behållare med 
vätska nära apparaten (såsom vaser eller vattenkannor), eller 
utsätta den för regn eller fukt. D3-4-2-1-3_A_Sw

Denna produkt överensstämmer med föreskrifterna i 
Lågspänningsdirektivet (73/23/EEC, uppdaterat med 93/68/EEC), och 
EMC-direktiven (89/336/EEC, uppdaterat med 92/31/EEC och 
93/68/EEC).

VARNING
Läs följande avsnitt noga innan du sätter i stickkontakten första 
gången.
Spänningen varierar beroende på land eller region. Försäkra 
dig om att spänningen i det område där apparaten kommer 
att användas motsvarar den spänning (t. ex. 230 V eller 120 V) 
som anges på bakpanelen. D3-4-2-1-4_A_Sw

VARNING
Denna symbol visar på en fara eller att 
en osäker användning kan resultera i 
personskada eller sakskada.

 VIKTIGT
Denna symbol visar på en fara eller att 
en osäker användning kan resultera i 
allvarlig personskada eller dödsfall.

Följande symboler finns på etiketter på 
apparaten. De varnar dig och 
servicepersonalen för eventuella farliga 
förhållanden.

D3-4-2-1-1_Sw-A

VIKTIGT

Blixtsymbolen med pilspets i en liksidig triangel är avsedd 
som en varning till användaren om att det finns oisolerad 
spänning innanför produktens hölje. Denna spänning är 
tillräckligt stark för att kunna ge elektriska stötar som är 
farliga för människan.

VARNING:
FÖR ATT FÖRHINDRA ELEKTRISKA STÖTAR FÅR HÖLJET 
(ELLER BAKSTYCKET) INTE TAS BORT. INNANFÖR HÖLJET 
FINNS INGA DELAR SOM ANVÄNDAREN SJÄLV KAN 
REPARERA. ÖVERLÅT SERVICE TILL KVALIFICERAD 
SERVICEPERSONAL.

Utropstecknet i en liksidig triangel är till för att 
uppmärksamma användaren på viktiga användar- och 
underhållsanvisningar (service) i de dokument som medföljer 
apparaten.
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VARNING
För att minska risken för eldsvåda bör ingen öppen låga 
(exempelvis ett tänt stearinljus) placeras ovanpå 
apparaten.   3-4-2-1-7a_A_Sw

VIKTIGT
Strömbrytaren kopplar inte bort apparaten från elnätet 
helt när den står i läget av. Därför ska du placera 
apparaten på en plats så att du enkelt kan dra ur 
nätsladden om det händer en olycka. Du ska också dra ur 
nätsladden om apparaten inte ska användas under en 
längre tid.

VARNING
Den här produkten har utrustats med en jordad kontakt 
(tre trådar) - en kontakt som har ett tredje stift 
(jordningsstift). Den här kontakten skall endast anslutas 
till ett jordat uttag. Om du inte kan ansluta den till ett 
jordat uttag ska du kontakta en elektriker som kan byta ut 
uttaget mot ett jordat uttag. Försök inte komma förbi 
kontaktens säkerhetsändamål. D3-4-2-1-6_A_Sw

VIKTIGT OM VENTILATION
Se till att det finns gott om ventilationsutrymme runt 
apparaten när denna installerats för att förbättra 
värmeavledningen. Minsta område som behövs visas på 
sidan 15.

VARNING
Höljet är försett med ventilationshål och öppningar för att 
garantera pålitlig drift och skydda produkten mot 
överhettning. För att minska risk för brand får 
öppningarna aldrig blockeras eller täckas över (exempelvis 
med tidningar, dukar, gardiner), och apparaten bör aldrig 
användas ovanpå en tjock matta eller en säng.

STANDBY/ON-strömbrytare
STANDBY:  När systemet är satt i viloläge är 

nätströmmen avstängd och systemet kan 

inte användas på vanligt sätt.

STANDBY/ON-lampa
Lampan lyser rött när enheten befinner sig i viloläge och 

blått när enheten är påslagen.
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Innehållsförteckning

Tack för att du köpte denna Pioneer-produkt.
Läs igenom denna bruksanvisning noga så att du lär dig hur du använder din apparat på rätt sätt. När du har läst instruktionerna 
bör du förvara bruksanvisningen på en säker plats för framtida bruk.
I vissa länder eller regioner, ser kanske nätkontakten och vägguttaget annorlunda ut än vad som visas på illustrationerna här. 
Inkoppling och användning är dock samma.

01 Viktiga råd till dig som använder 
apparaten

02 Säkerhetsföreskrifter
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Surround framsida .............................. 34
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Bilderna som visas i denna bruksanvisning gäller för modellen PDP-507XA om inget annat anges.
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Viktiga råd till dig som använder apparaten
Läs först igenom denna information noggrant för att få största 
möjliga nytta och nöje av din plasma-TV Pioneer PureVision 
PDP-507XA/PDP-427XA. 
Med Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA kan du känna 
dig trygg i vetskapen om att du får en högkvalitativ plasma-TV 
med lång livslängd och stor pålitlighet. För att uppnå bilder 
med exceptionell kvalitet har Pioneers plasma-TV en 
toppmodern design och uppbyggnad och vid utformningen har 
man använt väldigt precis och avancerad teknik. 
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA är försedd med 
den senaste färgfilterteknologin – Direct Colour Filter. Filtret 
förbättrar färg-/bildåtergivningen för dessa modeller jämfört 
med tidigare modeller. Det eliminerar också behovet av en 
fysisk glasskiva framför plasma-TV:n och detta är ytterligare ett 
steg på vägen i Pioneers ständiga strävan att minska 
miljöavfallet från hemelektronikprodukter, både under 
tillverkningsprocessen och vid den framtida 
återvinningsprocessen.
Allt eftersom den används kommer ljusstyrkan hos Pioneers 
plasma-TV PDP-507XA/PDP-427XA att minska mycket 
långsamt, på samma sätt som på alla fosforbaserade skärmar 
(som till exempel en vanlig TV med bildrör). För att kunna njuta 
av vackra och ljusa bilder på din plasma-TV från Pioneer under 
en lång tid framöver bör du noggrant läsa och följa 
bruksanvisningarna nedan: 

Användningsråd
Alla fosforbaserade skärmar (inklusive TV-apparater med 
konventionella bildrör) kan påverkas när de visar stillastående 
stillbilder under en längre tid. Plasma-TV-apparaterna är inget 
undantag från denna regel. Efterbilder och permanent 
inbrända bilder kan undvikas om du vidtar vissa enkla 
försiktighetsåtgärder. Genom att följa rekommendationerna 
nedan kan du se till att din plasma-TV ger en bättre bild och får 
en längre livslängd:
• När det är möjligt ska du undvika att ofta visa samma bild 

eller stillbilder av rörliga bilder (t.ex. textade program eller 
videospel med statiska delar).

• Visa inte Text-TV under en längre tid.
• Undvik att visa skärmmenyer (OSD) under längre tid från 

dekodrar, dvd-spelare, videobandspelare och alla andra 
komponenter.

• Lämna inte samma frysta eller pauserade bild under en 
längre tid, när du använder stillbildsläget från en TV, 
videobandspelare, dvd-spelare eller någon annan 
komponent.

• Bilder som har både mycket ljusa och mycket mörka delar 
sida vid sida ska inte visas under en längre tid.

• När du spelar TV-spel rekommenderar vi starkt att du 
aktiverar lägesinställningen ”GAME” under ”AV Selection”. 
Använd dock inte detta läge under längre tidsperioder.

• Efter att du spelat ett spel, eller visat en datorbild eller någon 
annan stillbild, är det bäst att du tittar på en normal rörlig 
bild i skärminställningen ”WIDE (BRED)” eller ”FULL 
(HELSKÄRM)” i längre än tre gånger den tid som du tittade 
på stillbilden. 

• Efter att ha använt plasma-TV:n bör du alltid ställa in den i 
läget ”STANDBY”.

Installationsråd
Plasma-TV:n Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA har 
en väldigt smäcker design. Du bör därför montera och 
installera plasma-TV:n på ett korrekt och säkert sätt för att 
förhindra att den tippar om någon skulle råka stöta till den eller 
om den utsätts för vibrationer.
Denna produkt ska bara installeras med delar och tillbehör 
som tagits fram av PIONEER. Om du använder andra tillbehör 
än PIONEERs stativ eller installationsbygel, kan detta resultera 
i instabilitet och orsaka skada. Kontakta först affären där du 
köpte produkten om du vill installera apparaten på något eget 
sätt. Erfarna och behöriga experter måste installera apparaten 
på ett korrekt sätt. PIONEER påtar sig inget ansvar för olyckor 
eller skador som orsakats av att delar och tillbehör som 
tillverkats av andra företag har använts.
Undvik felfunktion och överhettning genom att se till att 
ventilationsöppningarna på apparaten inte blockeras när du 
installerar den och att värmen kan avges ordentligt.
• Sätt apparaten på avstånd från annan utrustning, väggar 

osv. Se sidan 15 för kraven på minsta avstånd runt 
apparaten.

• Placera inte apparaten inuti trånga platser med dålig 
ventilation.

• Täck den inte med en duk, osv.
• Rengör ventilationsöppningarna på apparatens sidor och 

baksida och ta bort damm som samlats där, med en 
dammsugare som du satt ställt in för lägsta sugkraft.

• Placera inte apparaten på en matta eller en filt.
• Låt inte produkten ligga ned.
• Vänd inte apparaten upp och ner.
Om du använder apparaten utan ordentlig ventilation kan det 
orsaka att temperaturen stiger inuti apparaten, vilket i sin tur 
kan orsaka fel. När omgivningstemperaturen eller 
temperaturen inuti apparaten överstiger en viss gräns, stängs 
skärmen av automatiskt för att kyla ner elektroniken inuti 
skärmen och förhindra farliga situationer.
Fel kan uppstå på grund av: en felaktig plats för installationen, 
felaktig montering, installation, eller användning av denna 
produkt eller modifieringar som gjorts på den. PIONEER kan 
emellertid inte hållas ansvariga för sådana olyckor eller fel.

OBS

Följande är typiska effekter och egenskaper för fosforbaserade 
matrisskärmar och omfattas därför inte av tillverkarens 
begränsade garantiåtagande:
• Permanenta kvarblivande restbilder på panelens fosforskikt.
• Förekomst av ett litet antal inaktiva bildpunkter.
• Ljud som panelen avger, till exempel: fläktmotorljud och 

brum från elektriska kretsar och surr från glaspanelen.
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VIKTIGT

PIONEER åtar sig inget ansvar för skador som uppstår på 
grund av felaktig användning av apparaten av dig eller andra 
personer, fel när den används, andra produktrelaterade 
problem, och användning av apparaten förutom i de fall när 
företaget måste ta sitt ansvar.

Plasma-TV:ns skyddsfunktion
När stillbilder (exempelvis foton och datorbilder) visas på 
skärmen under en längre tid, sänks ljusstyrkan en aning. Detta 
beror på att plasma-TV:ns skyddsfunktion automatiskt justerar 
ljusstyrkan för att skydda skärmen när en stillbild visas under 
en längre tid. Det är därför inget tekniskt fel. Ljusstyrkan sänks 
när en stillbild detekteras under cirka tre minuter.

Information angående defekta bildpunkter
Plasmaskärmar visar information med hjälp av bildpunkter. 
Pioneer plasmaskärmar innehåller ett mycket stort antal 
bildpunkter. (Antalet bildpunkter beror på skärmens storlek: en 
TV på 42 tum har över 2,3 miljoner bildpunkter och en på 50 
tum har över 3,1 miljoner pixlar.) Alla Pioneer-bildskärmar 
tillverkas med mycket exakt teknik och genomgår individuell 
kvalitetskontroll.
I sällsynta fall kan en del bildpunkter förbli permanent släckta, 
eller tända, vilket resulterar i en kvarvarande svart eller färgad 
bildpunkt på skärmen.
Denna effekt är vanligt förekommande på alla plasmaskärmar 
på grund av tekniken som används.
Om felaktiga bildpunkter syns på ett normalt 
betraktningsavstånd på mellan 2,5 meter till 3,5 meter, när 
man tittar på en normal tv-sändning (dvs. inget testkort, 
stillbilds- eller enfärgsbild) kontakta då leverantören. 
Om emellertid dessa felaktiga bildpunkter endast kan iakttas 
på nära håll eller vid enfärgsvisning så betraktas det som 
normalt för denna teknik.

Infraröda strålar
På grund av sina funktioner och tekniska egenskaper sänder 
plasma-TV:n ut infraröda strålar. Beroende på hur plasma-TV:n 
används kan fjärrkontrollerna till utrustning som finns i 
närheten störas. Även trådlösa hörlurar som använder 
infraröda strålar kan påverkas och störas av brus. Om så är 
fallet, flytta anläggningen eller hörlurarna till en plats där deras 
fjärrkontrollssensorer inte påverkas.

Radiostörningar
Även om denna apparat uppfyller de specifikationer som krävs, 
avger den en mindre mängd brus. Om du placerar apparater 
som AM-radio, persondatorer och videobandspelare nära 
denna apparat, kan dessa apparater störas. Om detta händer 
måste du placera den utrustningen på tillräckligt avstånd från 
denna apparat.

Surr och brus från plasma-TV:n
Plasma-TV:ns skärm består av extremt små pixlar och dessa 
sänder ut ljus i enlighet med de mottagna videosignalerna. På 
grund av denna teknik kan du höra ett surrande ljud eller brus 
från plasma-TV:ns skärm.

Fläktmotorljud
Kylfläktens rotationshastighet ökar när plasma-TV:ns 
temperatur blir högre. Du kan då höra ljud från fläktmotorn.

Klistra inte etiketter och tejp på apparaten
• Detta kan resultera i missfärgning eller repor på ytterhöljet.

När du inte använder apparaten under en längre tid
• Om du inte använder apparaten under en längre tid, kan 

dess funktion komma att påverkas negativt. Sätt på och kör 
den lite då och då.

Kondensering
• Kondens kan bildas på apparatens utsida och inuti den om 

du flyttar den snabbt från en kall plats till en varm, eller strax 
efter att t.ex. värmen sätts på en vintermorgon. Om det bildas 
kondens, sätt inte på apparaten och vänta till kondensen 
försvinner. Om du använder apparaten när det är kondens på 
den kan detta resultera i att något fel uppstår.

Rengöring av bildskärmens yta och de blanka 
delarna på apparatens framsida
• När du rengör apparatens bildskärm eller framsidans blanka 

yta ska du torka av den försiktigt med en torr mjuk trasa, den 
medföljande rengöringsduken eller liknande dukar (t.ex. av 
bomull eller flanell). Om du använder en dammig eller hård 
trasa eller gnuggar bildskärmen hårt, repar du apparatens 
yta.

• Om du rengör bildskärmens yta med en blöt trasa, kan 
vattendroppar på ytan tränga in i apparaten och orsaka 
något fel.

Rengöring av ytterhöljet
• När du rengör apparatens ytterhölje ska du torka av den 

försiktigt med en torr mjuk trasa (t.ex. av bomull eller flanell). 
Om du använder en dammig eller hård trasa eller gnuggar 
ytterhöljet hårt, repar du apparatens yta.

• Denna apparats ytterhölje består till största del av plast. 
Använd inte kemikalier som bensin eller thinner för att 
rengöra det. Om du använder dessa kemikalier kan det 
resultera i försämrad kvalitet eller att beläggningen tas bort. 

• Utsätt inte apparaten för flyktig gas eller vätskor som 
insektsmedel. Låt inte apparaten vara i kontakt med gummi- 
eller vinylprodukter under en längre tid. Plastikeffekten i 
plasten kan resultera i försämrad kvalitet eller att 
beläggningen nöts bort.

• Om du rengör ytterhöljets yta med en blöt trasa, kan 
vattendroppar på ytan tränga in i apparaten och orsaka 
tekniska fel.

Handtagen på plasma-TV:ns baksida
• Ta inte bort handtagen från plasma-TV:ns baksida.
• När plasma-TV:n ska flyttas måste du be en annan person 

om hjälp för att bära den. Bär TV:n i handtagen som finns på 
baksidan. Flytta aldrig plasma-TV:n genom att hålla i bara ett 
av handtagen. Använd handtagen enligt illustrationen.

• Använd inte handtagen för att hänga upp apparaten vid 
installation eller när du bär den. Använd inte handtagen för 
att förhindra att apparaten välter.
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Kvardröjande bilder och skärminbränning
• Om du visar samma bild, exempelvis en stillbild, under en 

längre tid kan detta orsaka att bilden finns kvar på skärmen. 
Detta kan hända i dessa två fall.

1 Kvarvarande bild som beror på elektriska laddningar
När bilder med mycket stark ljusstyrka visas under mer än 1 
minut, kan bilden dröja kvar på skärmen beroende på 
kvarvarande elektrisk laddning. Denna typ av kvardröjande 
bilder försvinner när du åter visar rörliga bilder. Hur länge det 
dröjer innan bilden försvinner, beror på stillbildens ljusstyrka 
och hur länge den visades.
2 Kvarvarande bild som beror på inbränning
Undvik att visa samma bild på plasma-TV under en lång 
tidsperiod. Om samma bild visas på skärmen under en längre 
period, eller under kortare perioder under flera dagar, kan det 
uppstå en permanent efterbild på skärmen på grund av att 
fluorescerande material förbränns. Sådana bilder blir inte så 
påtagliga efter att du visat rörliga bilder vid senare tillfälle, men 
de försvinner inte helt.

OBS

• För att förhindra skärminbränning så förändras 
visningspositionen automatiskt när strömmen slås på eller 
inmatningen ändras. Det är möjligt att vissa delar av bilden 
inte syns, beroende på utsändningens innehåll.

Förhindra att skärminbränningsskador uppstår
• Vi rekommenderar att du alltid använder fullskärmsformatet 

när du tittar på TV, om inte detta bryter mot copyright-
lagarna för materialet ifråga. Se sidan 39.

• Energibesparingsfunktionen (Energy save) kan hjälpa till att 
förhindra skärminbränningsskador. Se sidan 35. 

Denna produkt får inte kastas tillsammans med vanligt hushållsavfall. Uttjänta elektronikprodukter ska enligt lag samlas in separat för särskild 
hantering och återvinning.

I EU:s 25 medlemsländer samt Schweiz och Norge får privata hushåll kostnadsfritt lämna in uttjänt elektronik på särskilda insamlingsställen och 
återvinningscentraler eller hos en återförsäljare (vid köp av liknande produkt).
I övriga länder ska lokala myndigheter kontaktas för information om korrekt avfallshantering.
Härigenom kommer den kasserade produkten att samlas in, behandlas och återvinnas på det sätt som krävs för att minska negativ påverkan på miljö och människors 
hälsa.
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Säkerhetsföreskrifter
Elektricitet används för många nyttiga ändamål, men kan 
också orsaka personskador och skador på föremål om den 
används felaktigt. Denna apparat har tagits fram och tillverkats 
med högsta prioritet avseende säkerheten. Men felaktig 
användning kan resultera i elektriska stötar och/eller brand. 
För att undvika eventuella faror, observera följande 
instruktioner när du installerar, använder och rengör 
apparaten. För att garantera din säkerhet och för att din 
apparat ska hålla länge, ska du läsa igenom följande 
föreskrifter noga innan du använder apparaten.
1. Läs instruktionerna – du måste ha läst och förstått alla 

användningsinstruktioner innan du använder apparaten.
2. Förvara denna bruksanvisning på en säker plats – Dessa 

säkerhets- och användningsinstruktioner måste förvaras 
på en säker plats för framtida bruk.

3. Observera varningarna – Alla varningar på apparaten och i 
instruktionerna måste tas på största allvar.

4. Följ instruktionerna – Alla användningsinstruktioner måste 
följas.

5. Rengöring – Dra ur nätsladden ur vägguttaget innan du 
rengör apparaten. För att rengöra apparaten, använd den 
medföljande rengöringsduken eller liknande dukar (t.ex. av 
bomull eller flanell). Använd inte flytande rengöringsmedel 
eller aerosoler.

6. Tillbehör – Använd inte tillbehör som inte rekommenderas 
av tillverkaren. Om du använder felaktiga tillbehör kan det 
orsaka olyckor.

7. Vatten och fukt – Använd inte apparaten nära vatten, som 
exempelvis badkar, tvättkar, diskbänk och tvättmaskin, 
swimmingpool och i en fuktig källare.

8. Stativ – placera inte apparaten på en ostabil vagn, ställning, 
stativ eller bord. Om du placerar apparaten på ett ostabilt 
underlag, kan det orsaka att den faller vilket kan resultera i 
allvarliga personskador, liksom skador på själva apparaten. 
Använd bara en vagn, ställning, stativ, bygel eller bord som 
rekommenderas av tillverkaren eller som säljs ihop med 
apparaten. Om du monterar apparaten på en vägg, följ 
tillverkarens instruktioner noga. Använd bara de 
monteringsdetaljer som rekommenderas av tillverkaren.

9. Om du flyttar apparaten när den står på en vagn, måste den 
flyttas med yttersta försiktighet. Plötsliga stopp, onödig 
kraft och ojämna golvytor kan orsaka att apparaten faller 
från vagnen.

10. Ventilation – Ventiler och andra öppningar i ytterhöljet 
används för ventilation. Täck inte över, eller blockera, dessa 
ventiler eftersom otillräcklig ventilation kan orsaka 
överhettning och/eller förkorta apparatens livslängd. 
Placera inte apparaten på en säng, soffa, matta eller annan 
liknande yta då dessa kan blockera 
ventilationsöppningarna. Denna apparat är inte designad 
för att byggas in; placera inte apparaten på en sluten plats 
som en bokhylla eller ett rack om du inte förser den med 
tillräcklig ventilation, eller följer tillverkarens instruktioner.

11. Strömkälla – Denna apparat måste kopplas till en 
strömkälla enligt märkningen på märketiketten. Om du inte 
är säker på vilken typ av elnät som används i ditt hem, ska 
du kontakta din återförsäljare eller ditt lokala elbolag.

12. Skydd för nätsladden – Nätsladden måste förläggas så att 
den skyddas från att människor trampar på den, eller att 

det står saker på den. Kontrollera sladdarna vid kontakten 
och apparaten.

13. Plasmaskärmen som används i denna apparat är tillverkad 
av glas. Det kan därför gå sönder om produkten tappas i 
golvet eller utsätts för stötar. Var försiktig så att du inte 
skadas av vassa glasbitar om plasmaskärmen går sönder.

14. Överbelastning – Överbelasta inte vägguttagen eller 
förlängningssladdar. Överbelastning kan orsaka brand 
eller elektrisk stöt.

15. Stoppa in föremål och spilla vätskor – Stoppa aldrig in 
något främmande föremål i apparaten genom 
ventilationsöppningarna och andra öppningar. Det finns 
höga spänningar inuti apparaten och om du stoppar in 
något föremål i den kan du få en elektrisk stöt och/eller 
orsaka en kortslutning inuti den. Av samma anledning ska 
du inte spilla vatten eller annan vätska på apparaten.

16. Service – Försök inte att laga apparaten själv. Om du tar 
bort ytterhöljet kan du utsättas för höga spänningar och 
andra faror. Överlämna servicearbetet till en behörig 
tekniker.

17. Reparation – Om något av följande händer, drar du ur 
nätsladden ur vägguttaget och kontaktar en behörig 
servicetekniker för att få apparaten lagad.
a. Om nätsladden eller stickproppen är skadad.
b. Om du har spillt vätska i apparaten eller om något 

föremål fallit in i den.
c. Om apparaten har utsatts för regn eller vatten.
d. Om apparaten inte fungerar ordentligt, som det 

beskrivs i bruksanvisningen.
Rör inte vid andra kontroller än de som beskrivs i 
bruksanvisningen. Felaktig justering av kontroller som 
inte beskrivs i instruktionerna kan orsaka skador, som 
ofta leder till omfattande justeringsarbeten av en 
kvalificerad tekniker.

e. Om du har tappat eller skadat apparaten.
f. Om apparaten uppvisar en onormal kondition. Alla 

onormala saker som du kan observera, betyder att 
apparaten är i behov av service.

18. Reservdelar – Om apparaten behöver reservdelar, se till att 
serviceteknikern använder reservdelar som specificerats av 
tillverkaren, eller sådana med samma karakteristik och 
prestanda som originaldelarna. Användning av icke 
godkända delar kan resultera i elektriska stötar, brand och/
eller andra faror.

19. Säkerhetskontroller – När servicen eller reparationen är 
klar, ska du be teknikern att utföra en säkerhetskontroll för 
att försäkra att apparaten är i god kondition.

20. Vägg- eller takmontage – När du monterar apparaten på en 
vägg eller i taket, ska du bara montera den enligt den 
metod som rekommenderas av tillverkaren.

21. Värmekällor – Håll apparaten på avstånd från värmekällor 
som element, värmefläktar, spisar och andra apparater 
som avger värme (inklusive förstärkare).

22. Dra ur nätsladden ur vägguttaget innan du installerar 
högtalarna.

23. Utsätt aldrig plasma-TV:n för hårda stötar, genom att t.ex. 
slå på den. Bildskärmen kan krossas, vilket kan orsaka 
brand eller personskada.

24. Utsätt inte plasma-TV:n för direkt solljus under längre 
tidsperioder. De optiska egenskaperna hos den främre 
skyddspanelen ändras, vilket resulterar i missfärgning eller 
att den slår sig.

25. Plasma-TV-modellen PDP-507XA väger ungefär 34,1 kg och 
modellen PDP-427XA ungefär 29,0 kg. Eftersom den inte är 
så djup och därför instabil, ska du ha minst en person som 
hjälper dig att packa upp, bära och installera den, samt 
använda handtagen.
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Installationsföreskrifter
Observera följande föreskrifter vid installation av exempelvis stativet (tillbehör).

När du använder stativet (tillbehör), monteringsbyglar och liknande
• Be din återförsäljare att utföra installationen.
• Var noga med att använda de medföljande skruvarna.
• Läs den instruktionsbok som medföljer stativet (eller liknande tillbehör) för detaljerad information.

När du använder andra tillbehör
• Konsultera din återförsäljare.
• Följande sex monteringshål kan användas för installationen:

VIKTIGT

• Var noga med att använd fyra eller flera monteringshål och montera symmetriskt i förhållande till de vertikala och horisontella 
mittlinjerna.

• Använd M8-bultar för att montera plasma-TV:n på fästytan. Bultarna ska skruvas in 12 till 18 mm i TV:n. Se sidovyn ovan.
• Var försiktig så att du inte blockerar ventilationsöppningarna på plasma-TV:ns baksida.
• Försäkra dig om att du installerar plasma-TV:n på en fullständigt plan yta eftersom den är tillverkad av mestadels av glas. 
• Andra skruvhål än de som visas ovan ska bara användas för angivna produkter. Använd dem aldrig för att montera icke angivna 

produkter.
• Montera inte på eller ta inte bort plasma-TV:n från stativet när högtalarna är fastmonterade.

OBS

• Vi rekommenderar starkt att du använder PIONEERs monteringsdetaljer.
• PIONEER ska inte hållas ansvarigt för någon personskada eller skador på föremål som uppstår vid användning av andra 

monteringsdetaljer än företagets egna tillbehör.

Baksidan
(PDP-507XA) Sedd från sidan

Mittlinje

Monteringsyta

Plasma-TV Monteringsbygel 
(eller liknande)

M8 skruv

12 mm till 18 mm

Mittlinje

Monteringshål Monteringshål

(PDP-427XA)

Mittlinje

Mittlinje

Monteringshål Monteringshål
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Medföljande tillbehör

Nätsladd (2 m)

(För Europa, Storbritannien 
och Irland undantaget)

(För Storbritannien 
och Irland)

Endast den nätsladd som används i ditt land eller region 
levereras med apparaten.

3 st snabbklämmor 3 st buntband Garantibevis

Rengöringsduk

FerritkärnaBuntband för kabel

2 st AA-batterier BruksanvisningFjärrkontroll
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Delarnas benämningar

Plasma-TV

1 Kontakt för PC INPUT (dator/analog RGB-ingång)
2 AC IN-anslutning
3 Uttagen INPUT 3/INPUT 4 (HDMI)
4 RS-232C-kontakt (används vid inställning på fabriken)
5 Ingången ANT (antenn)
6 Kontakt för INPUT 1 (SCART-ingång)
7 Kontakt för INPUT 2 (SCART-ingång)

8 Kontakt för INPUT 3 (SCART-ingång)
9 Kontakter för INPUT 2 (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 Kontakt för SUB WOOFER OUTPUT
11 AUDIO OUTPUT (ljudutgång)
12 Uttag för datoringång PC INPUT (AUDIO)
13 Kontakt för CONTROL OUT
14 Kontakt för SPEAKERS (högtalaruttag vänster/höger)

SLEEP

54

6

8

9

710

12

11

13

ON STANDBYPOWER

1 3
2

Framifrån
(PDP-507XA)

1 POWER-knapp (strömbrytare)
2 POWER ON-indikatorlampa 

(ström på/av)
3 STANDBY-indikatorlampa 

(viloläge på/av)
4 SLEEP-indikatorlampa (aut. 

avstängning)
5 Fjärrkontrollens sensor

(Sedd från sidan)
6 STANDBY/ON-knapp 

(strömbrytare)
7 INPUT (ingångsväljare)
8 VOLUME +/– (volymkontroll)
9 CHANNEL +/– (kanalinställning)
10 PHONES-utgång (utgång för 

hörlurar)

11 Kontakt för INPUT 5 (S-VIDEO 
(S-videoingång))

12 Kontakt för INPUT 5 (VIDEO 
(videoingång))

13 Kontakter för INPUT 5 (AUDIO 
(ljudingång))

3 4

1

12

14
13

2

3 4 5

6

7 8 9 10

11

Baksidan
(PDP-507XA)

(Uttag som återfinns på fackets övre kant)
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1 Kontakt för PC INPUT (dator/analog RGB-ingång)
2 AC IN-anslutning
3 Uttagen INPUT 3/INPUT 4 (HDMI)
4 RS-232C-kontakt (används vid inställning på fabriken)
5 Ingången ANT (antenn)
6 Kontakt för INPUT 1 (SCART-ingång)
7 Kontakt för INPUT 2 (SCART-ingång)

8 Kontakt för INPUT 3 (SCART-ingång)
9 Kontakter för INPUT 2 (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 Kontakt för SUB WOOFER OUTPUT
11 AUDIO OUTPUT (ljudutgång)
12 Uttag för datoringång PC INPUT (AUDIO)
13 Kontakt för CONTROL OUT

6

8

9

710

12

11

13

51

SLEEPON STANDBYPOWER

4
3
2

Framifrån
(PDP-427XA)

Skärmen sedd underifrån Skärmen sedd framifrån

1 POWER-knapp (strömbrytare)
2 POWER ON-indikatorlampa 

(ström på/av)
3 STANDBY-indikatorlampa 

(viloläge på/av)
4 SLEEP-indikatorlampa (aut. 

avstängning)
5 Fjärrkontrollens sensor

(Sedd från sidan)
6 STANDBY/ON-knapp 

(strömbrytare)
7 INPUT (ingångsväljare)
8 VOLUME +/– (volymkontroll)
9 CHANNEL +/– (kanalinställning)
10 PHONES-utgång (utgång för 

hörlurar)

11 Kontakt för INPUT 5 (S-VIDEO 
(S-videoingång))

12 Kontakt för INPUT 5 (VIDEO 
(videoingång))

13 Kontakter för INPUT 5 (AUDIO 
(ljudingång))

3 4

1

6

2

3 4 5

87 9 10

12

13

11

Baksidan
(PDP-427XA)

(Uttag som återfinns på fackets övre kant)

PDP-507XA-Sw.book  13 ページ  ２００６年７月３１日　月曜日　午後２時４２分



Delarnas benämningar

14
Sw

04

Fjärrkontroll
Detta avsnitt beskriver tillgängliga knappfunktioner när man 
valt TV-läge med SELECT-knappen. För knappar avseende 
annan utrustning, se ”Styra annan utrustning med 
medföljande fjärrkontroll” på sidan 48.

1 a
Slår på strömmen till plasma-TV:n eller ställer in den i 
standbyläge.

2 INPUT
Väljer ingångskälla för plasma-TV:n. (INPUT 1, INPUT 2, 
INPUT 3, INPUT 4)

3 0 till 9
TV/Externt ingångsläge: Väljer en kanal.
Text-TV-läge: Väljer en sida.

4 PC
Väljer datoranslutning som en ingångskälla.

5 INPUT 5
Väljer INPUT 5 som ingångskälla för plasma-TV:n.

6 c
Växlar skärmläge mellan 2-bild, bild-i-bild och enbild.

7 P +/P –
TV/Externt ingångsläge: Väljer en kanal.
w/x 
Text-TV-läge: Väljer en sida.

8 SELECT
Kopplar mellan TV, STB, DVD/DVR, och VCR så att man 
kan styra annan utrustning med medföljande fjärrkontroll.

9 TV, STB, DVD/DVR, VCR
Dessa statuslampor visar aktuellt val och status när man 
styr annan utrustning med fjärrkontrollen. 

10 RETURN
Återgår till föregående menyskärm.

11 / / /
Väljer önskat objekt på inställningsskärmbilden.
ENTER
Utför ett kommando.

12 EXIT
Återgår till den normala skärmen i ett steg.

13 Färgknappar (röd/grön/gul/blå)
Text-TV-läge: Väljer en sida.

14 [
TV/Externt ingångsläge: Hoppar till textningssidan för text-
TV.

15 k
Text-TV-läge: Visar dolda tecken.

16g
Väljer ljud i multiplexläge.

17 p y INFO
TV/Externt ingångsläge: Visar information om kanalen.

18
Flyttar position för den lilla skärmen vid visning av bild-i-
bild. 

19
Skiftar mellan de två skärmarna vid visning av 
dubbelskärm eller bild-i-bilden.

20i +/i –
Ställer in volymen.

21 e
Stänger av ljudet.

22 HOME MENU
TV/Externt ingångsläge: Visar menyskärmbilden.

23 m
Väljer Text-TV-läget 
(enbart TV-bild, enbart Text-TV, TV-bild/Text-TV mixat)

24 l
Text-TV-läge: Visar en indexsida för formatet CEEFAX/FLOF. 
Visar en TOP-översiktssida för TOP-formatet.

25 f
TV/Externt ingångsläge: Väljer skärmstorlek.
v
Text-TV-läge: Växlar visning av Text-TV. (hela skärmen/ övre 
halva/undre halva)

26 d
TV/Externt ingångsläge: Fryser en bildruta från rörliga 
bilder. Tryck igen för att avbryta funktionen.

Text-TV-läge: Stoppar uppdatering av Text-TV-sidor. Tryck 
igen för att frigöra pausläget.

OBS

• När du använder fjärrkontrollen måste du rikta den mot 
plasma-TV:n.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

17
18

21

19

24

25

20

23

26

22

1
2

3

4

5

7

9

13

15
14

12
11

16

10

6

8
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Förberedelser

Installation av plasma-TV:n

Placering
• Undvik direkt solljus. Se till att den får bra ventilation.
• Eftersom plasma-TV:n är mycket tung måste du be någon 

om hjälp när du ska flytta den.

VIKTIGT

• Om du inte lämnar tillräckligt med utrymme ovanför plasma-
TV:n får den inte tillräckligt med ventilation och kommer inte 
att fungera korrekt.

OBS

• Vid installationen måste du se till att det finns tillräckligt med 
utrymme ovanför och bakom skärmen för att garantera en 
god ventilation.

Använda PIONEER:s stativ (tillval)
• I instruktionsboken som medföljer stativet finns detaljer om 

hur du installerar det.

Använda de valfria PIONEER-högtalarna 
(endast på PDP-507XA)
• I instruktionsboken som följer med högtalarna finns 

information om hur du installerar dem.

VIKTIGT

Omgivningsvillkor
Omgivande temperatur och luftfuktighet: 
+0 °C till +40 °C, mindre än 85 % relativ fuktighet (kylventilerna 
ej blockerade)
Placera inte denna apparat i ett dåligt ventilerat utrymme, eller 
på platser med hög luftfuktighet eller direkt solljus (eller stark 
elbelysning)

Flytta och bära plasma-TV:n
(gäller endast för PDP-507XA)

Högtalare på undersidan

OBS

• Låt inte plasma-TV:ns vikt vila på högtalaren.
• Ta alltid bort högtalarna innan du flyttar plasma-TV:n. Lyft 

aldrig plasma-TV:n genom att hålla i högtalaren eller dess 
infästning.

Högtalare på sidorna

OBS

• Bär eller lyft inte TV:n genom att hålla i sidohögtalaren.

Minst 50 cm

Minst 
10 cm
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Förhindra att plasma-TV:n tippar
Efter att ha installerat stativet bör du försäkra dig om att plasma-TV:n inte kan tippa.

Stabilisera på ett bord eller på golvet

Stabilisera plasma-TV:n på det sätt som visas på bilden. 
Använd skruvar som finns att köpa i handeln.

OBS

För att stabilisera plasma-TV:n på ett bord eller på golvet bör du 
använda skruvar med en diameter på 6 mm och som är minst 
20 mm långa.

VIKTIGT

Plasma-TV:n måste alltid placeras på ett bord eller en del av 
golvet som är tillräckligt kraftfullt och hållbart för att kunna 
bära upp dess vikt. Om du placerar skärmen på annat sätt kan 
det leda till personskada eller annan skada.
Vid installationen av plasma-TV:n måste du vidta de 
säkerhetsåtgärder som krävs för att garantera att förhindra att 
den tippar eller välter omkull. Detta gäller även om det skulle 
uppstå en nödsituation, som t.ex. en jordbävning eller andra 
oförutsedda olyckor.
Om du inte vidtar dessa säkerhetsåtgärder kan plasma-TV:n 
tippa eller falla ned och orsaka skada.
Skruvarna, hakarna, kedjorna och övriga tillbehör som 
används för att sätta fast plasma-TV:n och för att förhindra att 
den välter omkull eller ramlar ner, kan vara av olika 
dimensioner beroende på vilken typ av yta de ska användas på 
och hur tjock denna yta är.
Välj passande skruvar, krokar, kedjor eller andra anordningar 
efter att först noggrant ha inspekterat ytan för att fastställa 
material och tjocklek och efter att ha rådgjort med en fackman 
om så krävs.

Använda en vägg för stabilisering

1. Sätt fast fallskyddsbultarna (hakar) på 
plasma-TV:n.

2. Använd hållbara metallsträngar eller 
kedjor för att sätta fast och stabilisera TV:n 
på en vägg, pelare eller någon annan stabil 
yta.

• Stabilisera skärmen på samma sätt på både vänster och 
höger sida.

OBS

Använd kraftiga hakar, strängar, kedjor och övriga tillbehör 
som finns i handeln.
Rekommenderad krok:Nominell diameter på 8 mm,

12 mm till 15 mm lång.

9 
m

m
 ti

ll 
15

 m
m

20 mm min.

6 
m

m

12 mm till 15 mm

M
8

À Krok

Á Snöre

Fastsätting
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Ansluta nätsladden

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

OBS

• Dra ur strömkabeln ur vägguttaget om plasma-TV:n ska stå oanvänd under en längre tidsperiod.

Ordna kablarna

OBS

• Använd vid behov medföljande snabbklämmor.
• När du ordnar högtalarkablarna måste du se till att bunta 

samman dem på ett sätt så att de inte utsätts för 
belastningar.

3 4

För Europa, 
Storbritannien och 
Irland undantaget

För Storbritannien och Irland

Montera ferritkärnan
För att förhindra störningar ska du montera den 
medföljande ferritkärnan på nätsladden nära kontakten som 
ansluts till apparaten, enligt bilden. Använd medföljande 
kabelspännband för att hindra ferritkärnan från att glida på 
sladden.

Nätsladd

Till nätuttag
Till nätanslutning

Så nära som 
möjligt

Buntband för kabel

Ferritkärna

Nätkabel

Baksidan

Kulband

Högtalarkabel

När högtalaren är monterad på plasma-TV:ns undersida (gäller endast PDP-507XA)
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Sätta fast snabbklämmorna på huvudenheten
Fäst buntbanden genom att använda de 3 hål (på en 42-tums 
TV: 2 hål) som markeras med  nedan. Vilka hål som används 
beror på åt vilket håll du vill dra kablarna.
på PDP-507XA

på PDP-427XA

Sätta fast och ta bort snabbklämmor
Stoppa in [1] i ett lämpligt hål på baksidan av plasma-TV:n och 
tryck sedan fast [2] på baksidan av [1] för att låsa 
snabbklämman. Snabbklämmor är designade att vara svåra att 
ta bort när de väl är på plats. Tänk efter innan du sätter fast 
dem.
Använd en tång för att vrida klämman 90º grader och dra ut 
den. Klämman kan försämras med tiden och skadas om den 
tas bort. Var försiktig så att inte anslutningskablarna utsätts för 
belastningar.

OBS

• Använd de medföljande buntbanden efter behov.

Koppla in antennen
Du bör använda en utomhusantenn för att få en bättre och klarare bild. Här följer en kortfattad förklaring till de typer av 
anslutningar som används för en koaxialkabel. 

Antennkabel (finns att köpa i handeln)

3 4

• För att titta på utsändningar måste du ansluta 
koaxialkabeln på 75 ohm (säljs i fackhandeln) till 
ANT-uttaget (antenningång för analoga TV-

Skärmen sedd 
underifrån

Standard DIN45325-kontakt (IEC169-2)

75-ohms koaxialkabel (rund kabel)
(finns att köpa i fackhandeln)

Om din utomhusantenn har en koaxialkabel på 75 ohm med en vanlig 
DIN45325-kontakt (IEC169-2), kan du ansluta den till antennuttaget på 
plasma-TV:ns baksida.
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Förberedelse av fjärrkontrollen

Sätta i batterier
1 Öppna batteriluckan.

2 Sätt i de två medföljande AA-batterierna genom att placera 
minuspolerna (–) först i batterifacket.

• Placera batterierna med polerna mot respektive 
symboler (+) och (–) i batterifacket.

3 Stäng batteriluckan.

Försiktighet angående batterier
Felaktig användning av batterier kan resultera i att kemikalier 
läcker ut, eller explosion. Följ noga instruktionerna nedan.
• När du byter ut batterierna ska du ersätta dem med 

manganbatterier eller alkaliska batterier.
• Placera batterierna med polerna mot respektive symboler 

(+) och (–).
• Blanda inte batterier av olika typer. Olika typer av batterier 

har olika egenskaper.
• Blanda inte gamla och nya batterier. Om du blandar gamla 

och nya batterier kan du förkorta livslängden på de nya eller 
orsaka att de gamla batterierna läcker ut kemikalier.

• Ta bort batterier så snart de är urladdade. Kemikalier som 
läcker från batterier kan orsaka hudutslag. Om du hittar 
kemikalier som läckt ut, så torka ordentligt rent med en 
trasa.

• De batterier som levereras med denna produkt kan ha 
kortare livslängd än normalt beroende på hur de har lagrats.

• Om du inte ämnar använda fjärrkontrollen under en längre 
tid, ska du ta ur batterierna ur den.

VIKTIGT

• NÄR FÖRBRUKADE BATTERIER SKA SLÄNGAS SKA 
DE STATLIGA LAGAR ELLER ALLMÄNNA 
MILJÖFÖRESKRIFTER SOM TILLÄMPAS I DIN LAND 
ELLER DITT FÖLJAS.

Fjärrkontrollens användningsområde
När du använder fjärrkontrollen måste du rikta den mot 
plasma-TV:ns fjärrkontrollsensor (t) som sitter TV:ns 
framsida i det nedre högra hörnet. Avståndet till sensorn får 
inte överstiga 7 m och måste vara inom 30-graders vinkel, 
oavsett riktning.

OBS

• På modellen PDP-427XA sitter SR-logotypen längst ner till 
höger på högtalaren men fjärrkontrollsensorn sitter på 
samma plats som på modellen PDP-507XA.

Försiktighet beträffande fjärrkontrollen
• Utsätt inte fjärrkontrollen för stötar. Utsätt den inte heller för 

vätskor och placera den inte på en plats med hög 
luftfuktighet.

• Placera eller installera inte fjärrkontrollen under direkt 
solljus. Hettan kan deformera den.

• Det kan hända att fjärrkontrollen inte fungerar på rätt sätt 
om plasma-TV:ns fjärrkontrollsensor utsätts för direkt solljus 
eller stark belysning. Om detta inträffar måste du försöka 
ändra belysningen eller vrida plasma-TV:n något. Du kan 
också använda fjärrkontrollen på ett närmare avstånd från 
TV:n.

• Om någonting skymmer fjärrkontrollen från sensorn, 
fungerar kanske fjärrkontrollen inte.

• Ju mer urladdade batterierna blir, desto kortare avstånd kan 
fjärrkontrollen användas på. Ersätt batterierna med nya i tid.

• Plasma-TV:n sänder ut väldigt svaga infraröda strålar från 
skärmen. Om du placerar någon annan utrustning som 
manövreras via en infraröd fjärrkontroll, exempelvis en 
videobandspelare, i närheten, kan denna kanske inte ta emot 
kommandon från sin fjärrkontroll helt eller delvis. Om så är 
fallet, måste anläggningen ifråga flyttas tillräckligt långt 
ifrån plasma-TV:n för att dess fjärrkontrollsensor inte ska 
påverkas.

• Beroende på var plasma-TV:n är installerade kan infraröda 
strålar från själva TV:n göra att den inte kan ta emot signaler 
från fjärrkontrollen på rätt sätt. Det kan också förkorta 
fjärkontrollens räckvidd och göra att du måste använda den 
på ett närmare avstånd från TV:n. Styrkan på de infraröda 
strålarna som avges från bildskärmen varierar beroende på 
de bilder som visas på skärmen.

30º

30º

7 m

Fjärrkontrollens 
sensor
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Titta på TV
Om du inte ställer in några TV-kanaler kan du inte titta på dem. 
Hur du gör detta kan du läsa om i ”Ställa in TV-kanaler 
automatiskt” på sidan 27.

Slå på/av strömmen
OBS

• När plasma-TV:ns strömkabel sätts in i vägguttaget så ställs 
den in i standbyläge. STANDBY-indikatorn på frontpanelen 
bör blinka med rött ljus. Plasma-TV:n fortsätter att stå i 
standbyläge tills strömkabeln dras ur vägguttaget.

Tryck på POWER på plasma-TV:n för att slå på systemet.
• POWER ON-indikatorn (STRÖM PÅ) på plasma-TV:n tänds 

(blått ljus).
Tryck på a på fjärrkontrollen eller på STANDBY/ON på 
plasma-TV:n för att stänga av systemet.
• Plasma-TV:n går över i standbyläge och STANDBY-indikatorn 

tänds (rött ljus). 
• Du kan sedan slå på systemet igen genom att trycka på a 

eller 0 till 9 på fjärrkontrollen eller STANDBY/ON på plasma-
TV:n. Om du trycker 0 på fjärrkontrollen visas bilder från 
signalingången INPUT 1. Om du trycker på 1 till 9 visas TV-
bilder.

Du kan också trycka på POWER på plasma-TV:n för att slå av 
systemet. Därefter kan du dock inte slå på systemet igen 
genom att trycka på knapparna på fjärrkontrollen eller på 
plasma-TV:n.

OBS

• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 
med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

• När systemet är i viloläge är nätströmmen avstängd och 
systemet kan inte användas på vanligt sätt. En liten mängd 
ström tillförs systemet för att upprätthålla dess 
driftberedskap. 

• Om du inte ska använda plasma-TV:n på flera dagar bör du 
dock dra ur strömkabeln ur vägguttaget.

Statusindikatorer på plasma-TV:n
Tabellen nedan visar plasma-TV:ns driftstatus. Du kan 
kontrollera systemets aktuella status med hjälp av 
indikatorerna på plasma-TV:n.

Plasma-TV
(PDP-507XA)

(PDP-427XA)

Om något annat än ovanstående visas, se ”Felsökning” på sidan 55.

ON STANDBYPOWER

POWER ON-indikatorlampa 
(ström på/av)

POWER-knapp (strömbrytare)

STANDBY-indikatorlampa 
(viloläge på/av)

SLEEPON STANDBY

POWER ON-
indikatorlampa 
(ström på/av)

POWER-knapp 
(strömbrytare)

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Skärmen sedd 
underifrån 
(vänster)

STANDBY-
indikatorlampa 
(viloläge på/av)

Statusindikator Systemets status

Nätindikerings
-lampa

STANDBY-
lampa

Plasma-TV:ns strömkabel har dragits ur. Eller så är plasma-TV:ns strömkabel ansluten men dess huvudströmbrytare 
POWER är avslagen.

Strömmen till systemet är på.

Systemet är i viloläge.
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Byta kanal

OBS

• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 
med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

Använda P +/P – på fjärrkontrollen
• Tryck på P + för att välja nästa kanal.
• Tryck på P – för att välja föregående kanal.

När du tittar på Text-TV:
• Tryck på P + för att öppna nästa sida med högre nummer.
• Tryck på P – för att öppna föregående sida med lägre 

nummer.
• För Text-TV, se ”Använda Text-TV-funktionerna” på sidorna 53 

och 54.

OBS

• CHANNEL +/– på plasma-TV:n fungerar på samma sätt som 
P +/P –.

• P +/P – hittar inte analoga kanaler som är inställda på 
överhoppning. För kanalöverhoppning av analoga kanaler, 
se steg 13 och 14 under ”Använda manuell inställning” 
(sidan 27).

• P +/P – hittar inte analoga kanaler som inte registrerats som 
favoritkanaler. För registrering av analoga favoritkanaler, se 
steg 13 och 14 under ”Använda manuell inställning” 
(sidan 27).

Använda sifferknapparna 0 till 9 på fjärrkontrollen
Välj kanal direkt genom att trycka på knapparna 0 till 9.

EXEMPEL
• Välj kanal 2 (1-siffrig kanal) genom att trycka på 2.
• Tryck på 1 och sedan 2 för att välja kanal 12 (en 2-siffrig 

kanal).

När du tittar på Text-TV:
Du kan välja en sidas 3-siffriga nummer (100 till 899) direkt 
genom att trycka på knapparna 0 till 9. Se sidan 54.

OBS

• När du trycker på 0 i viloläget slås strömmen på och bilderna 
från INPUT 1 visas. Om du trycker på någon av knapparna 
från 1 till 9 visas en TV-bild.

Plasma-TV
(sedd från höger sida)

CHANNEL +/–

INPUT

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

8
AAA

STEREO
10:00

STANDARD
FULL

Kanalvisning
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Ställa in dina (analoga) favoritkanaler
Om du har registrerat dina (analoga) favoritkanaler så är det 
lättast att välja kanaler från den listan.

OBS

• Du kan registrera upp till 16 analoga kanaler som 
favoritkanaler. För registrering av favoritkanaler, se steg 13 
och 14 under ”Använda manuell inställning” (sidan 27).

1 Medan du tittar på en analog TV-sändning trycker du på 
ENTER för att visa listan över favoritkanaler.

2 Välj en favoritkanal att ställa in ( / / /  och sedan 
ENTER).
• Tryck på RETURN för att lämna listan över favoritkanaler.

Ändra volym och ljud

OBS

• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 
med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

Använda i +/i – på fjärrkontrollen
• Du ökar volymen genom att trycka på i +.
• Du minskar volymen genom att trycka på i –.

OBS

• VOLUME +/– på plasma-TV:n fungerar på samma sätt som 
i +/i –.

Använda e på fjärrkontrollen
e stänger av ljudet.

1 Tryck på e.
• ”e” visas på skärmen.

2 Tryck på e igen för att sätta på ljudet igen.
• Du kan också trycka på i + för att sätta på ljudet 

igen.

01

02

03

04

05

06

07

08

**********

****

****

****

****

****

****

****

09

10

11

12

13

14

15

16

**********

****

****

****

****

****

****

****

Favourites

Plasma-TV
(sedd från höger sida)

VOLUME +/–

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Volyminställning

Ljudavstängning
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OBS

• I vart och ett av de ljudmultiplexlägen du valt med tangenten g ändras visningen beroende på de signaler som tas emot. 
• När MONO-läget har valts så kommer plasma-TV:ns ljud att fortsätta att höras i mono även om systemet tar emot en 

stereoutsändning. Du måste ställa tillbaka till något av lägena I eller II om du vill lyssna på stereoljud igen.
• Om du väljer ett ljudmultiplexläge när ingångskällan är INPUT 1 till 5 ändras inte ljudtypen. I detta fall bestäms ljudtypen av 

videokällan.

DVD HDDDISC
NAVI

Använda g på fjärrkontrollen Varje gång du trycker på g växlas MTS enligt nedan.

MONO
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Använda multibildfunktionerna

Dela upp skärmen
Använd följande procedur för att välja läget 2-bild eller bild-i-
bild.

OBS

• Om du visar en delad skärm under en längre tidsperiod, eller 
under kortare tidsperioder varje dag, kan bilderna brännas in i 
skärmen.

1 Tryck på c för att välja visningsläge. 
• Varje gång du trycker på c ändras skärmen mellan 2-

bild, bild-i-bild och enbild.
• Tryck vid visning av dubbelskärm eller bild-i-bilden på 

 för att skifta position för de två visade skärmarna. 
Den vänstra skärmen (i 2-bildsläge) eller den större 
skärmen (i läge bild-i-bild) är den aktiva skärmen och 
den indikeras med ”z”. Du kan manövrera bild och ljud.

• Tryck vid visning av dubbelskärm på f för att ändra 
storlek på den vänstra skärmen.

• Tryck vid visning av bild-i-bilden på  för att flytta den 
lilla skärmens position moturs.

2 Välj önskad ingångskälla genom att trycka på lämplig 
knapp för ingångskälla. 
• Om du tittar på TV-program trycker du på P +/P – för att 

byta kanal.

OBS

• Multibildfunktionen kan inte visa två bilder från samma 
ingångskälla samtidigt. Om du försöker utföra detta visas ett 
varningsmeddelande.

• Flerskärmsfunktionen kan inte visa bilder som mixas från två 
yttre signalingångar (Input 1 till 5, PC). Men den kan visa 
bilder från följande kombinationer av signalingångar. 
- Analog TV och extern källa (ingång 1 till 5, PC)

• När du trycker på HOME MENU återställs enbildsvisningen 
och motsvarande meny visas.

• När du är i 2-bildsläget kan de bilder som visas på den högra 
delen av skärmen se mindre bra ut, beroende på bilderna.

• När skärmen befinner sig i 2-bilds- eller bild-i-bild-läge är den 
analoga favoritkanalen inte tillgänglig. 

• Om du väljer 1920*1080P@24 Hz för huvudbildrutan i läget 
med 2 bildrutor eller picture-in-picture-läget kommer inte 
videobilder att visas på korrekt sätt på grund av systemets 
funktioner. 

• I 2-bildsläge eller bild-i-bild-läge kan du använda anslutna 
hörlurar för att lyssna på ljud från underskärmen. För mer 
information, se sidan 35.

• PAL 60-signaler är inte lämpliga för bildvisning på 
underskärmen.

2-bild

Bild-i-bild

Huvudskärm Underskärm

Huvudskärm Underskärm

INPUT 5

P
DVD HDDDISC

NAVI
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Frysa bilder
Använd följande procedur för att fånga in och frysa en bildruta 
från exempelvis en film eller andra rörliga bilder som du tittar 
på.

OBS

• Om du visar en statisk bild under en längre tidsperiod, eller 
under kortare tidsperioder varje dag, kan bilden brännas in i 
skärmen.

1 Tryck på d.
• En stillbild visas på den högra delen av skärmen, medan 

de rörliga bilderna visas på den vänstra.

2 Tryck på d igen för att avbryta funktionen.

OBS

• Du kan inte frysa bilden när du använder läget med 2 
bildrutor eller picture-in-picture-läget.

• När du inte kan använda funktionen visas ett 
varningsmeddelande.

• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 
med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

DVD HDDDISC
NAVI

Normalbild Stillbild
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Menyinställning

Använda menyer

Menyer för AV-läget

Menyer för PC-läget

Menyfunktioner
Det följande beskriver den generella proceduren för 
menyinställning. Se sidorna som beskriver de olika 
funktionerna för den faktiska proceduren.

1 Tryck på HOME MENU.
2 Tryck på /  för att välja en menypost och tryck sedan på 

ENTER.
3 Upprepa steg 2 tills den önskade delmenyposten visas.

• Antalet menylager varierar beroende på menyposterna 
ifråga.

4 Tryck på /  för att välja ett alternativ (eller en parameter) 
och tryck sedan på ENTER.
• För vissa menyposter ska du trycka på /  istället för 

/ .
5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Återgå till övre menynivåer genom att trycka på RETURN.
• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 

med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

Huvudmeny Objekt Sida

Picture (Bild) AV Selection (AV-alternativ) 30

Contrast (Kontrast) 30

Brightness (Ljusstyrka) 30

Colour (Färg) 30

Tint (Färgton) 30

Sharpness (Skärpa) 30

Pro Adjust (Pro-justering) 31 till 33

Reset (Nollställning) 31

Sound (Ljud) Treble (Diskant) 34
Bass (Bas) 34
Balance (Balans) 34
Reset (Nollställning) 34
FOCUS 34
Front Surround 
(Surround framsida)

34

Headphone Output 
(Uttag för hörlurar)

35

Sub Volume (Sub-volym) 35

Power Control 
(Strömkontroll)

Energy Save 
(Energisparfunktion)

35

No Signal off 
(Ingen Signal av)

35

No Operation off 
(Ingen Funktion av)

36

Sleep Timer 
(Insomningstimer)

41

Option (Alternativ) Position 37

Auto Size (Autostorlek) 40

4:3 Mode (4:3-läge) 40

Side Mask (Sidomask) 40

HDMI Input (HDMI ingång) 44

Drive Mode (Bildfrekvens) 37

Colour System (Färgsystem) 38

Input Select (Val av ingång) 38

Setup (Inställning) Auto Installation 
(Autoinstallering)

27

Analogue TV Setup 
(Analog TV-inställning)

27 till 29

i/o link.A 45

Password (Lösenord) 41, 42

Language (Språk) 29

Huvudmeny Objekt Sida

Picture (Bild) AV Selection (AV-alternativ) 30

Contrast (Kontrast) 30

Brightness (Ljusstyrka) 30

Red (Röd) 30

Green (Grönt) 30

Blue (Blå) 30

Reset (Nollställning) 31

Sound (Ljud) Treble (Diskant) 34

Bass (Bas) 34

Balance (Balans) 34

Reset (Nollställning) 34

FOCUS 34

Front Surround 
(Surround framsida)

34

Headphone Output 
(Uttag för hörlurar)

35

Sub Volume (Sub-volym) 35

Power Control 
(Strömkontroll)

Energy Save 
(Energisparfunktion)

35

Power Management 
(Strömhantering)

36

Sleep Timer 
(Insomningstimer)

41

Option (Alternativ) Auto Setup 
(Automatisk inställning)

37

Manual Setup 
(Manuell inställning)

37

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

ENTER
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Grundläggande inställningar

Ställa in TV-kanaler automatiskt
Detta avsnitt beskriver hur man söker och ställer in TV-kanaler 
automatiskt.

Använda automatisk installation
När plasma-TV:n slås på för första gången efter köpet så startas 
den automatiska installationsprocessen av sig själv. Med hjälp 
av den automatiska installationen kan du ställa in språk, land 
och kanaler på ett enkelt sätt.

1 Välj ”Language” (Språk) ( / ).

2 Välj önskat språk ( / ).

• Du kan välja bland 16 språk: engelska, tyska, franska, 
italienska, spanska, holländska, svenska, portugisiska, 
grekiska, finska, ryska, turkiska, norska, danska, tjeckiska 
och polska.

3 Välj ”Country” (Land) ( / ).

4 Välj önskat land ( / ).

5 Välj ”Start” ( /  och sedan ENTER).
• Den automatiska installationen startas nu automatiskt.
• Om du vill stänga av den pågående automatiska 

installationen trycker du på RETURN.

OBS

• Du kan starta den automatiska installationen från 
huvudmenyn Home Menu, om du exempelvis flyttat till ett 
annat land. Utför steg 1 till 3 nedan innan autoinstallation 
startas.
À Tryck på HOME MENU.

Á Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

Â Välj ”Auto Installation” (Autoinstallering) ( /  och sedan 
ENTER).

• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 
siffriga lösenord med knapparna 0 till 9.

• Om proceduren inte hittar några kanaler kontrollerar du 
antennanslutningarna och kör den automatiska 
installationen igen.

Manuell inställning av analoga TV-
kanaler
Detta avsnitt beskriver manuell inställning av analoga TV-
kanaler.

Använda manuell inställning
Använd det manuella läget för manuell inställning av analoga 
TV-kanaler.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Analogue TV Setup” (Analog TV-inställn.) /  och 
sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 

siffriga lösenord med knapparna 0 till 9. För inmatning 
av lösenord, se ”Använda lösenord” på sidan 41.

4 Välj ”Manual Adjust” (Manuell inställning) ( /  och 
sedan ENTER).

5 Välj ”Programme Entry” (Kanalingång) ( / ).

6 Välj ett kanalnummer ( / ).
• Du kan välja 1 till 99.

7 Välj ”Search” (Sök) ( / ).

8 Mata in en frekvens med tangenterna 0 till 9 och ENTER.

• Du kan också trycka på /  för att välja en frekvens.

9 Välj ”System” ( / ).

10 Välj önskat ljudsystem ( / ).
• Du kan välja mellan ”B/G”, ”D/K”, ”I”, ”L” och ”L’”.

Auto Installation

Country

Language

Installation

English

Austria

Start

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

Colour System

Store

Tuner NR

Child Lock

Decoder

42.75MHz

B/G

Auto

Off

View

On

No

1

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

B/G

1

42.75MHz

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

42.75MHz

1

B/G
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11 Välj ”Colour System” (Färgsystem) ( / ). 

12 Välj önskat färgsystem ( / ).
• Du kan välja mellan ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM” och 

”4.43NTSC”.

13 Välj ”Store” (Lagra) ( / ).

14 Välj ”Yes” (Ja), ”Yes (Listed)” (Ja (listat)) eller ”No” (Nej) ( /
).

• Upprepa stegen 6 till 14 för att ställa in ytterligare 
kanaler.

15 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Ovanstående procedur överför och ställer in den valda 
kanalinformationen till den anslutna 
inspelningsutrustningen, t.ex. en videobandspelare (VCR) 
eller DVD/HDD-inspelare (DVR).

• Den manuella inställningen låter dig också göra 
inställningar för ”Tuner NR” (Brusreducering), ”Child Lock” 
(Barnspärr) och ”Decoder” (Avkodare). Se ”Reducera 
videobrus”, ”Ställa in barnspärren” och ”Välja en 
ingångskontakt för en dekoder”.

Reducera videobrus
För de enskilda kanalerna kan du bestämma om plasma-TV:n 
ska minska videobruset beroende på sändningssignalernas 
styrka.

1 Upprepa steg 1 till 6 i avsnittet ”Använda manuell 
inställning”.
• Efter att du valt kanal (med Kanalingång) utför du 

följande steg.

2 Välj ”Tuner NR” (Brusreducering) ( / ).

3 Välj ”On” (På) eller ”Off” (Av) ( / ).

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Denna funktion kanske inte ger tillfredsställande resultat 
beroende på signalkvalitén.

• När man använder en dekoder med en dekoderanslutning 
vald, kan det hända att denna funktion inte ger ett bra 
resultat.

Ställa in barnspärren
Barnspärren spärrar valda TV-kanaler, så att det inte går att 
ställa in och titta på dem. 

1 Upprepa steg 1 till 6 i avsnittet ”Använda manuell 
inställning”.
Efter att du valt kanal (med Kanalingång) utför du följande 
steg.

2 Välj ”Child Lock” (Barnspärr) ( / ).

3 Välj ”Block” (Spärr) ( / ).

• Markeringen växlar mellan ”View” (Visa) och ”Block” 
(Spärr).

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Välja en ingångskontakt för en dekoder
Om du har en dekoder ansluten ska du välja en ingångskontakt 
för den (INPUT1).

1 Upprepa steg 1 till 6 i avsnittet ”Använda manuell 
inställning”.
Efter att du valt kanal (Kanalnummer) utför du följande 
steg.

2 Välj ”Decoder” (Avkodare) ( / ).

3 Välj ”INPUT 1” ( / ).

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du valt ”Off” (Av) (fabriksinställning) kan du inte få några 
bilder från dekodern.

Objekt Beskrivning

Yes (Ja) Kanalen kan väljas med P +/P –.

Yes (Listed) (Ja (listat)) Välj detta alternativ för att registrera kanalen 
som din favoritkanal.
Kanalen kan väljas med listan över 
favoritkanaler och P +/P –.

No (Nej) Kanalen kan inte väljas med P +/P –.

System

Colour System

Store No

B/G

Auto

Colour System

Store

Tuner NR

Auto

Yes

On

Store

Tuner NR

Child Lock View

Yes

On

Tuner NR

Child Lock

Decoder Off

On

Block

Tuner NR

Child Lock

Decoder

On

Block

INPUT1
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Namnge TV-kanalerna
Du kan namnge de TV-kanaler du har ställt in, med högst fem 
tecken. Detta kan hjälpa dig att hitta kanalerna när du väljer 
dem.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Analogue TV Setup” (Analog TV-inställn.) ( /  och 
sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 

siffriga lösenord med knapparna 0 till 9.

4 Välj ”Label” (Etikett) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Programme Entry” (Kanalingång) ( / ).

6 Välj ett kanalnummer ( / ).
• Du kan välja 1 till 99.

7 Välj ”Label” (Etikett) ( /  och sedan ENTER).
• Skärmen där du anger namn visas.

8 Välj det första tecknet ( / , /  och sedan ENTER).

• Markören förflyttas till det andra tecknet. 

9 Upprepa steg 8 för att mata in upp till fem tecken.

• Välj [ ] eller [ ] på skärmen om du behöver rätta 
något tecken och tryck sedan på ENTER. Markören 
flyttar sig till det föregående eller efterföljande tecknet.

• För att ta bort det tecken som markören står på väljer du 
[Delete] på skärmen och trycker sedan på ENTER.

• För att ange ett mellanslag (tomt tecken) för det tecken 
som markören står på, väljer du [Space] på skärmen 
och trycker sedan på ENTER.

10 Du avslutar namninmatningen genom att trycka på /  
eller /  för att markera [OK] på skärmen och trycker 
sedan på ENTER.

11 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Ovanstående procedur överför och ställer in den valda 
kanalinformationen till den anslutna 
inspelningsutrustningen, t.ex. en videobandspelare (VCR) 
eller DVD/HDD-inspelare (DVR).

Sortera förinställda TV-kanaler
Använd följande procedur för att ändra ordningen på de 
förinställda TV-kanalerna.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Analogue TV Setup” (Analog TV-inställn.) /  och 
sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 

siffriga lösenord med knapparna 0 till 9.
4 Välj ”Sort” (Sortera) ( /  och sedan ENTER).

• Sorteringsskärmen visas.

5 Välj kanalen som ska flyttas ( / , /  och sedan 
ENTER).

6 Välj en ny position ( / , /  och sedan ENTER).
• Sorteringen utförs.

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• För att byta sida på sorteringsskärmen i steg 6 markerar du 
s/t på skärmen med /  för att välja sida och trycker 
sedan på ENTER.

• Ovanstående procedur överför endast och ställer endast in 
den kanalinformation som flyttats till den anslutna 
inspelningsutrustningen, t.ex. en videobandspelare (VCR) 
eller DVD/HDD-inspelare (DVR).

Språkinställning
Du kan välja vilket språk som ska användas på OSD:n, t.ex. i 
menyer och instruktioner. Välj bland 16 språk: engelska, tyska, 
franska, italienska, spanska, holländska, svenska, 
portugisiska, grekiska, finska, ryska, turkiska, norska, danska, 
tjeckiska och polska. 
När du väljer vilket språk som ska användas i TELETEXT-läget 
kan du välja mellan väst- och östeuropeiska språk, grekiska/
turkiska, kyrilliska språk och arabiska.

1 Tryck på HOME MENU.
2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).
3 Välj ”Language” (Språk) ( /  och sedan ENTER).
4 Välj ”Menu” (Meny) ( / ).
5 Välj önskat språk ( / ).

6 Välj ”Teletext” (Text-TV) ( / ).
7 Välj önskat språk ( / ).
8 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Label

Label

Programme Entry 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Delete

Space

OK

B C D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z , . : ;

& ' ( ) + - * / _ @

Sort 1/4

AAAAA01

BBBBB02

CCCCC03

DDDDD04

EEEEE05

FFFFF06

GGGGG07

HHHHH08

IIIII09

10

11

12

13

14

15

16

17

RRRRR18

19

20

21

22

23

24

25

JJJJJ

KKKKK

LLLLL

MMMMM

NNNNN

OOOOO

PPPPP

SSSSS

TTTTT

UUUUU

VVVVV

WWWWW

XXXXX

YYYYY

QQQQQ

Language

Teletext

Menu

West Europe

English
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AV-alternativ
Välj bland de sex visningsalternativen i enlighet med den 
omgivande miljön (t.ex. belysningen i rummet), typ av TV-
program du tittar på eller typ av bilder som matas in från yttre 
utrustning.
1 Tryck på HOME MENU.
2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).
3 Välj ”AV Selection” (AV-alternativ) ( /  och sedan 

ENTER).
4 Välj önskat alternativ ( /  och sedan ENTER).

För AV-källa

För PC-källa

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du har valt ”DYNAMIC” (DYNAMISK) kan du inte välja 
”Contrast” (Kontrast), ”Brightness” (Ljusstyrka), ”Colour” 
(Färg), ”Tint” (Färgton), ”Sharpness” (Skärpa), ”Pro Adjust” 
(Pro-justering) och ”Reset” (Nollställning). Dessa 
menyobjekt är då nedtonade.

Grundläggande bildjusteringar
Justera bilden enligt dina egna önskemål för det valda AV-
alternativet (förutom DYNAMISK).

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).

Vid inmatning från en dator visas följande skärm.

4 Välj önskad nivå ( / ).

• När justeringsskärmen visas kan du också ändra ett 
objekt som är under justering genom att trycka på / .

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

För AV-källa

Objekt Beskrivning

STANDARD För en bild med hög upplösning i ett rum med 
normalt ljus.
Detta val delas mellan en yttre signalingång 
och TV-insignaler.

DYNAMIC 
(DYNAMISK)

För en mycket skarp bild med maximal 
kontrast.
Detta läge medger inte manuell justering av 
bildkvalitet.
Detta val delas mellan en yttre signalingång 
och TV-insignaler.

MOVIE (FILM) För filmer
Detta val delas mellan en yttre signalingång 
och TV-insignaler.

GAME (SPEL) Minskar bildens ljusstyrka så att det är lättare 
att se den.
Detta val delas mellan en yttre signalingång 
och TV-insignaler.

SPORT För sportprogram
Detta val delas mellan en yttre signalingång 
och TV-insignaler.

USER (ANVÄNDARE) Här kan du göra dina egna inställningar. Du 
kan ställa in läget för varje ingångskälla.

Objekt Beskrivning

STANDARD
(fabriksinställt)

För en bild med hög upplösning i ett rum med 
normalt ljus.

USER (ANVÄNDARE) Här kan du göra dina egna inställningar. Du 
kan ställa in läget för varje ingångskälla.

AV Selection

STANDARD

DYNAMIC

MOVIE

GAME

SPORT

USER

Objekt -knappen -knappen

Contrast 
(Kontrast)

För mindre kontrast För mera kontrast

Brightness 
(Ljusstyrka)

För mindre ljusstyrka För mera ljusstyrka

Colour (Färg) För mindre färgintensitet För mera färgintensitet

Tint (Färgton) Hudtoner blir lila Hudtoner blir grönaktiga

Sharpness 
(Skärpa)

För mindre skärpa För mera skärpa

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Colour

Tint

Sharpness

Pro Adjust

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Red

Green

Blue

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Contrast 40
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För PC-källa

OBS

• För att utföra avancerade bildjusteringar, välj ”Pro Adjust” 
(Pro-justering) i steg 3 och tryck på ENTER. Följande 
tillvägagångssätt beskrivs under ”Avancerade bildjusteringar”.

• Om du vill återgå till fabriksinställningarna för alla objekten 
trycker du på /  för att markera ”Reset” (Nollställning) i 
steg 3 och trycker sedan på ENTER. En bekräftelseskärm 
visas. Tryck på /  för att markera ”Yes” (Ja) och tryck 
sedan på ENTER.

Avancerade bildjusteringar
Plasma-TV:n har flera avancerade funktioner för att optimera 
bildkvaliteten. För detaljerad beskrivning av dessa funktioner, 
se tabellerna.

Använda PureCinema
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”PureCinema” ( /  och sedan ENTER).

5 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).
• Se tabellen för valbara parametrar.

OBS

• ”Standard” kan inte väljas för 480p eller 720p@60 Hz-
signaler.

• ”ADV” kan inte väljas för PAL, SECAM, 576i, eller 1080i@50 
Hz-signaler.

• Varken ”Standard” eller ”ADV” kan väljas för 576p, 720p@50 
Hz, eller 1080p@24 Hz-signaler.

Använda färgtemperatur
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Colour Detail” (Färgdetalj) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Colour Temp” (Färgtemperatur) ( /  och sedan 
ENTER).

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).
• Om du har valt önskad parameter i detta steg, hoppa 

över steg 7 och 8.
• Du kanske hellre vill göra en finjustering. För att göra 

detta, välj först ”Manual” (Manuell) och håll därefter 
ENTER nertryckt i mer än 3 sekunder. Skärmen för 
manuell justering visas. Gå därefter till steg 7.

7 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).

8 Välj önskad nivå ( / ).

• Du utför justeringar för andra objekt genom att trycka på 
RETURN och upprepa steg 7 och 8.

• Du kan trycka på /  för att direkt ändra ett objekt som 
ska justeras.

9 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda CTI
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Colour Detail” (Färgdetalj) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”CTI” ( /  och sedan ENTER).

Objekt -knappen -knappen

Contrast 
(Kontrast)

För mindre kontrast För mera kontrast

Brightness 
(Ljusstyrka)

För mindre ljusstyrka För mera ljusstyrka

Red (Röd) För svagare rött För starkare rött

Green (Grönt) För svagare grönt För starkare grönt

Blue (Blå) För svagare blått För starkare blått

PureCinema

Detekterar automatiskt en filmbaserad källa (ursprungligen filmad med 
24 bilder per sekund), analyserar den och återskapar varje bildruta för 
bästa bildkvalitet.

Val Off (Av) Stänger av PureCinema.

Standard Ger mjuka och livliga rörliga bilder 
(specifikt för film) genom att automatiskt 
detektera om den inspelade informationen 
vid visning av dvd-skivor eller högupplösta 
bilder (t.ex. filmer) är inspelad med 24 
bilder per sekund.

ADV Ger mjuka och rörliga bilder av hög 
kvalitet (som de visas på biodukar) genom 
att omvandla till 72 Hz vid visning av dvd-
skivor (t.ex. filmer) som är inspelade med 
24 bilder per sekund.

Färgtemperatur

Justera färgtemperaturen för att skapa en bättre vitbalans.

Val High (Hög) Vit med blåaktig ton

Mid-High 
(Mellanhög)

Mellanton mellan Hög och Mellan

Mid (Mellan) Naturlig ton

Mid-Low 
(Mellanlåg)

Mellanton mellan Låg och Mellan

Low (Låg) Vit med rödaktig ton

Manual 
(Manuell)

Här kan du justera färgtemperaturen 
enligt dina egna önskemål

Objekt -knappen -knappen

R High 
(R Hög)

Finjustering för 
ljusa partier

För svagare rött För starkare rött

G High 
(G Hög)

För svagare grönt För starkare grönt

B High 
(B Hög)

För svagare blått För starkare blått

R Low 
(R Låg)

Finjustering för 
mörka partier

För svagare rött För starkare rött

G Low 
(G Låg)

För svagare grönt För starkare grönt

B Low 
(B Låg)

För svagare blått För starkare blått
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6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda färgkontroll
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Colour Detail” (Färgdetalj) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Colour Management” (Färgkontroll) ( /  och sedan 
ENTER).

6 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).

7 Välj önskad nivå ( / ).

• Du utför justeringar för andra objekt genom att trycka på 
RETURN och upprepa steg 6 och 7.

• Du kan trycka på /  för att direkt ändra ett objekt som 
ska justeras.

8 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda Colour Space (Färgutrymme)
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Colour Detail” (Färgdetalj) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Colour Space” (Färgutrymme) ( /  och sedan 
ENTER).

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda Intelligent Colour
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Colour Detail” (Färgdetalj) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Intelligent Colour” (Intelligent färg) ( /  och sedan 
ENTER).

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Eliminera bildstörningar
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”NR” ( /  och sedan ENTER).

5 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).
• Du kan välja ”DNR”, ”MPEG NR” eller ”BNR”.

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

CTI

Sörjer för bilder med klarare färgkonturer. Förkortningen CTI står för 
Colour Transient Improvement.

Val Off (Av) Avaktiverar CTI.

On (På) Aktiverar CTI.

Objekt -knappen -knappen

R (Röd) Närmare mot magenta Närmare mot gult

Y (Gul) Närmare mot rött Närmare mot grönt

G (Grön) Närmare mot gult Närmare mot cyan

C (Cyan) Närmare mot grönt Närmare mot blått

B (Blå) Närmare mot cyan Närmare mot magenta

M (Magenta) Närmare mot blått Närmare mot rött

Colour Management

0

0

0

0

0

0

Y

R

G

C

B

M

Colour Space (Färgutrymme)

Ändrar färgåtergivningens rymd.

Val 1 Optimerad för en klar och livfull 
färgåtergivning

2 Normal färgåtergivning

Intelligent Colour (Intelligent färg)

Kompenserar färgerna så att bilderna får optimala färgtoner.

Val Off (Av) Avaktiverar Intelligent Colour.

On (På) Aktiverar Intelligent Colour.

DNR

Eliminerar bildbruset för en ren, klar bild. Förkortningen DNR står för 
Digital Noise Reduction.

Val Off (Av) Avaktiverar DNR.

High (Hög) Förbättrad DNR

Mid (Mellan) Standard DNR

Low (Låg) Moderat DNR
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7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda DRE-funktioner 
(Dynamic Range Expander)
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”DRE” ( /  och sedan ENTER).

5 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).
• Du kan välja ”Dynamic Contrast” (dynamisk kontrast), 

”Black Level” (svartnivå), ”ACL” (kontrastkompensering), 
”Gamma” eller ”Intelligent DRE”.

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Använda 3DYC och I-P-läge
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Picture” (Bild) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”Others” (Övriga) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj det objekt som ska justeras ( /  och sedan ENTER).
• Du kan välja ”3DYC” eller ”I-P Mode” (I-P-läge).

6 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• För 3DYC kan du välja enskilda parametrar endast när:
Du har valt INPUT 1, 2 eller 3 som ingångskälla och ”Video” 
som insignaltyp (sidan 38), eller att du valt INPUT 5 som 
ingångskälla och har inte anslutit en S-Video-kabel, eller att 
du valt den analoga tunern.

• Inställningen för 3DYC fungerar inte när signaler av typen 
SECAM, PAL60 eller 4.43NTSC matas in.

• För I-P-läget kan de enskilda parametrarna inte väljas för 
följande insignaler:
480p, 720p@60 Hz, 576p, 720p@50 Hz, 1080p@24 Hz

MPEG NR

Eliminerar bildbrus (mosquito noise) från videobilder när en DVD spelas 
upp vilket ger klara och skarpa bilder.

Val Off (Av) Stänger av MPEG NR.

High (Hög) Förbättrad MPEG NR

Mid (Mellan) Standard MPEG NR

Low (Låg) Moderat MPEG NR

BNR

Hjälper till att minska bruset i högupplösta bilder. BNR är den engelska 
förkortningen för Block Noise Reduction (blockbrusreducering).

Val Off (Av) Avaktiverar BNR.

On (På) Aktiverar BNR.

Dynamic Contrast (Dynamisk kontrast)

Framhäver kontrasten för bilder så att skillnaden mellan ljus och mörker 
blir tydligare.

Val Off (Av) Stänger av Dynamisk kontrast

High (Hög) Förbättrad Dynamisk kontrast

Mid (Mellan) Standard Dynamisk kontrast

Low (Låg) Moderat Dynamisk kontrast

Black Level (Svartnivå)

Framhäver svarta områden i bilder så att skillnaden mellan ljus och 
mörker blir tydligare.

Val Off (Av) Stänger av Svartnivån.

On (På) Aktiverar Svartnivån.

ACL

Utför en kompensering som ger bilderna optimal kontrast.

Val Off (Av) Avaktiverar ACL.

On (På) Aktiverar ACL.

Gamma

Justerar gammainställningarna (intensitet för mellantonsvärden).

Val 1 Väljer gammainställning 1.

2 Väljer gammainställning 2.

3 Väljer gammainställning 3.

Intelligent DRE

Optimerar bildkvaliteten.

Val Off (Av) Avaktiverar Intelligent DRE.

On (På) Aktiverar Intelligent DRE.

3DYC

Optimerar funktionerna för att separera signalerna för ljusstyrka och färg. 
Fungerar för både video och stillbilder.

Val Off (Av) Avaktiverar 3DYC.

High (Hög) Förbättrad 3DYC

Mid (Mellan) Standard 3DYC

Low (Låg) Moderat 3DYC

I-P Mode (I-P-läge)

Utför optimal omvandling från radsprångssignaler till progressiva 
signaler. Fungerar för både video och stillbilder.

Val 1 Optimalt för videobilder

2 Standardinställning

3 Optimalt för stillbilder
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Ljudjusteringar
Du kan justera ljudkvaliteten enligt dina egna önskemål med 
följande inställningar.
Justera ljudet enligt dina egna önskemål för det valda AV-
alternativet. Se sidan 30.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Sound” (Ljud) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj posten som ska justeras ( / ).

4 Välj önskad nivå ( / ).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du vill återgå till fabriksinställningarna för alla objekten 
trycker du på /  för att markera ”Reset” (Nollställning) i 
steg 3 och trycker sedan på ENTER. En bekräftelseskärm 
visas. Tryck på /  för att markera ”Yes” (Ja) och tryck 
sedan på ENTER.

• Du kan inte justera ljudkvaliteten för lyssning i hörlurar.
• Om du utför ljudjusteringar med hörlurarna anslutna 

kommer de nya inställningarna inte att träda i kraft för ljud 
från högtalarna förrän du kopplat ur hörlurarna. 

FOCUS
Detta flyttar den riktning som ljudet kommer ifrån (ljudbilden) 
uppåt och ger klarare konturer för ljudet.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Sound” (Ljud) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”FOCUS” ( / ).

4 Välj önskad parameter ( / ).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Effekten av denna funktion varierar beroende på signalerna.
• Du kan inte justera ljudfältet för lyssning i hörlurar.
• Om du justerar ljudfältet med hörlurarna anslutna kommer 

de nya inställningarna inte att träda i kraft för ljud från 
högtalarna förrän du kopplat ur hörlurarna.

Surround framsida
Detta skapar tredimensionella ljudeffekter och/eller djup, rik 
bas.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Sound” (Ljud) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Front Surround” (Surround framsida) ( / ).

4 Välj önskad parameter ( / ).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

•  (WOW) visar en status när FOCUS är på och 
TruBass+SRS har valts för Surround framsida.

•  är ett varumärke för SRS Labs, Inc.
• WOW-teknologin används på licens från SRS Labs. Inc.
• Effekten av denna funktion varierar beroende på signalerna.
• Du kan inte justera ljudfältet för lyssning i hörlurar.
• Om du justerar ljudfältet med hörlurarna anslutna kommer 

de nya inställningarna inte att träda i kraft för ljud från 
högtalarna förrän du kopplat ur hörlurarna.

Objekt -knappen -knappen

Treble 
(Diskant)

För svagare diskant För starkare diskant

Bass (Bas) För svagare bas För starkare bas

Balance 
(Balans)

Minskar ljudet i höger 
högtalare.

Minskar ljudet i vänster 
högtalare.

Bass

Balance

Treble

Reset

FOCUS

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

0

0

Off

Off

Main

2

Sound STANDARD

15

Objekt Beskrivning

Off (Av) Avaktiverar FOCUS.

On (På) Aktiverar FOCUS.

Objekt Beskrivning

Off (Av) Stänger av både SRS och TruBass.

SRS Återger högeffektivt tredimensionellt ljud.

TruBass
(fabriksinställt)

Ger djup, rik bas med en ny teknologi.

TruBass+SRS Ger både TruBass- och SRS-effekter.

Reset

FOCUS

Front Surround Off

Off
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Lyssna på ljud från underskärmen med 
hörlurar
Med anslutna hörlurar kan du lyssna på ljud från 
underskärmen när den befinner sig i 2-bilds- eller bild-i-bild-
läge; ljud från huvudskärmen hörs i högtalarna. För att aktivera 
denna funktion gör du på följande sätt.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Sound” (Ljud) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Headphone Output” (Uttag för hörlurar) ( / ). 

4 Välj önskad parameter ( / ).

5 Välj ”Sub Volume” (Sub-volym) ( / ). 

6 Välj den önskade ljudnivån ( / ).

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Oberoende av om skärmen befinner sig i enbilds- 2-bilds- 
eller bild-i-bild-läge, använd alltid menyalternativet (enligt 
tillvägagångssättet för menyval) för att ställa in volymen för 
hörlurarna efter val av ”Sub” (Underskärm). När skärmen 
befinner sig i enbildsläge och ”Sub” (Underskärm) är valt, 
matas ljudet från skärmen till högtalarna även med anslutna 
hörlurar.

• Ljud från en ansluten subwoofer är avstängt när du har valt 
”Sub” (Underskärm) för ”Headphone Output” (Uttag för 
hörlurar) med anslutna hörlurar.

Strömkontroll
Strömkontroll erbjuder bekväma funktioner för att spara 
energi.

Energy Save (Energisparfunktion)
Du kan använda en av de tre energisparfunktionerna för att 
spara energi.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Power Control” (Strömkontroll) ( /  och sedan 
ENTER).

3 Välj ”Energy Save” (Energisparfunktion) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj ”Save 1” (Spara 1), ”Save 2” (Spara 2) eller ”Picture Off” 
(Bild Av) ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Du kan också välja denna funktion från huvudmenyn Home 
Menu, om ingångskällan är en dator.

• När du ändrar energibesparingsläget kan ljudet från 
apparaten förändras. Detta är normalt.

Ingen signal av (endast läget AV)
Systemet går automatiskt in i viloläge om det inte tar emot 
någon signal under 15 minuter.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Power Control” (Strömkontroll) ( /  och sedan 
ENTER).

3 Välj ”No Signal off” (Ingen Signal av) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj ”Enable” (Aktivera) ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Fem minuter innan systemet går in i viloläge visas ett 
meddelande varje minut.

• Systemet kan inte ställas in i standbyläge när brus visas på 
plasma-TV:n, t.ex. när TV-sändningen är slut.

Objekt Beskrivning

Main (Huvudskärm)
(fabriksinställt)

Ljud från huvudskärmen avges från utgången 
PHONES.

Sub (Underskärm) När skärmen befinner sig i 2-bilds- eller bild-i-
bild-läge matas ljudet från underskärmen via 
utgången PHONES.

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

15

Main

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

Sub

15

Objekt Beskrivning

Standard Minskar inte bildens ljusstyrka.

Save1 (Spara1) Energiåtgången minskar något medan 
ljusnivån minskas något.

Save2 (Spara2) Minskar bildens ljusstyrka och sänker 
energiåtgången.

Picture Off (Bild Av) Avaktiverar skärmen för strömbesparing. Tryck 
på vilken knapp som helst, förutom i +/
i – och e, för att återställa bildvisningen 
på skärmen.
Denna inställning memoreras inte av systemet.

Objekt Beskrivning

Disable (Avaktivera)
(fabriksinställt)

Sätter inte systemet i viloläge.

Enable (Aktivera) Systemet går automatiskt in i viloläge om det 
inte tar emot någon signal under 15 minuter.
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Ingen funktion av (endast läget AV)
Systemet går automatiskt in i viloläge om du inte har utfört 
något med det under 3 timmar.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Power Control” (Strömkontroll) ( /  och sedan 
ENTER).

3 Välj ”No Operation off” (Ingen Funktion av) ( /  och 
sedan ENTER).

4 Välj ”Enable” (Aktivera) ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Fem minuter innan systemet går in i viloläge visas ett 
meddelande varje minut.

Strömhantering (endast läget PC)
Systemet går automatiskt in i viloläge om det inte tar emot 
någon signal från persondatorn.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Power Control” (Strömkontroll) ( /  och sedan 
ENTER).

3 Välj ”Power Management” (Strömhantering) ( /  och 
sedan ENTER).

4 Välj ”Mode 1” (Läge 1) eller ”Mode 2” (Läge 2) ( /  och 
sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Objekt Beskrivning

Disable (Avaktivera)
(fabriksinställt)

Sätter inte systemet i viloläge.

Enable (Aktivera) Systemet går automatiskt in i viloläge om du 
inte utför något med det under 3 timmar.

Objekt Beskrivning

Off (Av)
(fabriksinställt)

Ingen strömhantering

Mode1 (Läge1) • Systemet går automatiskt in i viloläge om det 
inte tar emot någon signal från persondatorn 
under åtta minuter.

• Även när du börjar använda datorn igen och 
signalen kommer tillbaka förblir systemet 
avstängt.

• Systemet kan slås på igen genom att trycka 
på STANDBY/ON på plasma-TV:n eller TV a 
på fjärrkontrollen.

Mode2 (Läge2) • Systemet går automatiskt in i viloläge om det 
inte tar emot någon signal från persondatorn 
under åtta sekunder.

• När du börjar använda datorn igen och 
signalen kommer tillbaka sätts systemet på.

• Systemet kan slås på igen genom att trycka 
på STANDBY/ON på plasma-TV:n eller TV a 
på fjärrkontrollen.
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Användbara justeringar

Ändra den vertikala bildfrekvensen 
(endast AV-läge)
Du kan växla den vertikala bildfrekvensen för skärmen mellan 
75 Hz och 100 Hz. Välj den bildfrekvens som passar bäst för 
den signal som tas emot.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Drive Mode” (Bildfrekvens) ( /  och sedan ENTER). 

4 Välj ”75 Hz” eller ”100 Hz” ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Denna inställning kan göras separat för varje ingångskälla.
• Denna inställning kan inte göras för insignalerna 480i, 480p, 

1080i@60 Hz, 720p@60 Hz, eller 1080p@24 Hz.
• Om du väljer ”Auto” för ”Side Mask” (Sidomask) (sidan 40) 

inaktiveras inställningen för ”Drive Mode” (Bildfrekvens).

Justera bildens position
(endast AV-läge)
Justera bildpositionen horisontellt och vertikalt på plasma-
TV:n.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Position” ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”H/V Position Adjust” (Justering av H/V-position) ( /  
och sedan ENTER).

5 Justera vertikal ( / ) eller horisontell position ( / ).

6 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du vill återgå till fabriksinställningarna för alla objekten 
trycker du på /  för att markera ”Reset” (Nollställning) i 
steg 4 och trycker sedan på ENTER. En bekräftelseskärm 
visas. Tryck på /  för att markera ”Yes” (Ja) och tryck 
sedan på ENTER.

• Justeringarna lagras separat för varje ingångskälla.
• Det är möjligt att bildpositionen inte ändras efter 

inställningen, detta beror på vilken typ av material som visas 
på TV:n.

Justera bildposition automatiskt 
(endast PC-läge)
Använd Automatisk inställning för att automatiskt justera 
positioner och ställa klockan för bilder som kommer från en 
persondator.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Auto Setup” (Automatisk inställning) ( /  och 
sedan ENTER).

• Den automatiska inställningen startas.

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• När den automatiska inställningen är slutförd, visas ”Auto 
Setup completed.” (Autoinställning fullföljd.).

• Beroende på de aktuella förhållandena kan det hända att 
automatisk inställning misslyckas även om ”Auto Setup 
completed.” (Autoinställning fullföljd.) visas.

• Den automatiska inställningen kan misslyckas om dator- 
bilden består av likadana mönster eller är monokrom. Om 
inställningen inte lyckas, byt bild från datorn och försök igen.

• Försäkra dig om att du anslutit datorn till plasma-TV:n och att 
den är påslagen innan du startar funktionen Auto Setup.

Justera bildpositioner och klockan 
manuellt (endast PC-läge)
För det mesta kan du använda den automatiska inställningen 
för att enkelt ställa in positioner och klockan för bilderna. Vid 
behov kan du göra dessa inställningar manuellt för att 
optimera dem.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Manual Setup” (Manuell inställning) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj posten som ska justeras ( /  och sedan ENTER).

5 Utför justering ( /  och / ).
När ”Clock” eller ”Phase” är markerade kan du justera 
parametrarna med hjälp av / .

6 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Drive Mode

75Hz

100Hz

Position

H/V Position Adjust

Reset

Option

Auto Setup

Manual Setup

Manual Setup

H/V Position Adjust

Clock

Phase

Reset

0

0

PDP-507XA-Sw.book  37 ページ  ２００６年７月３１日　月曜日　午後２時４２分



Användbara justeringar

38
Sw

09

OBS

• Om du vill återgå till fabriksinställningarna för alla objekten 
trycker du på /  för att markera ”Reset” (Nollställning) i 
steg 4 och trycker sedan på ENTER. En bekräftelseskärm 
visas. Tryck på /  för att markera ”Yes” (Ja) och tryck 
sedan på ENTER.

Välja typ av ingångssignal
Efter att du anslutit apparater till kontakterna INPUT 1, INPUT 
2 eller INPUT 3 ska du ange vilken typ av videosignaler som ska 
tas emot på dessa. Mer information om de olika signalerna 
hittar du i bruksanvisningarna för de apparater som du 
anslutit.
Innan du öppnar menyn, tryck på INPUT 1, INPUT 2 eller 
INPUT 3 på fjärrkontrollen eller tryck på INPUT på plasma-TV:n 
för att välja en ingångskälla.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Input Select” (Val av ingång) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj en signaltyp ( /  och sedan ENTER).

• För INPUT 1 kan du välja ”Video” eller ”RGB”. 
• För INPUT 2 kan du välja ”Video”, ”S-video” eller 

”COMPONENT” (KOMPONENT).
• För INPUT 3 kan du välja ”Video”, ”S-video” eller ”RGB”.

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du inte får någon bild, eller bilden visas i fel färger, anger 
du en annan videosignaltyp.

• Mer information om de olika signalerna hittar du i 
bruksanvisningarna för de apparater som du anslutit.

Inställning av färgsystem 
(endast AV-läge)
Om bilden inte visas korrekt kan du välja ett annat färgsystem 
(t.ex. PAL eller NTSC).

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Colour System” (Färgsystem) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj ett videosignalsystem ( /  och sedan ENTER).

• Du kan välja mellan ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM”, ”NTSC” 
och ”4.43NTSC”. 

• När du valt ”Auto” identifieras ingångssignalerna 
automatiskt.

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Fabriksinställningen är ”Auto”.
• Du måste utföra inställning av färgsystem för var och en av 

INPUT 1, 2, 3 och 5.
• För inställning av färgsystemet, se steg 11 och 12 under 

”Använda manuell inställning” (sidan 27).

Input Select

Video

S-Video

RGB

COMPONENT

Colour System

Auto

PAL

SECAM

NTSC

4.43NTSC
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Manuell inställning av skärmstorlek
Tryck på f för att växla mellan de alternativ för skärmstorlekar 
som finns för den typ av videosignaler som tas emot just nu.
• Varje gång du trycker på f ändras valet.
• Vilka skärmstorlekar som du kan välja beror på 

ingångssignalens typ.

OBS

• När skärmformaten ”4:3”, ”FULL 14:9”, ”CINEMA 14:9” eller 
”Dot by Dot” används så visas bilder med svarta band på 
båda sidorna eller enbart på ovan- eller undersidan. Om 
dessa bilder visas under en längre tidsperiod eller under 
kortare perioder under flera dagar kan bilderna bilden 
brännas in i skärmen. Vi rekommenderar att du alltid 
använder fullskärmsformatet när du tittar på TV, om inte 
detta bryter mot copyright-lagarna för materialet ifråga.

AV-läge

PC-läge, förutom XGA-signaler

PC-läge för XGA-signaler
(t.ex. immatningen 1024 × 768 till PDP-507XA)

OBS

• Specifikationerna som anges för PC-läge är avsedda för 
PDP-507XA. På grund av att antalet bildpunkter för PDP-
427XA skiljer så varierar signalbehandling och TV-bild något.

• Ett tryck på f medan du tittar på en TV-sändning med 
högupplösning skiftar mellan HELSKÄRM, BRED, 4:3 och 
ZOOM.

• Vissa HD-sändningar kan visa 4:3-innehåll med sidomasker 
och detta kan leda till ojämnt slitage av skärmen. Efter att ha 
tittat på en utsändning av denna typ rekommenderar vi att du 
visar rörliga videobilder i fullskärmsformat.

AV-läge

PC-läge, förutom XGA-signaler

PC-läge för XGA-signaler

Objekt Beskrivning

4:3 För 4:3 ”standard”-bilder. En mask visas på varje sida.

FULL 
(HELSKÄRM) 14:9

För 14:9 squeeze-bilder. En tunn mask visas på varje 
sida.

CINEMA (BIO) 
14:9

För 14:9 letterbox-bilder. En tunn mask visas på varje 
sida och du kan också se masker på ovan- och 
undersidan för vissa program.

WIDE (BRED) I detta läge sträcks bilden ut mot skärmens sidor.

FULL 
(HELSKÄRM)

För 16:9 squeeze-bilder

ZOOM För 16:9 letterbox-bilder. Masker kanske visas på 
ovan- och undersidan för vissa program.

CINEMA (BIO) För 14:9 letterbox-bilder. Masker kanske visas på 
ovan- och undersidan för vissa program.

Objekt Beskrivning

4:3 Fyller ut skärmen utan att ändra ingångssignalens 
höjd-/breddförhållande.

FULL 
(HELSKÄRM)

16:9 helskärmsvisning

Punkt för punkt Matchar ingångssignaler med samma antal 
bildpunkter.

Objekt Beskrivning

4:3 Matchar ingångssignaler med samma antal 
bildpunkter.
Optimerat för visning av 1024 x 768

FULL1 
(HELSKÄRM1)

16:9 helskärmsvisning
Optimerat för visning av 1024 x 768

FULL2 
(HELSKÄRM2)

För visning av bredbild
Använd detta vid visning av upplösningen 1360 x 768.

CINEMA 
(BIO)

FULL 
(HELSKÄRM) 

14:9

ZOOM
CINEMA 

(BIO) 14:9

FULL 
(HELSKÄRM)

WIDE 
(BRED)

4:3

4:3

Punkt för 
punkt

FULL 
(HELSKÄRM)

4:3

FULL2 
(HELSKÄRM2)

FULL1 
(HELSKÄRM1)
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Automatisk inställning av skärmstorlek
Plasma-TV:n väljer automatiskt rätt skärmformat när de 
mottagna videosignalerna innehåller WSS-information (wide 
screen signaling; vidfilmssignaler) eller när videosignalerna 
tas emot från en ansluten HDMI-apparat (se sidan 44). För att 
aktivera denna funktion gör du på följande sätt.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj Välj ”Auto Size” (Autostorlek) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj ”On” (På) ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Välj manuellt en passande skärmstorlek, om bilden inte 
ställs in automatiskt till rätt format. 

• Om videosignalen inte innehåller någon information om 
skärmförhållande fungerar inte denna funktion även om du 
valt ”On” (På).

Välja ett skärmförhållande för mottagna 4:3-
bildsignaler
Ange om plasma-TV:n ska välja 4:3-läget eller WIDE-läget när 
bildkvotssignaler av typen 4:3 tas emot och funktionen Auto 
Size är aktiverad.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”4:3 Mode” (4:3-läge) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj ”WIDE” (BRED) eller ”4:3” ( /  och sedan ENTER).

.

WIDE (BRED) 4:3

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

Ändra ljusstyrkan på maskerna på 
skärmens bägge sidor (sidomask)
När du har valt skärmförhållandet 4:3, HELSKÄRM14:9 eller 
BIO14:9 i AV-läget kan du ändra ljusstyrka på de grå masker 
som visas på skärmens båda sidor.

OBS

• Inställningen ”Auto” justerar sidomaskernas ljusstyrka efter 
skärmens ljusstyrka och kan därför minska risken för 
inbränningsskador.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Side Mask” (Sidomask) ( /  och sedan ENTER).

4 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER).

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du väljer ”Auto” inaktiveras inställningen för ”Drive 
Mode” (Bildfrekvens) (sidan 37).

Objekt Beskrivning

Off (Av)
(fabriksinställt)

Stänger av Autostorlek.

On (På) Sätter på Autostorlek.

Auto Size

Off

On

4:3 Mode

WIDE

4:3

Objekt Beskrivning

WIDE (BRED)
(fabriksinställt)

Bredbild utan mask på sidorna

4:3 Behåller förhållandet 4:3 och ger masker på sidorna.

Objekt Beskrivning

Fixed (Fast)
(fabriksinställt)

Använder alltid samma ljusstyrka för de grå 
sidomaskerna.

Auto Justerar ljusstyrkan på de grå sidomaskerna enligt 
bildens ljusstyrka.

Side Mask

Fixed

Auto
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Insomningstimer
Insomningstimern sätter automatiskt systemet i viloläge när 
den valda tiden har gått ut.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Sleep Timer” (Insomningstimer) ( /  och sedan 
ENTER).

3 Välj önskad tid ( /  och sedan ENTER).
• Du kan välja mellan ”Off” (Av) (avbryt), ”30min”, ”60min”, 

”90min” och ”120min”.

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Fem minuter innan den valda tiden går ut visas den 
återstående tiden varje minut.

• För att kontrollera hur lång tid som återstår utför du steg 1 
och 2. När du har kontrollerat tiden, tryck på HOME MENU 
för att återgå till föregående bild.

• SLEEP-indikatorn på plasma-TV:ns framsida tänds (orange 
ljus) när funktionen Sleep Timer (Aut. avstängning) är 
inställd.

Använda lösenord (endast AV-läge)
Plasma-TV:n har en barnlåsfunktion (Child lock) för att 
förhindra att barn tittar på olämpliga program. Du måste ange 
ett lösenord om du vill titta på program som är specificerade 
med ”Spärr”. Innan systemet lämnar fabriken förinställs 
lösenordet ”1234”. Du kan dock ändra lösenordet till vad du vill.
När du använder huvudmenyn Home Menu och väljer ”Auto 
Installation” (Autoinstallering), ”Analogue TV Setup” (Analog 
TV-inställn.) eller ”Password” (Lösenord), visas en skärmbild 
där du ombeds att ange ett lösenord för att hindra att andra 
ändrar programinställningarna. 

Ange ett lösenord
Om du väljer en kanal som låsts med hjälp av funktionerna 
barnlås eller om du ombeds ange ett lösenord när du försöker 
öppna en meny så måste du ange rätt lösenord.

1 Ange ett korrekt, fyrsiffrigt lösenord med hjälp av 
knapparna 0 till 9.

OBS

• Om du anger fel lösenord tre gånger visas ”Invalid 
password.” (Ogiltigt lösenord.) och menyn stängs. För att 
åter öppna skärmbilden där du anger lösenord för att låsa 
upp, väljer du den låsta kanalen eller öppnar menyn igen.

• Om lösenordsmenyn försvinner innan du hinner mata in 
lösenordet, tryck på ENTER för att ta fram den igen.

Ändra lösenord
Använd följande procedur för att ändra lösenordet.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Password” (Lösenord) ( /  och sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange det 

aktuella, fyrsiffriga lösenordet med hjälp av knapparna 0 
till 9.

4 Välj ”Change Password” (Ändra lösenord) ( /  och sedan 
ENTER).

5 Ange ett nytt 4-siffrigt lösenord med knapparna
0 till 9.

6 Ange samma lösenord som du angav i steg 5.

• Om detta inte stämmer med föregående, kommer du 
tillbaka till steg 5 och får göra om från början. 

• Om du anger fel lösenord (andra gången) tre gånger i 
rad, så stängs menyn.

7 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Skriv upp det nya lösenordet och förvara det på lämpligt sätt. 

Please Input Your Password.

Change Password

Please Input New Password.

Reconfirm New Password.
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Återställa lösenordsfunktionen
1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Password” (Lösenord) ( /  och sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 

siffriga lösenord med knapparna 0 till 9.

4 Välj ”Reset” (Nollställning) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Yes” (Ja) ( /  och sedan ENTER).

6 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Ovanstående procedur återställer lösenordet till 
fabriksinställningen (1234).

Inaktivera lösenordsfunktionen
Använd följande tillvägagångssätt för att inaktivera 
lösenordsfunktionen.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”Password” (Lösenord) ( /  och sedan ENTER).
• Skärmen där du matar in lösenord visas. Ange ditt 4- 

siffriga lösenord med knapparna 0 till 9.

4 Välj ”Password Setting” (Lösenordsinställning) ( /  och 
sedan ENTER).

5 Välj ”Disable” (Manuell inställning) ( /  och sedan 
ENTER).

6 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Ovanstående procedur återställer lösenordet till 
fabriksinställningen (1234).

• När lösenordsfunktionen har inaktiverats kan du inte ändra 
inställningarna för barnspärren. För Barnspärren, se 
sidan 28.

• När lösenordsfunktionen har inaktiverats kan du inte ändra 
eller återställa lösenordet.

• När du aktiverar lösenordsfunktionen igen efter inaktivering 
så återställs lösenordet till fabriksinställning (1234).

Vi rekommenderar att du skriver ner ditt lösenord så att du inte glömmer bort det.

PDP-507XA/PDP-427XA 
Ditt lösenord är:

Om du glömmer lösenordet
När meddelandet ”Please Input Your Password” (Skriv in 
ditt lösenord) visas i steg 3 under ”Ändra lösenord” 
(sidan 41), ”Återställa lösenordsfunktionen” (ovan), eller 
”Inaktivera lösenordsfunktionen” (ovan), trycker du på 
ENTER på fjärrkontrollen och håller den inne i 3 sekunder 
eller längre.
Lösenordet återställs till ”1234”.
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Visa från extern apparat
Du kan ansluta många typer av externa apparater till din 
plasma-TV, som t.ex. en dekoder, videobandspelare (VCR), 
DVD-spelare, persondator, spelkonsol eller videokamera.
Välj ingångskälla med hjälp av INPUT-knapparna på 
fjärrkontrollen (sidan 14) eller INPUT-knappen på plasma-TV:n 
för att se bilder som kommer från en extern apparat.

VIKTIGT

• För att skydda alla apparater bör du alltid dra ur plasma-
TV:ns strömkabel ur vägguttaget innan du ansluter en 
dekoder, videobandspelare, DVD-spelare, persondator, 
spelkonsol, videokamera eller andra externa apparater.

OBS

• Läs noga i respektive bruksanvisningar (dvd-spelare, 
persondator etc.) innan du kopplar in någon av dessa 
apparater.

Titta på bilder från en dekoder

Koppla in en dekoder
Använd kontakten INPUT 1 när du kopplar in en dekoder och 
annan AV-utrustning.

Visa bild från en dekoder
1 Tryck på knapparna 0 till 9 eller P +/P – för att välja det 

program där signaler från dekodern kan ses (sidan 28).

2 Tryck på INPUT 1 på fjärrkontrollen eller INPUT på plasma-
TV:n för att välja INPUT1.

OBS

• Använd bara INPUT 1 när du kopplar in en dekoder.
• Om bilden från dekodern inte visas tydligt, måste du kanske 

ändra inställningen för typ av ingångssignal genom att 
använda menyn. Se sidan 38.

• Läs om signaltyper i dekoderns bruksanvisning. 

Titta på bilder från en videobandspelare

Koppla in en videobandspelare
Använd kontakterna INPUT 2 när du kopplar in en 
videobandspelare och annan AV-utrustning.
Om din videobandspelare (VCR) kan användas med avancerad 
”AV-länk-system” för TV-VCR (sidan 45), kan du ansluta 
videobandspelaren till uttagen INPUT 2 eller 3 på plasma-TV:n 
via en fullkopplad, 21-polig SCART-kabel.

Systemet AV link advanced
• Ladda ner inställningsinformationen direkt från TV:n till 

videobandspelaren (nerladdning av förinställningar).
• Medan du tittar på TV kan du spela in ett program genom att 

bara trycka en gång på videobandspelarens 
inspelningsknapp. (WYSIWYR*)

*Läs mera om detta i videobandspelarens bruksanvisning 
eftersom vissa videobandspelare har en speciell knapp för 
WYSIWYR (What You See Is What You Record).

• När du trycker på uppspelningsknappen på 
videobandspelaren lämnar systemet automatiskt viloläget 
och visar bild från videobandspelaren.

OBS

• Systemen TV-VCR advanced ”AV link” är kanske inte 
kompatibla med vissa externa apparater.

Visa bild från en videobandspelare
Tryck på INPUT 2 på fjärrkontrollen eller INPUT på plasma-TV:n 
för att välja INPUT2 och se bilder från videobandspelaren.

OBS

• Om bilden från videobandspelaren inte visas tydligt måste 
du kanske ändra inställningen för typ av ingångssignal 
genom att använda menyn. Se sidan 38.

• Läs om signaltyper i videobandspelarens bruksanvisning.
• Anslut bara externa apparater till kontakter som verkligen 

ska användas.

SCART- kabel
(finns att köpa i fackhandeln)

Dekoder

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

SCART- kabel
(finns att köpa i 
fackhandeln)

Videobandspelare
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Använda HDMI-ingång
Denna plasma-TV är utrustad med två HDMI-uttag (INPUT 3 
och 4) som kan användas för digitala video- och ljudsignaler. 
Du använder HDMI-kontakten genom att aktivera den och 
specificera de typer av video- och ljudsignaler som ska tas 
emot från den anslutna utrustningen. Mera information om de 
olika signalerna hittar du i bruksanvisningarna för de apparater 
som du anslutit.
Innan du öppnar menyn, tryck på INPUT 3 eller INPUT 4 eller 
på fjärrkontrollen eller tryck på INPUT på plasma-TV:n för att 
välja INPUT 3 eller INPUT 4.

Systemet stödjer följande ljudformat:
• Linjär PCM (STEREO 2 kanaler)
• Samplingsfrekvens: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

OBS

• PC-signaler har ingen motsvarighet.
• Beroende på vilken typ av apparat som är ansluten, kan det 

ta en stund innan bilden visas på TV:n.

Ansluta HDMI-utrustning
När man använder INPUT 3 HDMI-anslutningen:

När man använder INPUT 4 HDMI-anslutningen:

Aktivera HDMI-kontakten:
Så här gör du för att aktivera och använda INPUT 3 HDMI-
anslutningen.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Option” (Alternativ) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”HDMI Input” (HDMI ingång) ( /  och sedan 
ENTER).

4 Välj ”Setting” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

5 Välj ”Enable” (Aktivera) ( /  och sedan ENTER).

6 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Du behöver inte aktivera INPUT 4 HDMI-anslutningen; du 
kan inte avaktivera denna anslutning manuellt.

Specificera typen av digitala videosignaler:

1 Upprepa steg 1 till 3 såsom anges under ”Aktivera HDMI-
kontakten.”.

2 Välj ”Video” ( /  och sedan ENTER).

3 Välj typ av digital videosignal ( /  och sedan ENTER).
• Om du väljer ”Auto” kommer ett försök att göras att 

identifiera typen av videosignal när en digital videosignal 
tas emot.

Tabell för inmatningssignaler

1920*1080i@50 Hz

720*576p@50 Hz

1280*720p@50 Hz

720(1440)*576i@50 Hz

1920*1080i@59.94 Hz/60 Hz

720*480p@59.94 Hz/60 Hz

1280*720p@59.94 Hz/60 Hz

720(1440)*480i@59.94 Hz/60 Hz

1920*1080p@24 Hz

3 4

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

HDMI-kabel märkt med 
HDMI (säljs i 
fackhandeln).

SCART- kabel
(finns att köpa i 
fackhandeln)
Koppla bara in SCART-
kabeln när du tar emot 
analoga ljudsignaler.

HDMI-utrustning

Objekt Beskrivning

Disable 
(Avaktivera)
(fabriksinställt)

Stänger av HDMI-kontakten.

Enable (Aktivera) Aktiverar HDMI-kontakten.

Objekt Beskrivning

Auto
(fabriksinställt)

Identifierar automatiskt mottagna digitala 
videosignaler.

Colour-1 (Färg) Videosignal från digital komponent (4:2:2) låst

Colour-2 (Färg) Videosignal från digital komponent (4:4:4) låst

Colour-3 (Färg) Digital RGB-signal låst

3 4

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

HDMI-utrustning

HDMI-kabel märkt med HDMI 
(säljs i fackhandeln).
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4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• Om du väljer en annan parameter än ”Auto”, gör då en 
inställning som resulterar i naturliga färger.

• Ange en annan digital videosignaltyp, om inget meddelande 
visas.

• Mera information om de olika digitala signalerna hittar du i 
bruksanvisningarna för de apparater som du anslutit.

Specificera typen av ljudsignaler:
Så här gör du för att specificera typ av ljudsignaler när du 
använder INPUT 3 HDMI-anslutningen.

1 Upprepa steg 1 till 3 såsom anges under ”Aktivera HDMI-
kontakten.”.

2 Välj ”Audio” ( /  och sedan ENTER).

3 Välj typ av ljudsignal ( /  och sedan ENTER).
• Om du väljer ”Auto” kommer ett försök att göras att 

identifiera typen av ljudsignal när en digital ljudsignal 
tas emot.

4 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• INPUT 4 HDMI-anslutningen kan endast ta emot digitala 
ljudsignaler.

• Om inget ljud hörs, ange en annan ljudsignaltyp.
• Titta i för den anslutna utrustningen för att se vilka av 

ljudsignaler som kan väljas.
• Beroende på utrustningen som ansluts kan det vara 

nödvändigt att ansluta även analoga ljudkablar.

Använda i/o link.A
Plasma-TV:n har tre typiska i/o link.A-funktioner för att kunna 
ansluta plasma-TV:n till andra audiovisuella apparater på ett 
enkelt och smidigt sätt.

Entrycksuppspelning
När plasma-TV:n är i standbyläge, slås den automatiskt på och 
spelar upp bilder från den audiovisuella källan (t.ex. VCR, 
DVD).

WYSIWYR (What You See Is What You Record (du 
spelar in det du ser))
Om fjärrkontrollen på den inkopplade videobandspelaren har 
en WYSIWYR-knapp, kan du starta inspelning automatiskt 
genom att trycka på denna knapp.

Ladda ner förinställningar
Automatisk överföring av förinställd kanalinformation från 
plasma-TV:ns tuner till tunern på den anslutna audiovisuella 
utrustningen (t.ex. VCR) via uttagen INPUT 2 eller 3.

För att välja det SCART-uttag som är tillgängligt för 
i/o link.A:
Välj det INPUT-uttag som inspelningsapparaten (t.ex. VCR) är 
ansluten till.

1 Tryck på HOME MENU.

2 Välj ”Setup” (Inställning) ( /  och sedan ENTER).

3 Välj ”i/o link.A” ( /  och sedan ENTER).

4 Välj önskad parameter ( /  och sedan ENTER). 

5 Tryck på HOME MENU för att stänga menyn.

OBS

• i/o link.A-funktionerna fungerar endast när de audiovisuella 
apparaterna är anslutna till uttagen INPUT 2 eller 3 på 
plasma-TV:n med i/o link.A via en fullkopplad, 21-polig 
SCART-kabel.

• Läs i manualerna för respektive extern apparat för ytterligare 
detaljer.

• Om du har kopplat in en SCART-kabel till ingången INPUT 3 
med i/o link.A aktiverad, kommer ingångssignalerna 
(förutom komponentsignaler) att identifieras och visas 
automatiskt. Om i/o link.A är avstängt kommer Video alltid 
att väljas för signalerna istället för RGB eftersom systemet 
inte kan skilja mellan signaltyperna RGB, Y/C (S-Video) och 
CVBS (Video). Exempelvis skulle mottagning av Y/C-signaler 
(S-Video) resultera i monokrom visning. 

Objekt Beskrivning

Auto
(fabriksinställt)

Identifierar automatiskt mottagna digitala 
ljudsignaler.

Digital Accepterar digitala ljudsignaler.

Analog Accepterar analoga ljudsignaler.

Objekt Beskrivning

INPUT 2
(fabriksinställt)

INPUT 2 kan användas för i/o link.A.

INPUT 3 INPUT 3 kan användas för i/o link.A.

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

SCART- kabel
(finns att köpa i fackhandeln)

VCR- eller DVD/
HDD-inspelare 
(DVR)
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Titta på bilder från en dvd-spelare

Koppla in en dvd-spelare
Använd kontakten INPUT 2 när du kopplar in en dvd-spelare 
och annan AV-utrustning.

Visa bild från en dvd-spelare
Tryck på INPUT 2 på fjärrkontrollen eller INPUT på plasma-TV:n 
för att välja INPUT2 och se bilder från DVD-spelaren.

OBS

• Om bilden från dvd-spelaren inte visas tydligt måste du 
kanske ändra inställningen för typ av ingångssignal genom 
att använda menyn. Se sidan 38.

• Läs om signaltyper i dvd-spelarens bruksanvisning.

Använda en spelkonsol och visa bild 
från videokamera

Koppla in en spelkonsol eller videokamera
Använd kontakten INPUT 5 när du kopplar in en spelkonsol, 
videokamera och annan AV-utrustning.

Visa bild från spelkonsolen eller 
videobandspelaren
Tryck på INPUT 5 på fjärrkontrollen eller INPUT på plasma-TV:n 
för att välja INPUT 5 och se bilder som kommer från ett TV-spel 
eller en videokamera.

OBS

• Förekomsten av kabelanslutning till ingångarna INPUT 5 
kontrolleras i ordningen: 1) S-Video, 2) Video. 

• Anslut bara externa apparater till kontakter som verkligen 
ska användas.

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

SCART- kabel
(finns att köpa i 
fackhandeln)

Komponetkabel
(finns att köpa i 
fackhandeln)När du använder en 

komponentkabel 
väljer du 
”KOMPONENT” för 
”Val av ingång” i 
menyn. 
Se sidan 38.
Koppla också in en 
SCART-kabel för 
ljudsignalerna.

dvd-spelare

Plasma-TV:n (sedd från vänster sida)

S-Video- kabel
(finns att köpa i fackhandeln)

Kompositvideokablar 
(finns att köpa i 
fackhandeln) Spelkonsol/videokamera
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Visa bild från en persondator

Koppla in en persondator
Använd PC-ingångarna för att koppla in persondatorn.

OBS

• PC-kontakterna är DDC2B-kompatibla.

Visa bild från en persondator
Tryck på PC på fjärrkontrollen eller INPUT på plasma-TV:n för 
att välja ”PC” och se bilder som kommer från en persondator.
När du kopplar in en persondator detekteras automatiskt rätt 
signaltyp. Om bilden från persondatorn inte visas korrekt 
måste du kanske använda menyn Automatisk inställning. Se 
sidan 37.

OBS

• PC-ingångarna kan inte användas för AV-utrustning. 

Kompatibilitetslista för datorer

Lyssna på ljud via en ljudanläggning

Koppla in ljudutrustning
Du kan njuta av ett kraftfullare ljud genom att ansluta 
ljudutrustning av typ AV-mottagare eller subwoofer.

OBS

• Ytterligare detaljer om hur du kopplar in ljudutrustningen 
finner du i respektive bruksanvisningar.

• Ljudsignaler som synkroniseras med aktuella bilder matas 
alltid till utgångarna AUDIO OUTPUT.

• Ljudet som åtföljer bilder som visas på skärmen matas alltid 
till utgången SUBWOOFER OUTPUT.

• Ljud från en ansluten subwoofer är avstängt när du har valt 
”Sub” (Underskärm) för ”Headphone Output” (Uttag för 
hörlurar) (sidan 35) med anslutna hörlurar.

Upplösning Frekvens

720 x 400 70 Hz

640 x 480 60 Hz

72 Hz

75 Hz

800 x 600 56 Hz

60 Hz

72 Hz

75 Hz

1024 x 768 60 Hz

70 Hz

75 Hz

1360 x 768 60 Hz

3 4

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

Ljudkabel 
(finns att köpa 
i fackhandeln)

RGB-kabel 
(finns att köpa i 
fackhandeln)

Persondator

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

Denna anslutning 
krävs inte när man 
ansluter en AV-
förstärkare med 
surround-funktion 
till en subwoofer.

Subwoofer

AV-receiver

PDP-507XA-Sw.book  47 ページ  ２００６年７月３１日　月曜日　午後２時４２分



Visa från extern apparat

48
Sw

10

Ansluta kontrollkablar
Anslut kontrollkablar mellan plasma-TV:n och annan 
PIONEER-utrustning som har logotypen t. Om du gör detta 
kan du styra den anslutna apparaten genom att rikta dess 
fjärrkontroll mot plasma-TV:ns fjärrkontrollssensor och skicka 
kommandona via TV:n.
Efter att kontakterna CONTROL IN har anslutits accepterar 
fjärrkontrollsensorerna på de andra apparaterna inga 
kommandon från deras respektive fjärrkontroller. Rikta 
fjärrkontrollerna mot plasma-TV:ns fjärrkontrollsensor när du 
vill styra anslutna anläggningar. 

OBS

• Se till att strömmen är avstängd när du utför anslutningarna.
• Anslut alla komponenter innan du ansluter 

kontrollsladdarna.

Om SR+
Uttaget CONTROL OUT på plasma-TV:ns baksida stödjer SR+. 
Detta gör att den kan användas tillsammans med en AV-
receiver från PIONEER. SR+ ger funktioner som länkning av 
omkoppling av ingångar och visningsfunktion för DSP-
surroundläge. För mera information, se bruksanvisningen som 
följde med PIONEER:s AV-reciever för att lära dig hur den 
stöder SR+.

OBS

• Vid inkoppling via SR+ är volymen på detta system tillfälligt 
neddragen till minimum.

• Använd SR+-kabeln när du gör kontrollkabelanslutningar.
• Gör en direktanslutningen mellan plasma-TV:n och Pioneer-

förstärkaren som stödjer SR+ när du gör 
kontrollkabelanslutningar med en eller flera Pioneer-
apparater. Anslut inga andra apparater mellan dem.

Styra annan utrustning med 
medföljande fjärrkontroll
Med fjärrkontrollen kan du styra annan ansluten utrustning: en 
set-top-box (STB), DVD-spelare, DVD-/HDD-inspelare (DVR) 
eller videobandspelare (VCR).
Innan du använder denna funktion måste du förinställa 
medföljande fjärrkontrollenhet med tillverkarkoden för den 
utrustning som ska styras. När du sedan vill styra 
utrustningen, tryck på SELECT på fjärrkontrollen för att välja ett 
lämpligt inställningsläge beroende på utrustningen. Du kan 
växla mellan TV, STB, DVD/DVR, och VCR. Motsvarande 
indikeringslampor på fjärrkontrollen visar aktuellt läge.

Förinställning av tillverkarkoder

1 Tryck på SELECT på fjärrkontrollen för att välja STB, DVD/
DVR eller VCR-läget, beroende på vilken utrustning som 
används.

2 Efter kontroll att indikatorlampan för tidigare valt läge 
släcks, håll SELECT nertryckt och tryck därefter på 1 på 
fjärrkontrollen.
• Motsvarande lägesindikator blinkar.

3 Tryck på 0 till 9 för att mata in en 3-siffrig tillverkningskod.
• Se listan med tillverkarkoder på sidan 49 för att fastställa 

en lämplig kod.
• Lägesindikatorn lyser ca en sekund och släcks därefter 

som en indikering på att förinställning av 
tillverkningskoden är avslutad.

CONTROL
IN

OUT

CONTROL
IN

OUT

CONTROL
IN

OUT

När SR+ inte används: 
kontrollkablarna (säljs i 
fackhandeln) är monoljudkablar 
med minikontakter (ingen 
resistans).
När SR+ inte används: 
använd SR+-kabeln (finns som 
tillval).

Plasma-TV:n (sedd bakifrån)

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P
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OBS

• Om du inte utför någon funktion under ca en minut när en 
indikatorlampa blinkar avslutas förinställningen av 
tillverkningskod.

• Om du matar in en kod som inte finns i listan blinkar 
lägesindikatorn snabbt i ca en sekund och därefter som 
tidigare.

• För att avsluta kodinställningen halvvägs medan en 
lägesindikator blinkar, kan du trycka på SELECT på 
fjärrkontrollen.

• De fabriksinställda tillverkarkoderna för STB, DVD/DVR 
och VCR-lägena är respektive ”000”, ”100” och ”500”.

Tillverkarkoder

OBS

• Viss utrustning som listas i tabellen kanske inte kan styras 
helt eller delvis med den medföljande fjärrkontrollen.

STB

000 PIONEER 1 (fabriksinställt)

001 PIONEER 2

002 CANAL SATELLITE

003 HUMAX

004 PACE 1

005 PACE 2

006 QUALI-TV

007 SKY DIGITAL

DVD

100 PIONEER 1 (fabriksinställt)

101 PIONEER 2

102 AKAI

103 DENON

104 HITACHI

105 JVC

106 KENWOOD 1

107 KENWOOD 2

108 PANASONIC 1

109 PANASONIC 2

110 PHILIPS 1

111 PHILIPS 2

112 SAMSUNG

113 SHARP

114 SONY 1

115 SONY 2

116 SONY 3

117 THOMSON

118 TOSHIBA

119 YAMAHA

DVR

200 PIONEER 1

201 PIONEER 2

202 PIONEER 3

203 PANASONIC

204 PHILIPS 1

205 PHILIPS 2

206 SHARP

207 SONY

208 TOSHIBA

VCR

500 PIONEER 1 (fabriksinställt)

501 PIONEER 2

502 AIWA 1

503 AIWA 2

504 AKAI 1

505 AKAI 2

506 AKAI 3

507 DAEWOO

508 GRUNDIG 1

509 GRUNDIG 2

510 GRUNDIG 3

511 GRUNDIG 4

512 HITACHI 1

513 HITACHI 2

514 HITACHI 3

515 JVC 1

516 JVC 2

517 JVC 3

518 JVC 4

519 JVC 5

520 LOEWE 1

521 LOEWE 2

522 MATSUI

523 ORION

524 PANASONIC 1

525 PANASONIC 2

526 PHILIPS 1

527 PHILIPS 2

528 PHILIPS 3

529 SANYO

530 SAMSUNG 1

531 SAMSUNG 2

532 SAMSUNG 3

533 SAMSUNG 4

534 SHARP

535 SONY 1

536 SONY 2

537 SONY 3

538 SONY 4

539 SONY 5

540 SONY 6

541 SONY 7

542 THOMSON

543 TOSHIBA

DVR
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Kontrollknappar för STB (set-top box)
I STB-läge fungerar fjärrkontrollens knappar enligt följande.

1 0 till 9
Fungerar som numeriska knappar.

2 P +/P –
Tryck för att ställa in en högre eller lägre kanal.

3 RETURN
När sändningsmenyn visas, tryck för att återgå till 
föregående bild.

4 ENTER
Tryck för att aktivera den valda funktionen.

/ / /  
Tryck för att välja objekt på sändningsmenyn eller 
sändningsguidebilden.

5 EXIT
Tryck för att avsluta sändningsmenyn eller 
sändningsguidebilden.

6 INFO
Tryck för att visa information för aktuell sändning.

7 SOURCE a
Slår på/av set-top-boxen.

8 MENU
Tryck för att visa sändningsmenyn.

9 GUIDE
Tryck för att visa sändningsguidemenyn.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

5

4

6

7

8

9
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Kontrollknappar för DVD/DVR
I DVD/DVR-läge fungerar fjärrkontrollens knappar enligt 
följande.

1 0 till 9
Fungerar som numeriska knappar.

2 P +/P – (endast DVD-/HDD-inspelare (DVR))
Tryck här för att byta kanal på den tuner som inbyggd i 
DVD-/HDD-inspelaren (DVR).

3 RETURN
När DVD-menyn visas, tryck för att återgå till föregående 
bild.

4 ENTER
Tryck för att aktivera den valda funktionen.

/ / /  
Tryck för att välja alternativ på DVD MENU-skärmen.

5 F (PAUS/STILLBILD)
Ställer in pauser och stillbilder.

6 l (SPELA IN) (endast DVD-/HDD-inspelare (DVR))
Startar inspelning.

7 T (KAPITELSÖKNING)
För varje tryck går du tillbaka till början av föregående 
kapitel.

8 U (KAPITELSÖKNING)
För varje tryck går du fram till början av nästa kapitel.

9 DISC NAVI (endast DVD-/HDD-inspelare (DVR))
Tryck för att visa navigeringsmenyn för att bläddra 
innehållet på en skiva.

10 SOURCE a
Slår av och på strömmen till DVD-spelaren eller DVD-/
HDD-inspelaren (DVR).

11 MENU
Tryck för att visa DVD-menyn.

12 DVD TOP MENU
När du trycker på denna knapp visas DVD topp-menyn.

13 H (STOPP)
Tryck för att stoppa uppspelning eller inspelning. Om du 
trycker två gånger på denna knapp så öppnas skivfacket 
på vissa DVD-spelare och DVD-/HDD-inspelare (DVR:s).

14 I (UPPSPELNING)
Startar uppspelning.

15 V (SPOLA)
Tryck för snabbspolning framåt.

16 S (SPOLA)
Tryck för att gå bakåt.

17 HDD (endast DVD-/HDD-inspelare (DVR))
Tryck för att välja hårddisken (HDD) för uppspelning eller 
inspelning.

18 DVD (endast DVD-/HDD-inspelare (DVR))
Tryck för att välja DVD för uppspelning eller inspelning.

6, 13 STOPPA INSPELNING (endast DVD-/HDD-inspelare 
(DVR))
Tryck och håll l och tryck därefter på n för att stoppa 
inspelning. Detta fungerar enbart med DVD-/HDD-
inspelare (DVR:s) från Pioneer och Sony.

OBS

• DVD-spelaren och DVD-/HDD-inspelaren (DVR) kan inte 
väljas samtidigt.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

6

7

5

8

9

4

10

11

12

14

15

13

16

17

18
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Kontrollknappar för VCR
I VCR-läge fungerar fjärrkontrollens knappar enligt följande.

1 0 till 9
Fungerar som numeriska knappar.

2 P +/P –
Tryck för att välja kanaler på videobandspelarens TV-tuner.

3 F (PAUS/STILLBILD)
Ställer in pauser och stillbilder.

4 E (SPELA IN)
Startar inspelning.

5 SOURCE a
Sätter på/av strömmen till videobandspelaren.

6 H (STOPP)
Stoppar bandtransport.

7 I (UPPSPELNING)
Startar uppspelning.

8 V (SNABBSPOLNING FRAMÅT)
Spolar bandet snabbt och medger bildsökning.

9 S (SNABBSPOLNING BAKÅT)
Spolar tillbaka bandet snabbt och medger bildsökning.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

4
3

5

7

8

6

9
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Använda Text-TV-funktionerna

Vad är Text-TV?
Text-TV sänder ut informationssidor och underhållning till TV-
apparater som kan ta emot detta. Din plasma-TV tar emot Text-
TV-signaler via TV-nätet och kodar om dem till ett grafiskt 
format för att du ska kunna läsa informationen. Nyheter, väder 
och sport, börskurser och programtablåer är typiska tjänster.

OBS

• Om du låter text-TV:n stå på under en längre tidsperiod, eller 
under kortare tidsperioder varje dag, kan bilden brännas in i 
skärmen.

Använda de grundläggande Text-TV-
funktionerna

OBS

• Innan du använder fjärrkontrollen måste du välja TV-läge 
med SELECT-knappen (på fjärrkontrollen). Se ”Styra annan 
utrustning med medföljande fjärrkontroll” sidan 48.

Slå på/av Text-TV
1 Välj en TV-kanal eller en extern ingång som sänder ut Text-

TV.

2 Tryck på m för att visa Text-TV (fullskärmsvisning).

3 Tryck på m igen för att visa Text-TV på den högra delen av 
skärmen och normal bild på den vänstra.
• Varje gång du trycker på m, växlar skärmen enligt 

bilden till vänster.
• Om du väljer ett program som inte sänder ut Text-TV 

visas ”Cannot display Teletext” (Kan inte visa Text-TV).

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

TEXT-TV

TEXT-TV
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Välja och använda Text-TV-sidor
Använd följande knappar på fjärrkontrollen för att välja och 
använda Text-TV-sidor.

Färgknappar (röd/grön/gul/blå): 
Du kan välja en grupp eller ett block av sidor som visas i de 
färgade parenteserna på skärmens botten genom att trycka på 
de motsvarande Färgknappar (röd/grön/gul/blå) på 
fjärrkontrollen.
0 till 9:
Direktvälj en sida från 100 till 899 genom att använda 0 till 9.

w/x:
Väljer nästa eller föregående sida.
v:
Varje gång du trycker på v ändras visningen av Text-TV enligt 
nedan.

k:
Om du vill visa dold information, exempelvis svaret på en fråga, 
trycker du på k.
• Tryck på k igen för att dölja informationen. 

:
Tryck på  för att stoppa uppdatering av Text-TV-sidor. 

• Tryck på  igen för att frigöra pausläget. 

l:
Visar en indexsida för formatet CEEFAX/FLOF. Visar en TOP-
översiktssida för TOP-formatet.

OBS

• Innan du visar Text-TV ska du återställa skärmen till 
enbildsläget.

Visa fortsättningssida
Du kan visa flera fortsättningssidor så som de sänds ut.

Skärm med fortsättningssida

1 Tryck på m för att visa Text-TV.
• Om du öppnar en sida som innehåller fortsättnings- 

sidor visas dessa automatiskt i tur och ordning.

2 Om du vill stänga av det automatiska bytet av sidor trycker 
du på / . 
• Du kan sedan byta fortsättningssidor manuellt genom 

att trycka på / .

OBS

• När du trycker på w/x ändras sidan och visningen av 
fortsättningssidor avslutas.

• När du trycker på  stoppas automatiskt byte av 
fortsättningssidor och de olika knapparna kan användas för 
sina respektive funktioner. 

Visa TOP-översikt
Om du tar emot TOP Text-TV kan du läsa TOP text-översikt.

Skärm med TOP-översikt

1 Tryck på m för att visa Text-TV.

2 Tryck under pågående mottagning av TOP Text-TV på l 
för att ta fram TOP-översikten på skärmen.

3 Tryck på /  och /  för att markera önskat block eller 
grupp av sidor och tryck sedan på ENTER.

Visning av textningssidor
Det går att visa flera textningar som överförs.

1 Tryck på [ för att visa textning.
• Textning uppdateras av information från den sändande 

stationen.

2 Tryck på [ igen för att gå till nästa tillgängliga 
textningsskärm.

Hela skärmen

Övre halvan

Nedre halvan

203 203TEXT 01:44:37

P- P+ Life Promis
01 02 03 04

BLOCK PAGES

TV PROGRAMS
COLOUR BAR
WEATHER
NEWS
MOVIE
LOCAL
SPORTS
BLOCK 1
BLOCK 2
BLOCK 3

GROUP PAGES

FOOT BALL
BASKETBALL
TENNIS
SKI
JUDO
SWIM
GROUP 1
GROUP 2
GROUP 3
GROUP 4

T O P  O v e r  V i e w
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Felsökning
Problem Möjlig lösning

• Ingen ström.
• Systemet kan inte sättas på.

• Är nätsladden urdragen? (Se sidan 17.)
• Har du slagit på huvudströmbrytaren POWER? (Se sidan 20.) 
• Tryckte du på knapparna 0 till 9 på fjärrkontrollen? (Se sidan 20.)
• Om systemets indikeringslampa tänds lyser röd, så tryck på 0 till 9. 

• Systemet kan inte användas. • Extern påverkan, som t.ex. åskväder och blixtar, statisk elektricitet, osv., kan göra att systemet inte fungerar på 
rätt sätt. 

• Om detta inträffar, slå av strömmen till plasma-TV:n (POWER OFF) eller dra ur strömkabeln ur vägguttaget och 
stoppa i den igen efter 1 eller 2 minuter.

• Fjärrkontrollen fungerar inte. • Lyser TV-indikatorlampan på fjärrkontrollen? Tryck på SELECT på fjärrkontrollen för att välja TV-läge.
• Är batterierna isatta med rätt polaritet (+, –)? (Se sidan 19.)
• Är batterierna slut? Byt till nya batterier. (Se sidan 19.)
• När du använder fjärrkontrollen måste du rikta den mot plasma-TV:ns fjärrkontrollsensor. (Se sidan 19.)
• Använder du den under stark belysning eller lysrörsbelysning?
• Har du ett lysrör som är riktat mot fjärrkontrollsensorn? 

• Ingen bild visas och inget ljud hörs. • Kontrollera om video eller dator har valts som ingångskälla av misstag, trots att du vill titta på ett TV-program. 
(Se sidan 21.)

• Har du valt en kanal som är låst med barnspärren? (Se sidan 28.)
• Ange ett lösenord för att tillfälligt låsa upp barnspärren. (Se sidan 41.)
• Kontrollera kabelanslutningen till antennen. (Se sidan 18.)
• Kontrollera kabelanslutningen till övrig utrustning. (Se sidorna 43 till 48.)

• Ingen bild visas. • Är anslutningen till andra komponenter korrekt? (Se sidorna 43 till 48.)
• Matar du in en icke-kompatibel datorsignal? (Se sidan 47.)
• Är inställningen för ingångsval korrekt? (Se sidan 38.)

• Ljudet utmatas men ingen bild visas. • Kontrollera om du valt ”Picture Off” (Bild Av) för energibesparing. Med detta val är skärmen avslagen och 
endast ljudet utmatas: only sound is output. Tryck på vilken knapp som helst, förutom i +/i – eller e, 
för att återställa bildvisningen på skärmen. 
(Se sidan 35.)

• Bilden visas men inget ljud hörs. • Kontrollera så att du inte vridit ner volymen till minimum. (Se sidan 22.)
• Kontrollera så att du inte stängt av ljudet. (Se sidan 22.)
• Kontrollera så att hörlurarna inte fortfarande är anslutna till kontakten PHONES. (Se sidorna 12 och 13.)
• När du använder en dator som inmatningskälla måste du också kontrollera att ljuduttaget är anslutet. (Se 

sidan 47.)
• Ljudet är omkastat mellan vänster och 

höger.
• Ljudet hörs bara från en högtalare. 

• Kontrollera om högtalarkablarna har kastats om mellan vänster och höger eller om någon av 
högtalarkablarna råkat kopplas ur (gäller endast för PDP-507XA). (Se sidan 12.)

• Är balanskontrollen rätt inställd? (Se sidan 34.)
• Bilden är avklippt. • Är bildens position rätt inställd? (Se sidan 37.)

• Har du valt rätt skärmstorlek? (Se sidorna 39 och 40.)
• Konstiga färger, ljusa färger, mörk bild 

eller fel anpassning mellan färgerna 
uppstår.

• Justera bildens färgtoner. (Se sidorna 30 till 33.)
• Är det för ljust i rummet? Bilden kan verka mörk i ett rum som är för ljust.
• Kontrollera inställningarna av färgsystemet. (Se sidorna 28 och 38.)

• Strömmen stängs plötsligt av. • Systemets interna temperatur har stigit. Ta bort eventuella föremål som blockerar ventilationen, eller rengör 
apparaten. (Se sidan 15.)

• Kontrollera inställningarna av strömkontrollen. (Se sidan 35.)
• Kontrollera inställningarna av insomningstimern. (Se sidan 41.)

• En efterbild ligger kvar • Om en stillbild eller en väldigt ljus bild visas under viss tid och det sedan visas en mörkare bild, kan den 
tidigare bilden ligga kvar som en s.k. efterbild.

• Detta avhjälps genom att visa en ganska ljus bild med mycket rörelser under ett par minuter. Dock kan 
visningen av en stillbild under en lång tidsperiod ge permanenta skador på bildskärmen.

• Ljusstyrkan och färgtonerna på båda 
sidorna av bilden är annorlunda än de 
som visas i centrum av bilden i 4:3-
läget.

• Om bilder i 4:3-läget eller i fyrkantiga eller rektangulära format med sidomasker visas under en längre period, 
eller under kortare perioder under flera dagar, kan det uppstå en permanent efterbild på skärmen på grund av 
inbränning.

• Vi rekommenderar att du använder fullskärmsläget (wide screen) så ofta som möjligt. (Se sidan 39.)
• När du tittar på bilder i 4:3-läget så rekommenderar vi att du väljer ”Auto” i sidomaskinställningen (Side Mask) 

eftersom denna justerar ljusstyrkan för de gråa sidomaskerna efter bildernas ljusstyrka. (Se sidan 40.)
• Ljud som panelen avger. • Exempel på ljud som panelen avger: Fläktmotorljud, brum från elektriska kretsar/surr från glaspanelen är 

normala egenskaper för en fosforbaserad matrisskärm.
• När du ändrar energibesparingsläget kan ljudet från apparaten förändras. Detta är normalt.

• POWER ON-indikatorn eller STANDBY- 
indikatorn blinkar snabbt.

• De interna skyddskretsarna kan ha aktiverats. Slå först av huvudströmbrytaren genom att trycka på POWER 
på plasma-TV:n och slå sedan på strömmen igen efter ett par minuter. Om problemet består måste du 
kontakta ett av Pioneers Servicecenter. Kontaktinformation för dessa servicecenter finns listad på 
garantikortet för varje land. Du kan även gå in på Pioneers webbplats (se omslaget) för att hitta 
kontaktinformation.
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Om följande felkoder visas på skärmen ska du kontrollera motsvarande meddelanden i tabellen.

Signalernas namn i den 15-poliga mini-D-
subkontakten

Kod Meddelande Kontrollera

SD04 och 
SD11

Powering off. (Ström avslagen.) Internal temperature too high. 
(Den interna temperaturen är för hög.)
Check temperature around PDP. (Kontrollera temperaturen runt 
plasmaskärmen.)

Kontrollera om temperaturen på den plats där plasma-TV:n är installerad 
är för hög.

SD05 (PDP-507XA)
Internal protection circuit turns power off. (Den interna 
skyddskretsen slår av strömmen.)
Is there a short in speaker cable? (Har kortslutning uppstått i 
högtalarkablarna?)
(PDP-427XA)
Internal protection circuit turns power off. (Den interna 
skyddskretsen slår av strömmen.)

Kontrollera högtalarkablarnas anslutningar mellan plasma-TV:n och 
högtalarna.

Kontakta ett av Pioneers Servicecenter. Kontaktinformation för dessa 
servicecenter finns listad på garantikortet för varje land. Du kan även gå 
in på Pioneers webbplats (se omslaget) för att hitta kontaktinformation.

(Framifrån)

Stift nummer Signalens namn Stift nummer Signalens namn

1 R (Röd) 9 +5V

2 G (Grön) 10 GND (jord)

3 B (Blå) 11 Inte ansluten

4 Inte ansluten 12 SDA

5 Inte ansluten 13 HD

6 GND (jord) 14 VD

7 GND (jord) 15 SCL

8 GND (jord)
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Stiftanslutning i SCART-kontakter
Olika ljud- och videoapparater kan kopplas in via SCART-kontakterna. 

SCART (INPUT 1)
1. Ljudutgång höger 8. AV-kontroll 15. Röd ingång
2. Ljudingång höger 9. Jord för grönt 16. Kontroll för röd/grön/blå
3. Ljudutgång vänster 10. Inte ansluten 17. Jord för video, utgång
4. Ljudjord 11. Grön ingång 18. Jord för video, ingång
5. Jord för blått 12. Inte ansluten 19. Videoutgång
6. Ljudingång vänster 13. Jord för rött 20. Videoingång
7. Blå ingång 14. Jord för kontroll för röd/grön/blå 21. Kabelns skärm

SCART (INPUT 2)
1. Ljudutgång höger 8. AV-kontroll 15. Krominanssignalingång för S-video
2. Ljudingång höger 9. Jord 16. Inte ansluten
3. Ljudutgång vänster 10. AV-linkkontroll 17. Jord för video, utgång
4. Ljudjord 11. Inte ansluten 18. Jord för video, ingång/S-videoingång
5. Jord 12. Inte ansluten 19. Videoutgång
6. Ljudingång vänster 13. Jord 20. Videoingång/S-videoingång
7. Inte ansluten 14. Jord 21. Kabelns skärm

SCART (INPUT 3)
1. Ljudutgång höger 8. AV-kontroll 15. Röd ingång/krominanssignalingång för S-video
2. Ljudingång höger 9. Jord för grönt 16. Kontroll för röd/grön/blå
3. Ljudutgång vänster 10. AV-linkkontroll 17. Jord för video, utgång
4. Ljudjord 11. Grön ingång 18. Jord för video, ingång/S-videoingång
5. Jord för blått 12. Inte ansluten 19. Videoutgång
6. Ljudingång vänster 13. Jord för rött 20. Videoingång/S-videoingång
7. Blå ingång 14. Jord för kontroll för röd/grön/blå 21. Kabelns skärm

Varumärken
• FOCUS, WOW, SRS och h® symbolen är varumärken för SRS Labs, Inc.
• FOCUS-och SRS-teknologier används med licens från SRS Labs, Inc.

• Denna produkt använder typsnitt från FontAvenue® som är licensierade från NEC Corporation. 
FontAvenue är ett registrerat varumärke som tillhör NEC Corporation.

• DDC är ett registrerat varumärke som tillhör Video Electronics Standards Association.
• HDMI, HDMI-logotypen och High-Definition Multimedia Interface är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör 

HDMI Licensing LLC.
• Tillverkad under licens från Dolby Laboratories. ”Dolby” och symbolen med dubbla D:n är varumärken som tillhör Dolby 

Laboratories.
• Namn på företag eller institutioner är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör respektive företag eller institution.

Utgiven av Pioneer Corporation.
Copyright © 2006 Pioneer Corporation.

Kopiering förbjuden.
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ADVARSEL
Dette udstyr er ikke vandtæt. For at undgå fare for brand og 
chok, må man ikke placere væskefyldte beholdere i nærheden 
af dette udstyr (såsom vaser eller blomsterpotter) eller 
udsætte det for dryp, stænk, regn eller fugt. D3-4-2-1-3_A_Da

Dette produkt er i overensstemmelse med lavspændingsdirektivet 
73/23/EØF, ændret ved direktiv 93/68/EØF, og direktivet vedrørende 
elektromagnetisk kompatibilitet 89/336/EØF, ændret ved direktiverne 
92/31/EØF og 93/68/EØF.

ADVARSEL
Før enheden tilsluttes for første gang, læses følgende afsnit 
omhyggeligt igennem.
Strømspændingen, der hvor man bor, afhænger af land eller 
region. Kontrollér, at strømforsyningen, der hvor denne enhed 
skal bruges, passer til den påkrævede strømforsyning (f.eks. 
230 V eller 120 V), som ses på bagpanelet. D3-4-2-1-4_A_Da

ADVARSEL
Dette symbol gør opmærksom på farer 
og usikre fremgangsmåder, som kan 
medføre person- eller tingskade.

 ADVARSEL
Dette symbol gør opmærksom på farer 
og usikre fremgangsmåder, som kan 
medføre personskade eller død.

Følgende symboler finder du på mærkater 
rundt om på produktet. De skal informere 
dette udstyrs brugere og serviceteknikere 
om eventuelle farlige forhold.

D3-4-2-1-1_Da-A

VIGTIGT

Lynsymbolet i en trekant skal gøre brugeren opmærksom 
på, at der i produktets kabinet er uisoleret ”farlig spænding”, 
som har styrke nok til at give en person elektrisk stød.

ADVARSEL:
FOR AT FORHINDRE FAREN FOR ELEKTRISK STØD, MÅ 
LÅGET (ELLER BAGPANELET) IKKE FJERNES. DER ER INGEN 
DELE INDENI, SOM BRUGEREN SELV KAN REPARERE. 
REPARATIONER OVERLADES TIL KVALIFICEREDE FAGFOLK.

Udråbstegnet i en trekant skal gøre brugeren opmærksom 
på, at der er vigtige betjenings- og vedligeholdelsesinstruk-
tioner i den dokumentation, der følger med enheden.
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ADVARSEL
For at undgå fare for brand må der ikke placeres 
tændkilder (såsom et tændt stearinlys) på udstyret.

   D3-4-2-1-7a_A_Da

ADVARSEL
Selvom man slukker på on/offknappen, tilføres der stadig 
strøm til systemet. Derfor skal enheden installeres sådan, 
at det er praktisk muligt at tage stikket ud i tilfælde af et 
uheld. Tag stikket ud af stikkontakten, når produktet ikke 
skal bruges i længere tid.

ADVARSEL
Dette produkt er udstyret med et trebenet stik (jordet). Et 
stik med et tredje jordingsben. Denne stiktype vil kun 
passe i en jordet stikkontakt. Kan stikket ikke sættes i 
stikkontakten, skal du få en elektriker til at udskifte 
stikkontakten med en korrekt jordet stikkontakt. Du må 
ikke omgå denne sikkerhedsforanstaltning. D3-4-2-1-6_A_Da

FORSIGTIG
Ved installering af denne enhed skal man huske 
tilstrækkelig luft omkring enheden for at sikre bedre 
ventilation. Minimumskrav for placeringen, se side 15.

ADVARSEL
Rillerne og åbningerne i kabinettet skal sikre ventilation 
og sikker drift og beskytte enheden mod overophedning. 
For at undgå fare for brand, må åbningerne aldrig blokeres 
eller dækkes til med ting (såsom aviser, duge, gardiner), 
ligesom udstyret heller ikke må placeres på et tykt tæppe 
eller en seng.

STANDBY/ON-knappen
STANDBY:  Når enheden sættes i standby, reduceres 

den primære strømforsyning og enheden 

vil ikke længere være fuldt funktionel.

STANDBY/ON-indikator
Indikatoren lyser rødt, når enheden er i standby og lyser 

blåt, når der er tændt for enheden.
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Indhold

Tak for dit køb af dette Pioneer produkt.
Du bedes læse denne brugsanvisning, så du kan betjene din model korrekt. Når du er færdig med at læse brugsanvisningen, bør 
du gemme den på et sikkert sted, hvis du senere skulle få brug for den.
I visse lande eller regioner vil stikkets og stikkontaktens udseende variere fra det, der vises i tegningerne i denne brugsanvisning. 
Men det er stadig samme måde, man tilslutter og betjener apparatet på.

01 Vigtige oplysninger til brugeren

02 Sikkerhedsforskrifter

03 Medfølgende tilbehør

04 Navne på delene
Plasma-tv ...................................................12
Fjernbetjening ...........................................14

5 Forberedelse
Installation af plasma-tv’et .......................15
Flytning af plasma-tv’et .............................15
Sikring af plasma-tv’et ..............................16
Strømtilslutning ........................................17
Routingkabel .............................................17
Antennetilslutning ....................................18
Klargøring af fjernbetjeningen .................19

Isætning af batterier .............................19
Pas på batterierne ................................19
Fjernbetjeningens rækkevidde ............19
Pas på din fjernbetjening ....................19

6 Se tv
Tænd/sluk for strømmen ..........................20
Sådan skifter du kanal ..............................21
Slå over på dine foretrukne (analoge) 
kanaler .......................................................22
Ændring af lydstyrke og lyd ......................22
Sådan bruges multiscreen-
funktionerne ..............................................24

Opdeling af skærmbilledet ..................24
Sådan fastholdes et billede ......................25

7 Opsætning af menu
Brug af menuen ........................................26

AV-menuer ............................................26
Pc-menuer ............................................26
Sådan fungerer menuerne ..................26

8 Grundindstillinger
Automatisk programmering af 
tv-kanaler ................................................... 27

Brug af automatisk installation .......... 27
Manuel programmering af tv-kanaler ..... 27

Brug af manuel justering .................... 27
Reduktion af videostøj ......................... 28
Indstilling af børnesikring ................... 28
Valg af indgangsstik for dekoder ........ 28
Mærkning af tv-kanaler ....................... 29
Sortering af forvalgte tv-kanaler ......... 29

Indstilling af sprog ................................... 29
AV-valg ...................................................... 30
Almindelig billedjustering ....................... 30
Avanceret billedjustering ......................... 31

Brug af PureCinema ............................ 31
Brug af farvetemperatur ..................... 31
Brug af CTI ........................................... 31
Brug af farvestyring ............................. 32
Anvendelse af farveområde ................ 32
Anvendelse af intelligent farve ........... 32
Fjernelse af billedstøj .......................... 32
Brug af DRE-funktioner 
(Dynamic Range Expander) ................ 33
Bruger 3DYC og I-P Mode ................... 33

Lydjusteringer ........................................... 34
FOCUS .................................................. 34
Frontsurround ...................................... 34

Aflyt lyden fra underskærmbilledet vha. 
hovedtelefoner .......................................... 35
Strømkontrol ............................................. 35

De viste illustrationer i denne betjeningsvejledning er for PDP-507XA, medmindre andet er angivet.

PDP-507XA.book  4 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午後３時３４分



Indhold

5
Da

D
an

sk

9 Nyttige indstillinger
Skift frekvens på det lodrette drev 
(kun for AV) ............................................... 37
Justering af billedposition 
(kun for AV) ............................................... 37
Automatisk justering af billedpositioner 
og ur (kun for pc) ...................................... 37
Manuel justering af billedposition og ur 
(kun for pc) ................................................ 37
Valg af indgangssignal-type .................... 38
Indstilling af farvesystem (kun for AV) ..... 38
Manuelt valg af skærmstørrelse ............. 39
Automatisk valg af skærmstørrelse ........ 40

Valg af skærmstørrelse for signaler 
modtaget i 4:3 billedformatet ............. 40

Ændring af lysstyrken på begge sider af 
skærmen (bjælkerne) ............................... 40
Sleep-timer ................................................ 41
Brug af password (kun AV) ..................... 41

Indtastning af password ..................... 41
Nyt password ....................................... 41
Nulstilling af password-funktionen .... 42
Deaktivering af password-funktionen ... 42

10 Få glæde af tilsluttet udstyr
Sådan ser du et dekoder-billede ............. 43

Tilslutning af en dekoder ..................... 43
Visning af et dekoder-billede .............. 43

Sådan ser du et videobillede ................... 43
Tilslutning af en videooptager ............ 43
Sådan vises et videobillede ................. 43

Brug af HDMI-indgang ............................ 44
Tilslutning af HDMI-apparater ............ 44

Anvendelse af i/o link.A ........................... 45
Sådan ser du et dvd-billede ..................... 46

Tilslutning af en dvd-afspiller .............. 46
Sådan vises et dvd-billede ................... 46

Få glæde af en spillekonsol eller se 
billeder fra et videokamera ...................... 46

Tilslutning af en spillekonsol eller et 
videokamera ......................................... 46
Visning af et billede fra spillekonsollen 
eller videokameraet ............................. 46

Sådan ser du et billede fra en 
computer ................................................... 47

Sådan tilsluttes en computer ............. 47
Sådan vises et billede fra en 
computer .............................................. 47
Tabel over computer-kompatibilitet ..... 47

Få glæde af tilsluttet lydudstyr ................ 47
Tilslutning af lydudstyr ........................ 47

Tilslutning af styrekabler .......................... 48
Om SR+ ............................................... 48

Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening ............................ 48

Producentkoder ................................... 49
Betjening af set-top-boks (STB) .......... 50
Betjening af DVD/DVR ........................ 51
Betjening af videooptager ................... 52

11 Brug af tekst-tv-funktioner
Hvad er tekst-tv? ....................................... 53
De mest almindelige tekst-tv-
funktioner .................................................. 53

Sådan tændes og slukkes for 
tekst-tv ................................................... 53
Sådan navigerer du rundt på dine 
tekst-tv-sider ......................................... 54

Visning af undersider ............................... 54
Visning af TOP-oversigt ....................... 54
Visning af sider med undertekst ......... 54

12 Bilag
Problemløsning ........................................ 55
Tildeling af SCART-forbindelsesben ....... 56
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Vigtige oplysninger til brugeren
Vil du have fuldt udbytte af dette Pioneer PureVision PDP-
507XA/PDP-427XA plasma-tv, er det vigtigt, at du læser 
følgende igennem. 
Med denne Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA er du 
sikret et plasma-tv af høj kvalitet, som du vil kunne få glæde af 
i mange år fremover. For at kunne give dig billeder af højeste 
kvalitet, indeholder dette Pioneer-plasma-tv hypermoderne 
design og konstruktion samt en meget præcis og avanceret 
teknologi. 
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA er udstyret med 
den nyeste farvefilterteknologi – Direct Colour Filter. Filtret 
forbedrer farve-/billedgengivelsen for disse modeller 
sammenlignet med forrige modeller. Det eliminerer derudover 
behovet for et fysisk glaspanel, som placeres foran plasma-
tv’et, hvilket fremmer Pioneers fortsatte målsætning om at 
reducere miljøaffald i hjemmeelektronik allerede i 
fremstillingsprocessen og fremover i 
genanvendelsesprocessen.
Dette Pioneer PDP-507XA/PDP-427XA plasma-tv’s klarhed vil i 
løbet af dets levetid formindskes meget langsomt, som det nu 
er tilfældet med alle fosforbaserede skærme (f.eks. almindelige 
fjernsyn med billedrør). Hvis du vil nyde flotte og skarpe billeder 
på dit Pioneer-plasma-tv i lang tid fremover, skal du læse og 
følge nedenstående anvendelsesråd: 

Brugervejledning
Alle fosforbaserede skærme (bl.a. almindelige fjernsyn med 
billedrør) kan tage skade, hvis der vises statiske billeder i 
længere tid ad gangen. Plasma-tv er ingen undtagelse til 
denne regel. Man kan undgå efterglød og permanent skade på 
skærmen ved at følge nogle ret elementære regler. Ved at følge 
anbefalingerne nedenfor får du længere og mere 
tilfredsstillende resultater fra dit plasma-tv:
• Hvis det overhovedet er muligt, så undgå at vise det samme 

billede hele tiden eller igen og igen, ligesom mere eller 
mindre stillestående billeder (f.eks. tekstbilleder eller 
videospilsbilleder med statiske afsnit) også bør undgås mest 
muligt.

• Undgå at lade tekst-tv-billeder stå for længe på skærmen.
• Undgå at lade skærmbilleder stå for længe på skærmen, 

f.eks. fra en dekoder, dvd-afspiller, videooptager eller et 
andet apparat.

• Lad ikke det samme billede stå på skærmen i længere tid, 
når du bruger stillbilledfunktionen fra et tv, en videooptager, 
en dvd-afspiller eller et andet apparat.

• Billeder, der har meget lyse områder og meget mørke 
områder side om side, bør ikke vises i længere tid af gangen.

• Når du spiller videospil, anbefales indstillingen ”GAME” i ”AV 
Selection” på det kraftigste. Anvend dog ikke denne 
indstilling i længere tid.

• Når du er færdig med at spille et spil eller vise billeder fra 
computeren eller andre stillbilleder, er det bedst, at der vises 
almindeligt tv eller en film med skærmen indstillet til ”WIDE” 
eller ”FULL” og mindst 3 gange så længe, som det sidste 
stillbillede har stået på skærmen. 

• Når du ikke anvender plasma-tv’et, skal du altid bringe det i 
”STANDBY”.

Installationsvejledning
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA plasma-tv’et har et 
meget smalt design. Af sikkerhedsårsager skal du altid 
montere eller installere plasma-tv’et, så det ikke kan vælte ved 
vibrationer eller anden bevægelse.
Dette produkt må kun installeres med PIONEER-dele og -
tilbehør. Bruges der andre dele end PIONEER-foden eller 
monteringsarmen, kan det resultere i ustabilitet, som igen kan 
forårsage skade. Kontakt forhandleren, der hvor du har købt 
den, hvis du ønsker professionel installation. Vil du sikre en 
korrekt installation, skal det være erfarne og kvalificerede 
eksperter, der installerer enheden. PIONEER kan ikke holdes 
ansvarlig for uheld eller skader, der skyldes brugen af dele eller 
tilbehør fra andre firmaer.
For at undgå funktionssvigt eller overophedning skal du sikre, 
at alle lufthuller på hovedenheden ikke blokeres, når den 
installeres, så den kan afgive varme korrekt:
• Enheden må ikke stå klods op af andet udstyr, vægge etc. 

Minimumskravene for luft omkring enheden finder du på 
side 15.

• Enheden må ikke skubbes ind i smalle åbninger, hvor der er 
dårlig ventilation.

• Enheden må ikke dækkes til med stof, etc.
• Rengør med jævne mellemrum lufthullerne på siderne og 

bag på enheden. Brug en støvsuger, der er sat til mindste 
sugestyrke.

• Enheden må ikke placeres på et gulvtæppe eller tæppe.
• Efterlad ikke enheden i skrå position.
• Enheden må ikke vendes om.
Bruges enheden uden korrekt ventilation, kan temperaturen 
inde i apparatet stige, hvilket kan resultere i funktionssvigt. 
Overstiger temperaturen i stuen eller apparatet et vist gradtal, 
slukker skærmen automatisk, så den indbyggede elektronik 
kan køle af, og der derved undgås en potentiel farlig situation.
Svigt kan opstå af følgende grunde: Ukorrekt placering, 
ukorrekt samling, installation, montering eller anvendelse af 
dette produkt, modifikationer af dette produkt. Men PIONEER 
kan ikke holdes ansvarlig for sådanne uheld og sådanne 
funktionssvigt.

BEMÆRK

De følgende effekter og karakteristika er typiske for en 
fosforbaseret matrixskærm og dækkes derfor ikke under 
producentens begrænsede garantier:
• Permanente skyggebilleder i fosforen på panelet.
• Forekomsten af nogle få døde pixel (lysceller).
• Eksempler på lyde fra panelet: Støj fra blæserens motor, og 

summen fra den elektriske kreds/summen fra glaspanelet.
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ADVARSEL
PIONEER kan ikke holdes ansvarlig for skade som følge af 
ukorrekt brug af produktet af dig eller andre, svigt under brug, 
andre produktrelaterede problemer, og brugen af dette produkt 
med undtagelse af tilfælde, hvor selskabet skal være 
ansvarligt.

Beskyttelsesfunktion for plasma-tv
Når stillbilleder (såsom fotos og computerbilleder) står på 
skærmen i længere tid, dæmpes lysstyrken i billedet. Dette 
beror på, at beskyttelsesfunktionen i plasma-tv’et automatisk 
justerer lysstyrken for at beskytte skærmen, når det opdager 
stillbilleder; dette er ikke en funktionsfejl. Skærmbilledet 
dæmpes, når et stillbillede vises i omkring tre minutter.

Oplysninger om pixelfejl
Plasma-tv opererer med pixel. Pioneers plasma-tv-paneler 
indeholder et meget stort antal pixel. (Afhængig af 
skærmstørrelse; over 2,3 millioner celler ved en skærm på 42”, 
over 3,1 millioner pixel ved en skærm på 50”.) Alle Pioneers 
plasmapaneler fremstilles vha. ultra præcis teknologi på et højt 
niveau og undergår individuel kvalitetskontrol.
I sjældne tilfælde kan det ske, at enkelte pixel slukkes eller 
tændes permanent, hvilket giver udslag i en sort eller farvet 
død pixel på skærmen.
Døde pixel er almindelige for alle plasma-tv, det er simpelthen 
en konsekvens af teknologien.
Hvis de døde pixel kan ses på en normal afstand på mellem 2,5 
meter og 3,5 meter under visning af en almindelig tv-
udsendelse (dvs. ikke et testkort, stillbillede eller en ensfarvet 
skærm), skal man kontakte forhandleren. 
Men kan de kun ses helt tæt på og på en ensfarvet skærm, må 
det betragtes som værende normalt for denne teknologi.

Infrarøde stråler
Plasma-tv’et afgiver infrarød stråling på grund af dets 
egenskaber. Afhængig af, hvordan plasma-tv’et anvendes, kan 
fjernbetjeningerne for udstyr i nærheden påvirkes, ligesom 
trådløse høretelefoner, som anvender infrarød stråling, kan 
forstyrres af støj. I så fald skal udstyret placeres på et sted, hvor 
fjernbetjeningens sensor ikke påvirkes.

Radiostøj
Selvom dette produkt opfylder de nødvendige specifikationer, 
afgiver det en smule støj. Hvis du placerer udstyr, såsom en 
AM-radio, en computer eller videooptager i nærheden af dette 
produkt, kan der opstå forstyrrelser. Er det tilfældet, skal disse 
apparater placeres længere væk fra apparatet.

Lyd, som plasma-tv’et afgiver
Plasma-tv’ets skærm er opbygget af ekstremt fine pixel, som 
afgiver lys i overensstemmelse med de modtagne 
videosignaler. Dette princip kan betyde, at du hører 
summelyde eller elektrisk brummen fra plasma-tv’et.

Støj fra ventilationsmotor
Ventilatormotorens hastighed øges, hvis temperaturen 
omkring plasma-tv’et bliver for høj. Du kan så muligvis høre 
ventilatorens motor.

Der må ikke sættes ting såsom klistermærker og 
tape på dette produkt
• Det kan resultere i misfarvning, men kan også ridse 

kabinettet.

Når produktet ikke skal bruges i længere tid
• Produktet har ikke godt af at stå i længere tid uden at blive 

brugt. Det kan det ligefrem tage skade af. Så tænd for det og 
lad det køre en gang imellem.

Kondensdannelse
• Der kan dannes kondens på overfladen eller inden i 

produktet, hvis det lige pludselig flyttes fra et koldt sted til et 
varmt sted, eller hvis der f.eks. tændes for varmen en kold 
vintermorgen. Ved kondensdannelse må du ikke tænde for 
apparatet, men vente til kondensen er væk. Bruges 
apparatet, mens der er kondens, kan det gå i stykker.

Rengøring af selve skærmen og den blanke flade på 
frontkabinettet
• Når selve skærmen eller den blanke del på frontkabinettet 

skal rengøres, tørres det af med en tør, blød klud; den 
vedlagte pudseklud eller en lignende klud (f.eks. bomuld 
eller flannel). Bruger du en beskidt eller grov klud eller 
gnubber skærmen for hårdt, kan produktets flade blive 
ridset.

• Hvis du tørrer skærmens overflade af med en våd klud, kan 
der trænge vand ind i apparatet, og apparatet kan gå i 
stykker.

Rengøring af kabinettet
• Ved rengøring af produktets kabinet tørres det forsigtigt af 

med en ren, blød klud (f.eks. bomuld eller flannel). Bruger du 
en beskidt eller grov klud eller gnubber kabinettet for hårdt, 
kan kabinettets overflade blive ridset.

• Kabinettet består hovedsageligt af plastik. Der må ikke 
bruges kemikalier såsom benzen eller fortynder til at rengøre 
kabinettet. Brugen af sådanne kemikalier kan resultere i 
misfarvning eller endda at farven forsvinder. 

• Produktet må ikke udsættes for flygtige gasser eller væsker 
såsom sprøjtemidler. Produktet må ikke stå op ad gummi- 
eller vinylprodukter i længere tid ad gangen. 
Plastificeringsmidlets indflydelse kan ødelægge overfladen 
eller endda fjerne dele af den.

• Hvis du tørrer kabinettets overflade af med en våd klud, kan 
der trænge vand ind i apparatet og, apparatet kan gå i 
stykker.

Håndtag bag på plasma-tv’et
• Håndtagene bag på plasma-tv’et må ikke tages af.
• Når plasma-tv’et skal flyttes, skal du have en anden person til 

at hjælpe dig og bruge håndtagene bag på plasma-tv’et. 
Plasma-tv’et må aldrig flyttes ved bare at tage fat i ét 
håndtag. Brug håndtagene som vist.

• Håndtagene må heller ikke bruges til at hænge produktet i, 
mens man f.eks. installerer eller bærer det. Håndtagene må 
ikke bruges som støtter, for at undgå at skærmen f.eks. 
vælter.
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Fastfrysning og efterglød
• Vises de samme billeder, såsom stillbilleder, i længere tid ad 

gangen, kan det medføre efterglød. Det kan være tilfældet i 
følgende to situationer.

1 Efterglød, der skyldes tilbageværende elektricitet
Når billedmønstre med en meget høj toplysstyrke vises i mere 
end 1 minut, kan der forekomme efterglød pga. af den 
tilbageværende elektricitet. Eftergløden forsvinder, når der 
vises almindelig film igen. Hvor lang tid det tager, før 
eftergløden forsvinder, vil afhænge af stillbilledernes lysstyrke 
og hvor lang tid de har stået på skærmen.
2 Efterglød, der skyldes indbrænding
Undgå at lade det samme billede stå på plasma-tv’et i længere 
tid ad gangen. Hvis det samme billede vises kontinuerligt i en 
længere periode eller i kortere perioder over flere dage, kan du 
få et permanent vedvarende billede på skærmen, som beror på 
indbrænding af det fluorescerende materiale. Disse billeder 
kan blive mindre synlige, hvis der derefter vises almindelig film, 
men de vil aldrig helt forsvinde.

BEMÆRK

• For at forhindre skærmindbrænding ændres 
visningspositionen automatisk en smule, når der tændes for 
strømmen eller indtastningen ændres. Afhængig af 
udsendelsens indhold kan det være, at nogle dele af billedet 
ikke er synlige.

Forhindring af skader på grund af 
skærmindbrænding

• Det anbefales, at du ser billeder i hele skærmens størrelse, 
undtagen hvis det resulterer i krænkelse af ophavsret. Se 
side 39.

• El-sparefunktionen kan sættes til at forebygge skade, der 
skyldes skærmindbrænding. Se side 35. 

Hvis du vil skille dig af med dette produkt, må du ikke smide det ud sammen med dit almindelige husholdningsaffald. Der findes et separat 
indsamlingssystem for udtjente elektroniske produkter i overensstemmelse med lovgivningen, som kræver korrekt bearbejdning og genanvendelse.

Private husholdninger i de 25 medlemsstater i EU, i Schweiz og Norge kan gratis aflevere deres udtjente elektroniske produkter i specificerede indsamlingsområder 
eller hos en detailhandler (hvis der købes et lignende nyt produkt).
I lande, som ikke er nævnt ovenfor, skal du kontakte de lokale myndigheder for at spørge, hvordan du korrekt skaffer dig af med det udtjente produkt.
Du garanterer dermed, at dit udtjente produkt gennemgår den nødvendige bearbejdning og genanvendelse, og forhindrer dermed, at miljøet og menneskers sundhed 
ikke påvirkes negativt.
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Sikkerhedsforskrifter
Elektricitet anvendes til mange praktiske gøremål, men 
fejlagtig brug kan forårsage person- og tingskade. Produktet er 
konstrueret og fremstillet med stor vægt på sikkerheden. 
Fejlagtig anvendelse kan resultere i elektrisk stød og/eller 
brand. Du vil undgå potentielle farer ved at overholde følgende 
instruktioner angående installation, betjening og rengøring. 
Læs nøje disse sikkerhedsforskrifter igennem, før produktet 
tages i brug, både for din egen sikkerheds skyld, men også så 
du forlænger produktets levetid.
1. Læs instruktionerne – Alle brugsanvisninger skal læses og 

forstås, før produktet tages i brug.
2. Opbevar denne manual et sikkert sted – Disse 

sikkerhedsforskrifter og instruktioner skal opbevares et 
sikkert sted til fremtidig brug.

3. Iagttag advarslerne – Alle advarsler om produktet og i 
brugsanvisningen skal nøje iagttages.

4. Følg instruktionerne – Alle instruktioner skal følges.
5. Rengøring – Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring af 

produktet. Produktet skal rengøres med den vedlagte 
pudseklud eller en anden blød klud (f.eks. bomuld, flannel). 
Der må ikke anvendes flydende rengøringsmidler eller 
aerosol.

6. Tilbehør – Der må ikke anvendes tilbehør, som ikke 
anbefales af fremstilleren. Anvendelse af mangelfulde dele 
kan resultere i ulykker.

7. Vand og fugt – Produktet må ikke anvendes nær vand, f.eks. 
et badekar, en spand, en vask eller en vaskebalje, et 
svømmebasin eller i en fugtig kælder.

8. Sted – Produktet må ikke placeres på en vogn, en fod, et 
stativ eller bord, som er ustabilt. En ustabil placering gør, 
at produktet kan ryge ned, hvilket kan resultere i både 
alvorlige personskader, men også i skader på produktet. 
Brug kun en vogn, en fod, et stativ eller en monteringsarm 
eller et bord, som fremstilleren har anbefalet, eller som 
sælges sammen med apparatet. Husk, at følge 
fremstillerens anvisninger, når produktet monteres på en 
væg. Anvend kun de beslag, som fremstilleren anbefaler.

9. Flyttes produktet på en vogn, skal det foregå meget 
forsigtigt. Pludselige stop, for megen fart og ujævne gulve 
kan få produktet til at falde af vognen.

10. Ventilation – Lufthullerne og andre åbninger i kabinettet er 
til ventilation. De må hverken blokeres eller dækkes til, da 
utilstrækkelig ventilation kan medføre overophedning og/ 
eller være med til at forkorte produktets levetid. Dette 
produkt er ikke fremstillet med henblik på indbygning. 
Produktet må ikke placeres på boghylder eller i skabe, som 
er lukkede, med mindre der er god ventilation eller det sker 
ifølge fremstillerens anvisninger.

11. Strømforsyning – Produktets strømforsyning skal være i 
overensstemmelse med specifikationsmærkatet. Er du 
usikker på hvilken type strøm du har, skal du kontakte din 
forhandler eller dit lokale el-selskab.

12. Beskyttelse af strømkabel – Strømkablerne skal ligge et 
sted, hvor man ikke kommer til at træde på dem eller de 
kommer i klemme. Kontrollér ledningerne ved stikket og 
produktet.

13. Plasma-tv’et er lavet af glas. Den kan gå i stykker, hvis den 
tabes på gulvet eller udsættes for et kraftigt stød. Pas på, at 
du ikke skærer dig på glasskårene, hvis plasma-tv’et slås i 
stykker.

14. Overbelastning – Stikkontakter og forlængerledninger må 
ikke overbelastes. Overbelastning kan forårsage brand og 
elektrisk stød.

15. Indføring af ting og væsker – Der må aldrig stikkes ting ind 
i apparatets lufthuller eller åbninger. Der er højspænding i 
produktet, og stikkes der ting i, kan det medføre elektrisk 
stød, og/eller det kan kortslutte dele i apparatet. Af samme 
årsag må der heller ikke spildes vand eller andre væsker i 
produktet.

16. Service – Du må ikke selv forsøge at udføre 
vedligeholdelsesarbejde på apparatet. Tages der dæksler af 
apparatet, kan du blive udsat for højspænding og andre 
farlige forhold. Få en kvalificeret servicetekniker til at udføre 
service.

17. Reparation – Opstår der nogle af følgende forhold, skal du 
tage stikket ud af stikkontakten og få en kvalificeret 
servicetekniker til at udføre reparation.
a. Ledningen eller stikket er beskadiget.
b. Der har været spildt væsker på produktet, eller der er 

ting, der har sat sig fast i produktet.
c. Produktet har været udsat for regn eller vand.
d. Produktet fungerer ikke, som det skal, og som 

beskrevet i brugsanvisningen.
Rør ikke ved andre knapper end dem, der omtales i 
brugsanvisningen. Fejlagtig justering af andre knapper, 
end dem der beskrives i brugsanvisningen, kan 
forårsage skade, som ofte kræver omfattende 
justeringsarbejde af en kvalificeret tekniker.

e. Produktet er blevet tabt på gulvet eller skades.
f. Produktet fungerer ikke rigtigt. Hver mærkbar afvigelse 

i produktet indikerer, at produktet skal til service.
18. Reservedele – Hvis der skal udskiftes dele i apparatet, så 

husk at reparatøren kun må bruge reservedele anbefalet af 
fremstilleren, eller reservedele som har samme 
karakteristika og udførelse som originaldelene. Anvendelse 
af ikke-godkendte dele kan resultere i brand, elektrisk stød 
og/eller anden fare.

19. Sikkerhedskontrol – Efter udført service- eller 
reparationsarbejde skal du bede reparatøren gennemføre 
en sikkerhedskontrol for at bekræfte, at produktet er i 
korrekt driftstilstand.

20. Væg- eller loftmontering – Husk, at produktet skal 
installeres ifølge metoden, der anbefales af fremstilleren, 
når det skal monteres på en væg eller fra loftet.

21. Varmekilder – Apparatet må ikke placeres på varmekilder 
såsom radiatorer, varmeapparater, komfurer og andre 
varmeafgivende produkter (inkl. forstærkere).

22. Tag ledningen ud af stikkontakten, før højttalerne 
installeres.

23. Plasma-tv’ets skærm må aldrig udsættes for kraftige stød, 
f.eks. slag. Skærmen kan gå i stykker, og det kan medføre 
brand eller personskade.

24. Plasma-tv’et må ikke udsættes for direkte sollys i længere 
tid ad gangen. De optiske karakteristika af skærmens 
beskyttende frontpanel ændrer sig, hvilket kan resultere i 
misfarvning eller at den slår sig.

25. PDP-507XA plasma-tv’et vejer omkring 34,1 kg og PDP-
427XA omkring 29,0 kg. På grund af dets smalle design og 
dets ustabilitet skal det håndteres, udpakkes, bæres og 
installeres af mere end én person, og håndtagene bruges.
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Sikkerhedsforskrifter vedr. installation
De følgende sikkerhedsforskrifter skal følges ved installering med f.eks. den valgfrie fod.

Når du bruger den valgfrie fod, beslag eller lignende ting
• Bed din forhandler om at installere det for dig.
• Husk at bruge de vedlagte skruer.
• Du finder yderligere oplysninger i brugsanvisningen, som fulgte med foden (eller lignende).

Hvis du bruger andre ting
• Kontakt din forhandler.
• De følgende seks monteringshuller kan bruges til installationen:

ADVARSEL
• Husk at bruge mindst fire monteringshuller symmetrisk i forhold til den vandrette og lodrette midterlinje.
• Brug M8-skruer, som går 12 mm til 18 mm i dybden regnet fra plasma-tv’ets monteringsflade. Se afbildning fra siden ovenfor.
• Ventilationsåbningerne bag på plasma-tv’et må ikke blokeres/dækkes til.
• Plasma-tv’et skal installeres på en jævn flade, da det er lavet af glas. 
• Skruehullerne, altså de andre end de ovenfor nævnte, bruges kun til de anførte produkter. De må aldrig bruges til at montere 

ikke-anførte produkter.
• Plasma-tv’et må ikke monteres på eller flyttes til og fra standeren, medens højttalerne er sat på.

BEMÆRK

• Det anbefales på det kraftigste at bruge de valgfri PIONEER-monteringsprodukter.
• PIONEER påtager sig intet ansvar for person- og/eller produktskade, som resultat af montering med andre end de valgfri 

PIONEER-produkter.

Set bagfra
(PDP-507XA) Set fra 

Midterlinje

Monteringsflade

Plasma-tv Monteringsarm
(eller lignende)

M8-skrue

12 mm til 18 mm

Midterlinje

MonteringshullerMonteringshuller

(PDP-427XA)

Midterlinje

Midterlinje

MonteringshullerMonteringshuller
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Medfølgende tilbehør

Strømkabel (2 m)

(Europa, med undtagelse af 
Storbritannien og Irland)

(Storbritannien og Irland)

Det er kun det strømkabel, der passer til dit land eller din region, 
der medfølger.

3 stk. snapklemmer 3 stk. perlebånd Garantibevis

Pudseklud

FerritkerneKabelbånd

2 stk. AA batterier BrugsanvisningFjernbetjening
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Navne på delene

Plasma-tv

1 PC INPUT-terminal (ANALOG RGB)
2 AC IN-terminal
3 INPUT 3/INPUT 4-terminaler (HDMI)
4 RS-232C-terminal (bruges til fabriksopsætning)
5 ANT (antenne)-indgangsterminal
6 INPUT 1-terminal (SCART)
7 INPUT 2-terminal (SCART)

8 INPUT 3-terminal (SCART)
9 INPUT 2-terminaler (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT-terminal
11 AUDIO OUTPUT-terminaler
12 PC INPUT-terminal (AUDIO)
13 CONTROL OUT-terminal
14 SPEAKERS (højre/venstre)-terminaler

SLEEP

54

6

8

9

710

12

11

13

ON STANDBYPOWER

1 3
2

Set forfra
(PDP-507XA)

1 POWER-knap
2 POWER ON-indikator
3 STANDBY-indikator
4 SLEEP-indikator
5 Fjernbetjeningssensor

(Set fra siden)
6 STANDBY/ON-knap
7 INPUT-knap
8 VOLUME +/– -knapper
9 CHANNEL +/– -knapper

10 PHONES-udgangsterminal
11 INPUT 5-terminal (S-VIDEO)
12 INPUT 5-terminal (VIDEO)
13 INPUT 5-terminaler (AUDIO)

3 4

1

12

14
13

2

3 4 5

6

7 8 9 10

11

Set bagfra
(PDP-507XA)

(Terminaler placeret i rummets øverste kant)
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1 PC INPUT-terminal (ANALOG RGB)
2 AC IN-terminal
3 INPUT 3/INPUT 4-terminaler (HDMI)
4 RS-232C-terminal (bruges til fabriksopsætning)
5 ANT (antenne)-indgangsterminal
6 INPUT 1-terminal (SCART)
7 INPUT 2-terminal (SCART)

8 INPUT 3-terminal (SCART)
9 INPUT 2-terminaler (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT-terminal
11 AUDIO OUTPUT-terminaler
12 PC INPUT-terminal (AUDIO)
13 CONTROL OUT-terminal

6

8

9

710

12

11

13

51

SLEEPON STANDBYPOWER

4
3
2

Set forfra
(PDP-427XA)

Set nedenfra skærmen Set forfra skærmen

1 POWER-knap
2 POWER ON-indikator
3 STANDBY-indikator
4 SLEEP-indikator
5 Fjernbetjeningssensor

(Set fra siden)
6 STANDBY/ON-knap
7 INPUT-knap
8 VOLUME +/– -knapper
9 CHANNEL +/– -knapper

10 PHONES-udgangsterminal
11 INPUT 5-terminal (S-VIDEO)
12 INPUT 5-terminal (VIDEO)
13 INPUT 5-terminaler (AUDIO)

3 4

1

6

2

3 4 5

87 9 10

12

13

11

Set bagfra
(PDP-427XA)

(Terminaler placeret i rummets øverste kant)
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Fjernbetjening
I dette afsnit beskrives knappernes funktioner, når der med 
knappen SELECT er valgt tv. For knappernes funktion ved 
betjening af andet udstyr, se ”Betjening af andet udstyr vha. 
den vedlagte fjernbetjening”, side 48 og frem.

1 a
Tænder for strømmen til plasma-tv’et eller bringer det i 
standby.

2 INPUT
Vælger indgangskilde for plasma-tv’et. (INPUT 1, INPUT 2, 
INPUT 3, INPUT 4)

3 0 til 9
Tv/ekstern indgang: Vælger en kanal.
Tekst-tv: Vælger en side.

4 PC
Vælger pc-stikket som indgangskilde.

5 INPUT 5
Vælger INPUT 5 som plasma-tv’ets indgangskilde.

6 c
Skifter mellem 2 skærmfunktioner, billede-i-billede og 
almindeligt billede.

7 P +/P –
Tv/ekstern indgang: Vælger en kanal.
w/x 
Tekst-tv: Vælger en side.

8 SELECT
Bruges til at vælge mellem TV, STB, DVD/DVR og VCR 
(videooptager), og muliggør betjening af andet tilsluttet 
udstyr med den vedlagte fjernbetjening.

9 TV, STB, DVD/DVR, VCR
Disse indikatorer viser det aktuelle valg og status, når du 
betjener andet tilsluttet udstyr med den vedlagte 
fjernbetjening. 

10 RETURN
Gendanner forrige menuskærmbillede.

11 / / /
Vælger den ønskede ting på skærmbilledet.
ENTER
Udfører en kommando.

12 EXIT
Går direkte tilbage til almindeligt skærmbillede.

13 Farve (RØD/GRØN/GUL/BLÅ)
Tekst-tv: Vælger en side.

14 [
Tv/ekstern indgang: Hopper ind på tekst-tv-siden med 
undertekster.

15 k
Tekst-tv: Viser skjulte tegn.

16g
Indstiller lyd-multiplex.

17 p y INFO
Tv/ekstern indgang: Viser oplysninger om kanalen.

18
Flytter det lille billede, når funktionen billede-i-billede er 
aktiv, rundt på skærmen. 

19
Skifter mellem de to skærmbilleder, når der vises to 
billeder på skærmen eller billede-i-billede funktionen er 
slået til.

20i +/i –
Indstiller lydstyrken.

21 e
Slår lyden fra.

22 HOME MENU
Tv/ekstern indgang: Viser menuen.

23 m
Vælger tekst-tv. 
(kun TV-billede, kun TEKST-TV-billede, TV/TEKST-TV-
billede)

24 l
Tekst-tv: Viser en oversigt over CEEFAX/FLOF-formatet. Viser 
en TOP Over View-tekst for TOP-formatet.

25 f
Tv/ekstern indgang: Vælger skærmformat.
v
Tekst-tv: Skifter mellem tekst-tv-formater. (Hele/øverste 
halvdel/underste halvdel)

26 d
Tv/ekstern indgang: Fastholder et billede fra et filmstykke. 
Tryk igen for at annullere funktionen.

Tekst-tv: Pauserer opdatering af tekst-tv-sider. Tryk igen for 
ikke at holde længere.

BEMÆRK

• Fjernbetjeningen skal rettes mod plasma-tv’et, når du bruger 
den.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

17
18

21

19

24

25

20

23

26

22

1
2

3

4

5

7

9

13

15
14

12
11

16

10

6

8
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Forberedelse

Installation af plasma-tv’et

Placering
• Undgå direkte sollys. Sørg for god ventilation.
• Du skal have nogen til at hjælpe dig med at bære plasma-

tv’et, da det er ret tungt.

ADVARSEL
• Hvis der ikke er nok plads over plasma-tv’et, får det ikke 

tilstrækkelig med ventilation og vil ikke fungere korrekt.

BEMÆRK

• Sørg for at der er tilstrækkelig stor afstand foroven og bagtil, 
når den installeres, så man sikrer god ventilation rundt om 
skærmens bagside.

Anvendelse af PIONEER-fod (ekstraudstyr)
• Yderligere oplysninger om installation findes i 

brugsanvisningen, der fulgte med foden.

Anvendelse af PIONEER-højttalere (ekstraudstyr)
(kun for PDP-507XA)
• Yderligere oplysninger om installation findes i 

brugsanvisningen, der fulgte med højttaleren.

ADVARSEL

Driftsmiljø
Driftsmiljøets temperatur og luftfugtighed: 
+0 °C til +40 °C; mindre end 85 % RF (udluftningshuller må 
ikke være blokeret)
Denne enhed må ikke installeres i et dårligt ventileret rum, eller 
på steder hvor den udsættes for høj luftfugtighed eller direkte 
sollys (eller stærkt kunstigt lys).

Flytning af plasma-tv’et
(kun for PDP-507XA)

Under højtaler

BEMÆRK

• Anvend ikke højtaleren til at understøtte vægten fra plasma-
tv’et.

• Fjern altid højtalerne, før plasma-tv’et flyttes. Løft ikke 
plasma-tv’et ved højtalernes montagebeslag.

Sidehøjtaler

BEMÆRK

• Løft ikke ved sidehøjtaleren.

Mere end 50 cm

Mere 
end 
10 cm

PDP-507XA.book  15 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午後３時３４分



Forberedelse05

16
Da

Sikring af plasma-tv’et
Når foden er installeret, skal det nøje sikres, at plasma-tv’et ikke kan vælte.

Stabilisering på et bord eller på gulvet

Stabilisér plasma-tv’et som vist på tegningen her, vha. skruer 
der kan købes lokalt.

BEMÆRK

Skal plasma-tv’et stabiliseres på et bord eller på gulvet, skal der 
bruges skruer med en nominel diameter på 6 mm og en 
længde på mindst 20 mm.

ADVARSEL
Der skal altid bruges et bord eller et sted på gulvet med nok 
styrke til at understøtte plasma-tv’et. Ignoreres dette, kan det 
medføre personskade og fysisk skade.
Husk under installationen at tage de nødvendige 
forholdsregler, så det ikke vil falde eller vælte i tilfælde af 
jordskælv eller ulykker.
Hvis man ikke tager disse forholdsregler, kan plasma-tv’et 
falde ned og medføre skade.
De skruer, kroge, kæder eller andre beslag, der bruges til 
fastgøring af plasma-tv’et og sikring mod væltning, vil variere 
afhængig af sammensætningen og tykkelsen af den overflade, 
det fastgøres til.
Efter en første inspektion af overfladen, eventuelt i samråd med 
en professionel installatør, hvor tykkelsen og 
sammensætningen bestemmes, vælges de korrekte skruer, 
kroge, kæder og andre beslag.

Stabilisering på en væg

1. Fastgør boltene (krogene) til plasma-tv’et.

2. Brug kraftige snore til at stabilisere det 
korrekt og fast til en væg, søjle eller anden 
robust del.

• Udfør dette arbejde parallelt på både venstre og højre side.

BEMÆRK

Brug kroge, snore og beslag, der sælges lokalt.
Anbefalet krog: Nominel diameter på 8 mm

Længde 12 mm til 15 mm

9 
m

m
 ti

l 1
5 

m
m

Min. 20 mm

6 
m

m

12 mm til 15 mm

M
8

À Krog

Á Snor

Beslag
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Strømtilslutning

Plasma-tv (set bagfra)

BEMÆRK

• Træk strømkablet ud af stikkontakten og plasma-tv’et, hvis systemet ikke skal anvendes i en længere periode.

Routingkabel

BEMÆRK

• Brug de vedlagte perlebånd efter behov.
• Få styr på højtalerkablerne ved at bundte dem sammen, men 

sørg for, at de ikke udsættes for noget pres.

3 4

Europa, med undtagelse af 
Storbritannien og Irland

Storbritannien og Irland

Fastgøring af ferritkernen
Den vedlagte ferritkerne fastgøres til ledningens stikende 
som vist for at forebygge støj. Brug det vedlagte kabelbånd 
til at sikre, at ferritkernen ikke glider ned på ledningen.

Strømkabel

Til stikkontakten Til vekselstrøm 
IND

Så tæt på som muligt

Kabelbånd

Ferritkerne

Strømkabel

Set bagfra

Perlebånd

Højttalerledning

Hvis højtaleren er installeret under plasma-tv’ets panel (kun for PDP-507XA)
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Fastgøring af snapklemmer til hovedenheden
Sæt snapklemmerne i de 3 huller (42 tommer: 2 huller) 
markeret med  nedenfor, afhængig af dit routingsystem.
For PDP-507XA

For PDP-427XA

Påsætning og aftagning af snapklemmer
Sæt [1] i de dertil hørende huller bag på plasma-tv’et og snap 
[2] på plads [1], så klemmen låses fast. Snapklemmer er lavet 
sådan, at de ikke er nemme at få ud igen. Så tænk dig godt om, 
før du sætter dem i.
Brug en tang til at vride klemmen 90º, mens du trækker udad i 
den. Klemmen slides med tiden og kan tage skade af at blive 
taget ud. Vær forsigtig med ikke at stramme nogen 
tilslutningskabler.

BEMÆRK

• Brug de vedlagte snapklemmer efter behov.

Antennetilslutning
Du får et bedre billede, hvis du bruger en udendørs antenne. Her følger en kort beskrivelse af de forskellige tilslutninger, som 
bruges til et koaxialkabel. 

Antenneledning (købes separat)

3 4

• For at se udsendelser tilsluttes det 75-ohm 
koaksiale kabel (købes separat) til ANT-
terminalen (analog indgang).

Set nedenfra skærmen

Standard DIN45325 stik (IEC169-2)

75-ohm koaksialkabel (rundt kabel)
(købes separat)

Hvis din udendørs antenne anvender et koaksialt 75-ohm kabel med et 
standard DIN 45325-stik (IEC 169-2), stikkes det i antenneterminalen bag 
på plasma-tv’et.
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Klargøring af fjernbetjeningen

Isætning af batterier
1 Åbn batteridækslet.

2 Sæt de to vedlagte AA-batterier i med deres respektive 
negative (–) ende først.

• Sæt batterierne i, så de vender rigtigt, ifølge (+)- og (–) 
markeringerne i batterirummet.

3 Luk batteridækslet.

Pas på batterierne
Fejlagtig håndtering af batterier kan forårsage batterilækage 
eller eksplosion. Husk at følge nedenstående anvisninger.
• Når der sættes nye batterier i, skal der bruges mangan- eller 

alkaliske batterier.
• Sæt batterierne i, så de vender rigtigt, se (+) og (–).
• Der må ikke bruges forskellige typer batterier samtidigt. 

Forskellige typer batterier har forskellige karakteristika.
• Der må ikke anvendes nye og gamle batterier samtidigt. Det 

kan give de nye batterier en kortere levetid og forårsage 
lækage i de gamle.

• Tag flade batterier ud så hurtigt som muligt. Batterisyre kan 
forårsage hududslæt. Tør batterisyre op med en klud.

• På grund af deres opbevaring og opbevaringsforhold kan de 
medfølgende batterier have en kortere levetid end normalt.

• Hvis du ikke skal bruge fjernbetjeningen i længere tid, så tag 
batterierne ud.

ADVARSEL
• VED BORTSKAFFELSE AF BRUGTE BATTERIER SKAL 

DU FØLGE DE FORSKRIFTER OG MILJØREGULATIVER, 
DER GÆLDER DER, HVOR DU BOR.

Fjernbetjeningens rækkevidde
Fjernbetjeningen skal rettes mod fjernbetjeningssensoren 
(t), som sidder i plasma-tv’ets nederste højre hjørne. 
Afstanden fra sensor må højst være 7 m og vinklen i forhold til 
sensor skal ligge inden for 30 grader fra højre venstre, oppe- og 
nedefra.

BEMÆRK

• Ved PDP-427XA er SR-logoet placeret i nederste højre hjørne 
på højtaleren, men fjernbetjeningssensoren er placeret 
samme sted som ved PDP-507XA.

Pas på din fjernbetjening
• Fjernbetjeningen må ikke udsættes for stød. 

Fjernbetjeningen må heller ikke udsættes for væsker, 
ligesom den ikke må placeres på steder med høj 
luftfugtighed.

• Fjernbetjeningen må ikke monteres eller placeres i direkte 
sollys. Den kan slå sig i varmen.

• Det er ikke sikkert, at fjernbetjeningen virker, som den skal, 
hvis plasma-tv’ets fjernbetjeningssensor befinder sig i 
direkte sollys eller meget stærk kunstig belysning. I så fald 
drejes lyset eller plasma-tv’et lidt, eller fjernbetjeningen 
bruges nærmere på dens sensor.

• Hvis der er noget der blokerer mellem fjernbetjeningen og 
sensoren, er det ikke sikkert at fjernbetjeningen vil fungere 
som den skal.

• Efterhånden som batterierne bliver flade, vil fjernbetjeningen 
kun fungere inden for en kortere rækkevidde. Udskift 
batterierne med det samme.

• Plasma-tv’et afgiver meget svage, infrarøde stråler. Hvis du 
placerer andet infrarødt udstyr, såsom en videooptager, i 
nærheden, er det ikke sikkert, at den vil modtage 
kommandoer hverken helt eller delvist fra dens 
fjernbetjening. I så fald skal du flytte apparatet længere væk 
fra plasma-tv’et.

• Afhængig af rumforholdene kan infrarøde stråler fra plasma-
tv’et gøre, at dette system måske ikke modtager 
kommandoer korrekt fra fjernbetjeningen eller at dens 
rækkevidde mindskes. Styrken af de infrarøde stråler, der 
afgives, er ikke altid den samme, det afhænger af det 
billedmateriale, der vises på skærmen.

30º

30º

7 m

Fjernbetjenings
sensor
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Se tv
Medmindre du har programmeret de tv-kanaler, som du vil se 
under de nuværende forhold, vil du ikke kunne se dem. Du kan 
læse mere om ”Automatisk programmering af tv-kanaler” på 
side 27.

Tænd/sluk for strømmen
BEMÆRK

• Når plasma-tv’et er tilsluttet en stikkontakt, bringes det 
automatisk i standby; STANDBY-indikatoren på frontpanelet 
skal lyse rødt. Plasma-tv’et forbliver i standby, medmindre 
stikket tages ud af stikkontakten.

Tænd for systemet ved at trykke på POWER på plasma-tv’et.
• Indikatoren POWER ON på plasma-tv’et lyser blåt.
For at slukke for systemet trykkes på a på fjernbetjeningen 
eller STANDBY/ON på plasma-tv’et.
• Plasma-tv’et bringes i standby; STANDBY-indikatoren lyser 

rødt. 
• Du kan så tænde for systemet igen ved at trykke på a eller 0 

til 9 på fjernbetjeningen eller STANDBY/ON på plasma-tv’et. 
Hvis du trykker på 0 på fjernbetjeningen, vises der billeder fra 
INPUT 1-kilden. Hvis du trykker på 1 til 9, vises der TV-
billeder.

Du kan også trykke på POWER på plasma-tv’et for at slukke for 
systemet. Men du kan derefter ikke tænde for systemet igen 
ved at trykke på knapperne på fjernbetjeningen og plasma-
tv’et.

BEMÆRK

• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 
SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

• Når systemet sættes i standby, formindskes strømtilførslen 
og systemet vil ikke længere være fuldt ud funktionelt. En 
meget lille strømtilførsel til systemet holder det klar til brug. 

• Hvis du ikke har tænkt dig at bruge plasma-tv’et i en længere 
periode, skal du huske at tage ledningen ud af stikkontakten.

Plasma-tv’ets statusindikatorer
I tabellen nedenfor vises plasma-tv’ets driftsstatus. Du kan 
kontrollere systemets aktuelle status ved hjælp af 
indikatorerne på plasma-tv’et.

Plasma-tv
(PDP-507XA)

(PDP-427XA)

Der findes flere oplysninger i afsnittet ”Problemløsning” på side 55.

ON STANDBYPOWER
STANDBY-indikator

POWER ON-indikator

POWER-knap

SLEEPON STANDBY

POWER ON-indikator

POWER-knap

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

STANDBY-indikator

Set nedenfra 
skærmen 
(venstre)

Indikatorstatus Systemstatus

POWER ON STANDBY

Plasma-tv’ets strømkabel er koblet fra. Eller strømkablet til plasma-tv’et er tilsluttet, men der er slukket for POWER-
knappen på plasma-tv’et.

Der er tændt for strømmen til systemet.

Systemet er i standby.
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Sådan skifter du kanal

BEMÆRK

• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 
SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

Brug af P +/P – på fjernbetjeningen
• Tryk på P + for at gå et kanalnummer op.
• Tryk på P – for at gå et kanalnummer ned.

Når der ses tekst-tv:
• Tryk på P + for at gå et sidenummer op.
• Tryk på P – for at gå et sidenummer ned.
• For tekst-tv, se ”Brug af tekst-tv-funktioner” på side 53 og 54.

BEMÆRK

• CHANNEL +/– på plasma-tv’et har samme funktion som P +/
P –.

• P +/P – viser ikke analoge kanaler, den er sat til at springe 
over. For Channel Skip for analoge kanaler, se trin 13 og 14 
under ”Brug af manuel justering” (side 27).

• P +/P – viser ikke analoge kanaler, der ikke er registreret som 
foretrukne. For programmering af foretrukne analoge 
kanaler, se trin 13 og 14 under ”Brug af manuel justering” 
(side 27).

Anvendelse af 0 til 9 på fjernbetjeningen
Vælg den ønskede kanal direkte ved at trykke på knapperne 0 
til 9.

EKSEMPEL
• Valg af kanal 2 (1-cifret kanal), tryk på 2.
• Valg af kanal 12 (2-cifret kanal), tryk på 1 og så 2.

Når der ses tekst-tv:
Vælg et trecifret sidenummer mellem 100 til 899 direkte vha. at 
knapperne 0 til 9. Se side 54.

BEMÆRK

• Hvis systemet er i standby, og du trykker på 0, tændes det og 
billederne kommer fra INPUT 1-kilden. Eller hvis du trykker 
på en af nummerknapperne, 1 til 9, vises der TV.

Plasma-tv
(set fra højre)

CHANNEL +/–

INPUT

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

8
AAA

STEREO
10:00

STANDARD
FULL

Kanalvisning
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Slå over på dine foretrukne (analoge) 
kanaler
Hvis du har programmeret dine foretrukne (analoge) kanaler, 
er det nok nemmest at slå over på dem via denne liste.

BEMÆRK

• Du kan programmere op til 16 analoge kanaler som 
foretrukne kanaler. For programmering, se trin 13 og 14 
under “Brug af manuel justering” (side 27).

1 Når du ser analoge udsendelser, trykker du på ENTER for 
at få vist listen over dine foretrukne kanaler.

2 Vælg en af dine foretrukne kanaler ( / / /  og så 
ENTER).
• Tryk på RETURN for at lukke listen over foretrukne 

kanaler.

Ændring af lydstyrke og lyd

BEMÆRK

• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 
SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

Brug af i +/i – på fjernbetjeningen
• Skru op for lyden ved at trykke på i +.
• Skru ned for lyden ved at trykke på i –.

BEMÆRK

• VOLUME +/– på plasma-tv’et har samme funktion som 
i +/i –.

Brug af knappen e på fjernbetjeningen
e slår lyden fra (mute).

1 Tryk på e.

• ”e” ses nu på skærmen.

2 Tryk på e igen for at annullere mute-funktionen.
•i + kan også bruges til at annullere mute-

funktionen.

01

02

03

04

05

06

07

08

**********

****

****

****

****

****

****

****

09

10

11

12

13

14

15

16

**********

****

****

****

****

****

****

****

Favourites

Plasma-tv
(set fra højre)

VOLUME +/–

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Indstilling af lydstyrke

Slå lyden fra (mute)
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BEMÆRK

• For hver af indstillingerne for multiplex lyd der vælges ved at trykke på knappen g , skifter displayet mellem de 
transmissionssignaler, der modtages. 

• Er der valgt MONO, vil lyden fra plasma-tv’et forblive i mono, også selvom systemet modtager en stereoudsendelse. Du skal skifte 
tilbage til I eller II, hvis du vil høre stereo igen.

• Vælger du en multiplex-lydtilstand, når den valgte indgang er INPUT 1 til 5, ændrer det ikke ved den lyd, der høres. I dette tilfælde 
er det videokilden, der bestemmer lyden.

DVD HDDDISC
NAVI

MONO

Brug af knappen g på fjernbetjeningen Hver gang du trykker på g, skifter MTS som vist nedenfor.

NICAM-

transmissioner

A2-

transmissioner

Stereo

Tosproget

Monaural

Stereo

Tosproget

Monaural

Indstilling

MONO
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Sådan bruges multiscreen-funktionerne

Opdeling af skærmbilledet
På følgende måde kan du vælge mellem to skærmformater, 2 
skærmbilleder samtidigt eller billede-i-billede funktionen.

BEMÆRK

• Visning af et opdelt skærmbillede i længere tid eller i kortere 
perioder hver dag kan resultere i efterbillede.

1 Tryk på c for at vælge skærmfunktion. 

• Hver gang du trykker på c, skifter skærmbilledet 
mellem 2 skærmbilleder, billede-i-billede og almindeligt 
billede.

• Når 2 skærmbilleder eller billede-i-billede er valgt, 
trykkes  for at få de to billeder til at skifte position. 
Venstre skærmbillede (ved 2-skærmbilleder) eller det 
største skærmbillede (ved billede-i-billede) er det aktive 
skærmbillede og er indikeret med et ”z”. Brugeren kan 
stadig justere både billede og lyd.

• Ved 2 skærmbilleder, tryk på f for at ændre størrelsen 
af venstre skærmbillede.

• Ved billede-i-billede, tryk på  for at flytte det lille 
billede (mod uret) rundt på skærmen.

2 For at vælge den ønskede indgangskilde, tryk på den 
tilsvarende indgangskilde-knap. 
• Hvis du ser TV tryk på P +/P – for at skifte kanal.

BEMÆRK

• Flerbilled-funktionen kan ikke vise billeder fra samme 
indgangskilde samtidigt. Prøver du alligevel, vises der en 
advarsel.

• Multiscreen-funktionen kan ikke vise billeder fra en 
kombination af to eksterne input-kilder (Input 1 til 5, pc). Den 
kan vise billeder fra følgende kombinationer af input-kilder. 
- Analogt tv og ekstern kilde (Input 1 til 5, pc)

• Når du trykker på HOME MENU vises det almindelige 
skærmbillede igen og den tilsvarende menu.

• Når der er valgt 2 skærmbilleder, står billedet på højre side af 
skærmen måske ikke lige så skarpt, det vil afhænge af 
billederne.

• Ved tilstandene 2 skærme eller billede-i-billede er den 
analoge favoritkanalliste ikke tilgængelig. 

• Hvis du vælger 1920*1080P@24 Hz for hovedskærmbilledet 
ved tilstanden 2 skærme eller billede-i-billede, er det ikke 
sikkert, at videobilleder vises korrekt pga. systemets 
funktionsduelighed. 

• Med hovedtelefoner tilsluttet, kan du høre lyden, der kommer 
fra underskærmbilledet, når funktionen 2-skærmbilleder 
eller billede-i-billede anvendes. Yderligere oplysninger, se 
side 35.

• PAL 60-signaler passer ikke til billedvisning på 
underskærmbilledet.

2 skærmbilleder samtidigt

Billede-i-billede

Hovedskærmbilledet Underskærmbilledet

Hovedskærmbilledet Underskærmbilledet

INPUT 5

P
DVD HDDDISC

NAVI
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Sådan fastholdes et billede
På følgende måde kan du fastholde et enkelt billede i en film, 
du i øjeblikket ser.

BEMÆRK

• Visning af et statisk billede i længere tid eller i kortere 
perioder hver dag kan resultere i efterbillede.

1 Tryk på d.

• Der vises et stillbillede på højre side af skærmen, mens 
filmen vises på venstre side.

2 Tryk på d for at annullere funktionen.

BEMÆRK

• Du kan ikke fastfryse billedet, hvis du anvender tilstanden 2 
skærmbilleder eller billede-i-billede.

• Når der ikke er adgang til denne funktion, vises der en 
advarsel.

• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 
SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

DVD HDDDISC
NAVI

Almindeligt billede Stillbillede
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Opsætning af menu

Brug af menuen

AV-menuer

Pc-menuer

Sådan fungerer menuerne
Her vil det blive beskrevet hvordan man typisk opstiller menuer. 
For faktiske procedurer, se den side, som beskriver de 
individuelle funktioner.

1 Tryk på HOME MENU.
2 Tryk på /  for at vælge et menupunkt, og tryk så ENTER.
3 Gentag trin 2 indtil du kommer til det ønskede punkt på 

undermenuen.
• Antallet af menulag afhænger af hvad der findes på 

menuen.
4 Tryk på /  for at markere et valg (eller en parameter) , og 

tryk så ENTER.
• For nogle menupunkter, tryk på /  i stedet for /  .

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Du kan gå tilbage i menuniveauerne ved at trykke på RETURN.
• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 

SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

Home Menu Indstilling Side

Picture (billede) AV Selection (AV-valg) 30

Contrast (kontrast) 30

Brightness (lysstyrke) 30

Colour (farve) 30

Tint (tone) 30

Sharpness (klarhed) 30

Pro Adjust (pro justering) 31 til 33

Reset (nulstil) 31

Sound (lyd) Treble (diskant) 34

Bass (bas) 34

Balance 34

Reset (nulstil) 34

FOCUS 34

Front Surround 
(frontsurround)

34

Headphone Output 
(hovedtelefon udgang)

35

Sub Volume (undervolumen) 35

Power Control 
(strømkontrol)

Energy Save 
(engergibesparing)

35

No Signal off 
(intet signal slukker)

35

No Operation off 
(ingen brug slukker)

36

Sleep Timer (sleep-timer) 41

Option (valg) Position 37

Auto Size (auto format) 40

4:3 Mode (4:3 format) 40

Side Mask (sidemaske) 40

HDMI Input (HDMI-indgang) 44

Drive Mode (drevmodus) 37

Colour System (farvesystem) 38

Input Select (indgangsvalg) 38

Setup (opsætning) Auto Installation 
(auto-installation)

27

Analogue TV Setup 
(opsætning af analogt tv)

27 til 29

i/o link.A 45

Password 41, 42

Language (sprog) 29

Home Menu Indstilling Side

Picture (billede) AV Selection (AV-valg) 30

Contrast (kontrast) 30

Brightness (lysstyrke) 30

Red (rød) 30

Green (grøn) 30

Blue (blå) 30

Reset (nulstil) 31

Sound (lyd) Treble (diskant) 34

Bass (bas) 34

Balance 34

Reset (nulstil) 34

FOCUS 34

Front Surround 
(frontsurround)

34

Headphone Output 
(hovedtelefon udgang)

35

Sub Volume (undervolumen) 35

Power Control 
(strømkontrol)

Energy Save 
(engergibesparing)

35

Power Management 
(strømstyring)

36

Sleep Timer (sleep-timer) 41

Option (valg) Auto Setup 
(automatisk opsætning)

37

Manual Setup 
(manuel opsætning)

37

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

ENTER
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Grundindstillinger

Automatisk programmering af tv-
kanaler
I dette afsnit beskrives, hvordan man automatisk søger efter og 
programmerer tv-kanaler.

Brug af automatisk installation
Når plasma-tv’et tændes for første gang, efter at man har købt 
det, sættes den indledende automatiske installation i gang. 
Der vælges nu sprog, land og kanaler.

1 Vælg ”Language” ( / ).

2 Vælg et sprog ( / ).

• Du kan vælge mellem 16 sprog: Engelsk, tysk, fransk, 
italiensk, spansk, hollandsk, svensk, portugisisk, græsk, 
finsk, russisk, tyrkisk, norsk, dansk, tjekkisk og polsk.

3 Vælg ”Country” ( / ).

4 Vælg landet ( / ).

5 Vælg ”Start” ( /  og så ENTER).

• Auto-installation går automatisk i gang.
• Vil du afslutte Auto-installationen imens den er i gang, 

trykker du på RETURN.

BEMÆRK

• Du kan slå Auto-installation til igen i hovedmenuen, hvis du 
f.eks. er flyttet til et nyt land. Udfør de følgende trin 1 til 3, før 
du sætter Auto-installation i gang.
À Tryk på HOME MENU.

Á Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

Â Vælg ”Auto Installation” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 

dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9.
• Hvis der ikke findes nogen kanaler, kontrolleres 

antenneforbindelserne, og kør så Auto-installation igen.

Manuel programmering af tv-kanaler
I dette afsnit beskrives, hvordan man manuelt programmerer 
analoge tv-kanaler.

Brug af manuel justering
Brug manuel justering til manuelt at indlæse analoge tv-
kanaler.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Analogue TV Setup” ( /  og så ENTER).

• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 
dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9. 
For password, se ”Brug af password (kun AV)” på 
side 41.

4 Vælg ”Manual Adjust” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Programme Entry” ( / ).

6 Vælg et programnummer ( / ).

• Du kan vælge mellem 1 og 99.

7 Vælg ”Search” ( / ).

8 Indtast en frekvens vha. knapperne 0 til 9 og ENTER.

• Du kan også trykke på /  og indlæse en frekvens.

Auto Installation

Country

Language

Installation

English

Austria

Start

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

Colour System

Store

Tuner NR

Child Lock

Decoder

42.75MHz

B/G

Auto

Off

View

On

No

1

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

B/G

1

42.75MHz
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9 Vælg ”System” ( / ).

10 Vælg et lydsystem ( / ).

• Du kan vælge mellem ”B/G”, ”D/K”, ”I”, ”L” og ”L’”.

11 Vælg ”Colour System” ( / ). 

12 Vælg nu et farvesystem ( / ).

• Du kan vælge mellem ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM” og 
”4.43NTSC”.

13 Vælg ”Store” ( / ).

14 Vælg ”Yes”, ”Yes (Listed)” eller ”No” ( / ).

• Vil du programmere en anden kanal, gentag trin 6 til 14.

15 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Den ovenfor beskrevne procedure overfører og indlæser den 
valgte kanalinformation til det forbundne optageudstyr, 
såsom en videooptager eller DVD/HDD-optager (DVR).

• Med manuel justering kan du også foretage valg for ”Tuner 
NR”, ”Child Lock” og ”Decoder”. Se ”Reduktion af videostøj”, 
”Indstilling af børnesikring”, og ”Valg af indgangsstik for 
dekoder”.

Reduktion af videostøj
Du kan for hver kanal angive, om plasma-tv’et skal reducere 
videostøj afhængig af transmissionssignalernes niveau.

1 Gentag trin 1 til 6 som beskrevet under ”Brug af manuel 
justering”.
• Når du har valgt en kanal (vha. programindlæsning), gør 

du følgende.

2 Vælg ”Tuner NR” ( / ).

3 Vælg ”On” eller ”Off” ( / ).

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Denne funktion giver muligvis ikke det ønskede resultat, 
afhængig af transmissionssignalet.

• Anvendes der en dekoder med et dekoderstik valgt, opnås 
der muligvis ikke et godt resultat med denne funktion.

Indstilling af børnesikring
Børnesikringen forebygger, at visse tv-kanaler kan 
programmeres og ses. 

1 Gentag trin 1 til 6 som beskrevet under ”Brug af manuel 
justering”. 
Når du har valgt en kanal (vha. programindlæsning), gør 
du følgende.

2 Vælg ”Child Lock” ( / ).

3 Vælg ”Block” ( / ).

• Valget skifter mellem ”View” og ”Block”.

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Valg af indgangsstik for dekoder
Hvis du har tilsluttet en dekoder, skal du vælge et 
dekoderindgangsstik (INPUT1).

1 Gentag trin 1 til 6 som beskrevet under ”Brug af manuel 
justering”.
Når du har valgt en kanal (vha. programindlæsning), gør 
du følgende.

2 Vælg ”Decoder” ( / ).

3 Vælg ”INPUT 1” ( / ).

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Hvis ”Off” (fabriksindstilling) er valgt, kan du ikke se billeder 
fra dekoderen.

Indstilling Beskrivelse

Yes (ja) Du kan vælge kanal vha. P +/P –.

Yes (ja) (Listed) Vælg denne valgmulighed for at programmere 
kanalen som din foretrukne kanal.
Du kan vælge kanal vha. listen med foretrukne 
kanaler og P +/P –.

No (nej) Du kan ikke vælge kanal vha. P +/P –.

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

42.75MHz

1

B/G

System

Colour System

Store No

B/G

Auto

Colour System

Store

Tuner NR

Auto

Yes

On

Store

Tuner NR

Child Lock View

Yes

On

Tuner NR

Child Lock

Decoder Off

On

Block

Tuner NR

Child Lock

Decoder

On

Block

INPUT1
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Mærkning af tv-kanaler
Du kan navngive tv-kanaler, som du har indlæst, med op til fem 
tegn. Det gør det nemmere både at finde og vælge den rigtige 
kanal.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Analogue TV Setup” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 

dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9.

4 Vælg ”Label” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Programme Entry” ( / ).

6 Vælg et programnummer ( / ).
• Du kan vælge mellem 1 og 99.

7 Vælg ”Label” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indlæsning af navn vises.

8 Vælg det første tegn ( / , /  og så ENTER).

• Markøren flytter sig nu til næste tegn. 

9 Gentag trin 8 for at indlæse op til fem tegn.

• Vil du ændre de indlæste tegn, vælges [ ] eller [ ] på 
skærmbilledet, og tryk så ENTER. Markøren flyttes til 
forrige eller næste position.

• Vil du ændre det aktuelle tegn, vælges [Delete] på 
skærmbilledet, og tryk så ENTER.

• Vil du indsætte et mellemrum, vælges [Space] på 
skærmbilledet, og tryk så ENTER.

10 Når du er færdig, trykkes på /  eller /  for at vælge 
[OK] på skærmbilledet, og tryk så ENTER.

11 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Den ovenfor beskrevne procedure overfører og indlæser den 
valgte kanalinformation til det forbundne optageudstyr, 
såsom en videooptager eller DVD/HDD-optager (DVR).

Sortering af forvalgte tv-kanaler
På følgende måde ændrer du rækkefølgen af forvalgte tv-
kanaler.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Analogue TV Setup” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 

dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9.

4 Vælg ”Sort” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til sortering af kanaler vises.

5 Vælg en kanal, som skal flyttes ( / , /  og så ENTER).

6 Vælg en ny placering ( / , /  og så ENTER).
• Den bliver nu flyttet.

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Vil du ændre en side på sorterings-skærmbilledet i trin 6, 
vælges s/t på skærmbilledet med /  for at vælge en 
side, og tryk så ENTER.

• Den ovenfor beskrevne procedure overfører og indlæser kun 
de nye kanaloplysninger til optageudstyret, såsom en 
videooptager eller DVD/HDD-optager (DVR).

Indstilling af sprog
Du kan vælge mellem 16 sprog, der bruges til menuer og 
instruktioner på skærmbilledet: Engelsk, tysk, fransk, italiensk, 
spansk, hollandsk, svensk, portugisisk, græsk, finsk, russisk, 
tyrkisk, norsk, dansk, tjekkisk og polsk. 
Du kan vælge mellem Vesteuropa, Østeuropa, Grækenland/
Tyrkiet, cyrillisk og arabisk for sprog, som skal anvendes i tekst-
tv-tilstand.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Language” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Menu” ( / ).

5 Vælg et sprog ( / ).

6 Vælg ”Teletext” ( / ).

7 Vælg et sprog ( / ).

8 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Label

Label

Programme Entry 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Delete

Space

OK

B C D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z , . : ;

& ' ( ) + - * / _ @

Sort 1/4

AAAAA01

BBBBB02

CCCCC03

DDDDD04

EEEEE05

FFFFF06

GGGGG07

HHHHH08

IIIII09

10

11

12

13

14

15

16

17

RRRRR18

19

20

21

22

23

24

25

JJJJJ

KKKKK

LLLLL

MMMMM

NNNNN

OOOOO

PPPPP

SSSSS

TTTTT

UUUUU

VVVVV

WWWWW

XXXXX

YYYYY

QQQQQ

Language

Teletext

Menu

West Europe

English
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AV-valg
Vælg mellem seks forskellige slags visninger, afhængig af 
rumforholdene (f.eks. lysstyrken i rummet), hvilken type tv-
udsendelse der ses, eller hvilken type billeder, der vises fra et 
tilsluttet apparat.
1 Tryk på HOME MENU.
2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).
3 Vælg ”AV Selection” ( /  og så ENTER).
4 Markér det ønskede valg ( /  og så ENTER).

For AV-kilde

For pc-kilde

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Hvis du har valgt ”DYNAMIC”, kan du ikke vælge ”Contrast”, 
”Brightness”, ”Colour”, ”Tint”, ”Sharpness”, ”Pro Adjust” og 
”Reset”; de står med gråt i menuen.

Almindelig billedjustering
Justér billedet, sådan som du ønsker det, for det valgte AV-
punkt (med undtagelse af DYNAMIC).

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).

For en pc-kilde vises følgende skærmbillede.

4 Vælg det ønskede niveau ( / ).

• Når der vises et justerings-skærmbillede, kan du også 
ændre, hvad det er, du vil justere ved at trykke på / .

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

For AV-kilde

Indstilling Beskrivelse

STANDARD For et meget defineret billede i et almindeligt 
lyst rum.
Dette valg deles med en ekstern indgang og tv-
indgangskilder.

DYNAMIC (dynamisk) For et meget skarpt billede med maksimal 
kontrast.
Med denne funktion kan man ikke manuelt 
indstille billedkvaliteten.
Dette valg deles med en ekstern indgang og tv-
indgangskilder.

MOVIE (film) Til en film.
Dette valg deles med en ekstern indgang og tv-
indgangskilder.

GAME (spil) Reducerer billedets lysstyrke, så det er 
nemmere at se.
Dette valg deles med en ekstern indgang og tv-
indgangskilder.

SPORT For et sportsprogram.
Dette valg deles med en ekstern indgang og tv-
indgangskilder.

USER (bruger) Lader brugeren lave sine egne indstillinger. Du 
kan selv bestemme modus for hver enkelt 
indgangskilde.

Indstilling Beskrivelse

STANDARD
(fabriksindstilling)

For et meget defineret billede i et almindeligt 
lyst rum.

USER (bruger) Lader brugeren lave sine egne indstillinger. Du 
kan selv bestemme modus for hver enkelt 
indgangskilde.

AV Selection

STANDARD

DYNAMIC

MOVIE

GAME

SPORT

USER

Indstilling -knap -knap

Contrast 
(kontrast)

For mindre kontrast For større kontrast

Brightness 
(lysstyrke)

For mindre lysstyrke For mere lysstyrke

Colour (farve) For mindre farve For stærkere farver

Tint (tone) Hudfarven bliver lilla Hudfarven bliver grøn

Sharpness 
(klarhed)

For mindre skarpt For mere skarpt

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Colour

Tint

Sharpness

Pro Adjust

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Red

Green

Blue

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Contrast 40
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For pc-kilde

BEMÆRK

• For at udføre avanceret billedjustering, vælg ”Pro Adjust” i 
trin 3 og tryk derefter på ENTER. Hvad du derefter gør, kan du 
læse mere om i afsnittet ”Avanceret billedjustering”.

• For at nulstille alle indstillingerne til fabriksindstilling, 
trykkes på /  for at vælge ”Reset” i trin 3, og tryk så ENTER. 
Du bliver bedt om at bekræfte. Tryk på /  for at vælge 
”Yes”, og tryk så ENTER.

Avanceret billedjustering
Plasma-tv’et giver dig mulighed for at justere flere avancerede 
funktioner, og derved optimere billedkvaliteten. Yderligere 
oplysninger om disse funktioner findes i tabellerne.

Brug af PureCinema
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”PureCinema” ( /  og så ENTER).

5 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).
• Parametrene der kan vælges, findes i tabellen.

BEMÆRK

• ”Standard” kan ikke vælges, når der modtages 480p eller 
720p@60 Hz-signaler.

• ”ADV” kan ikke vælges når der modtages PAL, SECAM, 576i, 
eller 1080i@50 Hz-signaler.

• Der kan hverken vælges ”Standard” eller ”ADV”, når der 
modtages 576p, 720p@50 Hz eller 1080p@24 Hz-signaler.

Brug af farvetemperatur
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Colour Detail” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Colour Temp” ( /  og så ENTER).

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

• Hvis du har markeret en ønsket parameter i dette trin, 
springer du trin 7 og 8 over.

• Du vil måske hellere foretage finjustering. I så fald 
vælger du først ”Manual” og trykker så og holder ENTER 
nede i mere end tre sekunder. Skærmbilledet for manuel 
justering vises. Gå videre til trin 7.

7 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).

8 Vælg det ønskede niveau ( / ).

• Vil du justere en anden ting, trykkes på RETURN, og 
gentag så trin 7 og 8.

• Du kan trykke på /  for med det samme at lave om på 
en ting, der skal justeres.

9 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Brug af CTI
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Colour Detail” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”CTI” ( /  og så ENTER).

Indstilling -knap -knap

Contrast 
(kontrast)

For mindre kontrast For større kontrast

Brightness 
(lysstyrke)

For mindre lysstyrke For mere lysstyrke

Red (rød) For svagere rød For stærkere rød

Green (grøn) For svagere grøn For stærkere grøn

Blue (blå) For svagere blå For stærkere blå

PureCinema

Detekterer automatisk en film-baseret kilde (originalt kodet med 24 
billeder/sekund), analyserer den, og genskaber så hver stillbillede i filmen 
til højdefinitions-billedkvalitet.

Valg Off (slukket) Deaktiverer PureCinema.

Standard Laver et jævnt og godt filmbillede 
(specifikt for film) ved automatisk at 
detektere optagede billedoplysninger, når 
der vises dvd eller højdefinitions-billeder 
(f.eks. film) med 24 billeder pr. sekund.

ADV Laver et jævnt og godt filmbillede (som i 
biografer) ved at omdanne til 72 Hz, når 
der vises dvd-billeder (f.eks. film) med 24 
billeder pr. sekund.

Colour Temp (farvetemperatur)

Justerer farvetemperaturen, og giver en bedre hvid balance.

Valg High (høj) Hvidt med blåligt skær

Mid-High 
(mellemhøj)

Ligger mellem høj og medium

Mid (mellem) Naturlig farve

Mid-Low 
(mellomlav)

Ligger mellem medium og lav

Low (lav) Hvidt med rødligt skær

Manual 
(manuel)

Farvetemperatur justeres efter eget ønske

Indstilling -knap -knap

R High (høj) Finjustering af 
lyse afsnit

For svagere rød For stærkere rød

G High (høj) For svagere grøn For stærkere grøn

B High (høj) For svagere blå For stærkere blå

R Low (lav) Finjustering af 
mørke afsnit

For svagere rød For stærkere rød

G Low (lav) For svagere grøn For stærkere grøn

B Low (lav) For svagere blå For stærkere blå
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6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Brug af farvestyring
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Colour Detail” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Colour Management” ( /  og så ENTER).

6 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).

7 Vælg det ønskede niveau ( / ).

• Vil du justere en anden ting, trykkes på RETURN, og 
gentag så trin 6 og 7.

• Du kan trykke på /  for med det samme at lave om på 
en ting, der skal justeres.

8 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Anvendelse af farveområde
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Colour Detail” ( /  og så ENTER).

5 Vælg “Colour Space” ( /  og så ENTER).

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Anvendelse af intelligent farve
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Colour Detail” ( /  og så ENTER).

5 Vælg “Intelligent Colour” ( /  og så ENTER).

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Fjernelse af billedstøj
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”NR” ( /  og så ENTER).

5 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).
• Du kan vælge ”DNR”, ”MPEG NR” eller ”BNR”.

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

CTI

Giver billeder med bedre farvekontrast. CTI står for Colour Transient 
Improvement.

Valg Off (slukket) Deaktiverer CTI.

On (tændt) Aktiverer CTI.

Indstilling -knap -knap

R Nærmere på magenta Nærmere på gul

Y Nærmere på rød Nærmere på grøn

G Nærmere på gul Nærmere på cyan

C Nærmere på grøn Nærmere på blå

B Nærmere på cyan Nærmere på magenta

M Nærmere på blå Nærmere på rød

Colour Management

0

0

0

0

0

0

Y

R

G

C

B

M

Colour Space (farveområde)

Ændrer farvegengivelsen for området.

Valg 1 Optimeret for livlig, vibrerende 
farvegengivelse

2 Standardfarvegengivelse

Intelligent Colour (intelligent farve)

Udfører en kompensation, der giver udslag i de mest optimale farvetoner 
for billederne.

Valg Off (slukket) Deaktiverer intelligent farve.

On (tændt) Aktiverer intelligent farve.

DNR

Fjerner videostøj, så man får et rent, klart billede. DNR står for Digital 
Noice Reduction (digital støjreduktion).

Valg Off (slukket) Deaktiverer DNR.

High (høj) Ekstra DNR

Mid (mellem) Standard DNR

Low (lav) Moderat DNR
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7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Brug af DRE-funktioner (Dynamic Range 
Expander)
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”DRE” ( /  og så ENTER).

5 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).
• Du kan vælge ”Dynamic Contrast”, ”Black Level”, ”ACL”, 

”Gamma” eller ”Intelligent DRE”.

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Bruger 3DYC og I-P Mode
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Picture” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Pro Adjust” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Others” ( /  og så ENTER).

5 Vælg en ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).

• Du kan vælge ”3DYC” eller ”I-P Mode”.

6 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• For 3DYC kan de individuelle parametre kun vælges, hvis:
Du har valgt INPUT 1, 2 eller 3 som indgangskilde og ”Video” 
som indgangssignaltype (side 38); eller
Du har valgt INPUT 5 somindgangskilde uden et S-
videokabel i forbindelse; eller
Du har valgt den analoge tuner.

• 3DYC-indstillingen er ikke effektiv, når der tilføres SECAM-, 
PAL60- eller 4.43NTSC-signaler.

• For I-P Mode, kan de forskellige parametre ikke vælges for de 
følgende input-signaler: 
480p, 720p@60 Hz, 576p, 720p@50 Hz, 1080p@24 Hz

MPEG NR

Fjerner små støjgnister (mosquito noise) fra videobilleder, når der afspilles 
dvd’er, så man får et støjfrit billede.

Valg Off (slukket) Deaktiverer MPEG NR.

High (høj) Ekstra MPEG NR

Mid (mellem) Standard MPEG NR

Low (lav) Moderat MPEG NR

BNR

Hjælper med at reducere støj, som opstår i højdefinitionsbilleder. BNR 
står for Block Noise Reduction (blokstøjreduktion).

Valg Off (slukket) Deaktiverer BNR.

On (tændt) Aktiverer BNR.

Dynamic Contrast (dynamisk kontrast)

Fremhæver kontrasten i billederne sådan at forskellen mellem lys og 
mørke bliver mere markant.

Valg Off (slukket) Deaktiverer dynamisk kontrast.

High (høj) Ekstra dynamisk kontrast

Mid (mellem) Standard dynamisk kontrakt

Low (lav) Moderat dynamisk kontrast

Black Level (sortniveau)

Fremhæver den mørke del i billederne sådan at forskellen mellem lys og 
mørke bliver mere markant.

Valg Off (slukket) Deaktiverer sortniveauet.

On (tændt) Aktiverer sortniveauet.

ACL

Udfører en kompensation, der giver udslag i de mest optimale 
kontrastkarakteristika for billederne.

Valg Off (slukket) Deaktiverer ACL.

On (tændt) Aktiverer ACL.

Gamma

Gamma-korrektion (justerer farvebalancen).

Valg 1 Vælger gamma-karakteristika 1.

2 Vælger gamma-karakteristika 2.

3 Vælger gamma-karakteristika 3.

Intelligent DRE

Optimerer billedkvaliteten.

Valg Off (slukket) Deaktiverer intelligent DRE.

On (tændt) Aktiverer intelligent DRE.

3DYC

Optimerer karakteristika for adskillelse af lysstyrkesignaler og 
farvesignaler. Dette fungerer både med video- og stillbilleder.

Valg Off (slukket) Deaktiverer 3DYC.

High (høj) Ekstra 3DYC

Mid (mellem) Standard 3DYC

Low (lav) Moderat 3DYC

I-P Mode

Udfører optimal konvertering fra interlace-signaler til progressive signaler. 
Dette fungerer både med video- og stillbilleder.

Valg 1 Optimal for videobilleder

2 Standardindstilling

3 Optimal for stillbilleder
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Lydjusteringer
Du kan justere lydkvaliteten helt, som du vil have den med 
følgende indstillinger.
Justér lyden, sådan som du ønsker det for det valgte under AV-
valg. Se side 30.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Sound” ( /  og så ENTER).

3 Vælg en ting, som skal justeres ( / ).

4 Vælg det ønskede niveau ( / ).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• For at nulstille alle indstillingerne til fabriksindstilling, 
trykkes på /  for at vælge ”Reset” i trin 3, og tryk så ENTER. 
Du bliver bedt om at bekræfte. Tryk på /  for at vælge 
”Yes”, og tryk så ENTER.

• Du kan ikke justere lydkvaliteten for dine hovedtelefoner.
• Hvis du justerer lyden med hovedtelefoner tilsluttet, vil de 

nye indstillinger for højttalerlyden ikke træde i kraft, før 
hovedtelefonerne tages ud. 

FOCUS
Her vil lydens retning (lydbilleder) blive skiftet opad og giver en 
flottere og mere klar lyd.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Sound” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”FOCUS” ( / ).

4 Vælg den ønskede parameter ( / ).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Effekten af denne funktion vil være forskellig, afhængig af 
signalet.

• Du kan ikke indstille lydkvaliteten for dine hovedtelefoner.
• Hvis du indstiller lyden med dine hovedtelefoner tilsluttet, vil 

den nye indstilling for højttalerlyden ikke træde i kraft, før 
hovedtelefonerne tages ud.

Frontsurround
Giver tredimensionelle lydeffekter og/eller dyb, rig bas.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Sound” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Front Surround” ( / ).

4 Vælg den ønskede parameter ( / ).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

•  (WOW) står for en status, hvor FOCUS er slået til og 
TruBass + SRS er valgt for frontsurround.

•  er et varemærke, der tilhører SRS Labs, Inc.
• WOW-teknologien er inkorporeret under licens fra SRS Labs, 

Inc.
• Effekten af denne funktion vil være forskellig, afhængig af 

signalet.
• Du kan ikke indstille lydkvaliteten for dine hovedtelefoner.
• Hvis du indstiller lyden med dine hovedtelefoner tilsluttet, vil 

den nye indstilling for højttalerlyden ikke træde i kraft, før 
hovedtelefonerne tages ud.

Indstilling -knap -knap

Treble 
(diskant)

For mindre diskant For mere diskant

Bass (bas) For mindre bas For mere bas

Balance Skruer ned for lyden fra 
højre højttaler

Skruer ned for lyden fra 
venstre højttaler

Bass

Balance

Treble

Reset

FOCUS

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

0

0

Off

Off

Main

2

Sound STANDARD

15

Indstilling Beskrivelse

Off (slukket) Deaktiverer FOCUS.

On (tændt) Aktiverer FOCUS.

Indstilling Beskrivelse

Off (slukket) Deaktiverer både SRS og TruBass.

SRS Gendanner højeffektiv tredimensionel lyd.

TruBass
(fabriksindstilling)

Giver dyb, rig bas vha. ny teknologi.

TruBass + SRS Giver både TruBass- og SRS-effekter.

Reset

FOCUS

Front Surround Off

Off
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Aflyt lyden fra underskærmbilledet vha. 
hovedtelefoner
Med hovedtelefonerne tilsluttet kan du høre lyden, der kommer 
fra underskærmbilledet, når funktionen 2-skærmbilleder eller 
billede-i-billede anvendes; lyden der kommer fra 
hovedskærmbilledet udsendes via højttalerne. Denne funktion 
bruges på følgende måde.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Sound” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Headphone Output” ( / ). 

4 Vælg den ønskede parameter ( / ).

5 Vælg ”Sub Volume” ( / ). 

6 Vælg den ønskede lydstyrke ( / ).

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• For at justere hovedtelefonernes lydstyrke, når der er valgt 
”Sub”, skal menupunktet (der vises i proceduren) altid 
bruges, uanset om skærmbilledet er sat til enkeltbillede, 2-
skærmbilleder eller billede-i-billede-funktionen. Når 
skærmbilledet er sat til at vise et enkelt billede, men der er 
valgt ”Sub”, vil lyden fra skærmbilledet blive udsendt via 
højttalerne, selvom hovedtelefonerne er tilsluttet.

• Lyden fra en tilsluttet subwoofer slås fra, når du har valgt 
”Sub” for ”Headphone Output” og tilsluttet 
hovedtelefonerne.

Strømkontrol
Strømkontrol giver dig gode muligheder for at spare på 
strømmen.

Energibesparelse
Du kan anvende en af de tre energibesparende tilstande for at 
spare på strømforbruget.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Power Control” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Energy Save” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Save 1”, ”Save 2”, ”Picture Off” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Du kan også vælge denne funktion vha. Home Menu, når 
indgangskilden er pc.

• Når du ændrer tilstanden energibesparelse, kan der 
forekomme en ændring i panellyden. Dette er normalt.

Intet signal slukker (kun for AV)
Systemet sættes automatisk i standby, hvis det ikke har 
modtaget noget signal i 15 minutter.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Power Control” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”No Signal off” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Enable” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Fem minutter før systemet sættes i standby, vil der blive vist 
en meddelelse hvert minut.

• Systemet må ikke bringes i standby, når plasma-tv’et 
udsender støjsignaler, efter at et tv-program er slut.

Indstilling Beskrivelse

Main
(fabriksindstilling)

Lyden fra hovedskærmbilledet udsendes fra 
PHONES-udgangsterminalen.

Sub Når funktionen 2-skærmbilleder eller billede-i-
billede er valgt, udsendes lyden fra 
underskærmbilledet fra stikket PHONES-
udgangsterminalen.

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

15

Main

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

Sub

15

Indstilling Beskrivelse

Standard Skruer ikke ned for billedets lysstyrke.

Save1 Nedsætter strømforbruget let, mens den også 
dæmper lysstyrkeniveauet let.

Save2 Reducerer billedets lysstyrke og nedsætter 
strømforbruget.

Picture Off (billedet 
slukkes)

Deaktiverer skærmbilledet for at spare på 
strømmen. For at få vist billedet igen, trykkes på 
enhver anden knap end i +/i – og e.
Denne indstilling huskes ikke af systemet.

Indstilling Beskrivelse

Disable (Slå fra)
(fabriksindstilling)

Sætter ikke systemet i standby.

Enable (slå til) Sætter automatisk systemet i standby, hvis det 
ikke har modtaget noget signal i 15 minutter.
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Ingen brug slukker (kun for AV)
Systemet sættes automatisk i standby, hvis det ikke bruges i 3 
timer.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Power Control” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”No Operation off” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Enable” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Fem minutter før systemet sættes i standby, vil der blive vist 
en meddelelse hvert minut.

Strømstyring (kun for pc)
Systemet sættes automatisk i standby, hvis det ikke modtager 
et signal fra computeren.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Power Control” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Power Management” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Mode 1” eller ”Mode 2” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Indstilling Beskrivelse

Disable (Slå fra)
(fabriksindstilling)

Sætter ikke systemet i standby.

Enable (slå til) Sætter automatisk systemet i standby, hvis det 
ikke bruges i 3 timer.

Indstilling Beskrivelse

Off (slukket)
(fabriksindstilling)

Ingen strømstyring

Mode1 • Sætter systemet i standby, når der ikke 
modtages noget signal fra computeren i otte 
minutter.

• Selv når du begynder at bruge computeren 
og der igen modtages et signal, forbliver 
systemet i standby.

• Systemet slås til igen ved at trykke på 
STANDBY/ON på plasma-tv’et eller TV a på 
fjernbetjeningen.

Mode2 • Sætter systemet i standby, når der ikke 
modtages noget signal fra computeren i otte 
sekunder.

• Når du begynder at bruge computeren og der 
igen modtages et signal, vil systemet blive 
slået til.

• Systemet slås til igen ved at trykke på 
STANDBY/ON på plasma-tv’et eller TV a på 
fjernbetjeningen.
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Nyttige indstillinger

Skift frekvens på det lodrette drev (kun 
for AV)
Du kan skifte frekvens på det lodrette drev for skærmbilledet 
mellem 75 Hz og 100 Hz. Vælg den drevfrekvens der passer 
bedst til dine transmissionssignaler.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Drive Mode” ( /  og så ENTER). 

4 Vælg ”75 Hz” eller ”100 Hz” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Denne indstilling kan foretages for hver enkelt 
indgangskilde.

• Denne indstilling kan ikke foretages, når der modtages 480i, 
480p, 1080i@60 Hz, 720p@60 Hz, eller 1080p@24 Hz 
signaler.

• Hvis du vælger ”Auto” for ”Side Mask” (side 40), bliver 
indstillingen for ”Drive Mode” gjort ineffektiv.

Justering af billedposition 
(kun for AV)
Justering af billedernes vandrette og lodrette position på 
plasma-tv’et.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Position” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”H/V Position Adjust” ( /  og så ENTER).

5 Justér den lodrette position ( / ) eller den vandrette 
position ( / ).

6 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• For at nulstille alle indstillingerne til fabriksindstilling, 
trykkes på /  for at vælge ”Reset” i trin 4, og tryk så ENTER. 
Du bliver bedt om at bekræfte. Tryk på /  for at vælge 
”Yes”, og tryk så ENTER.

• Ændringer gemmes separat ifølge indgangskilden.
• Afhængig af den viste video kan det være, at billedpositionen 

ikke ændres selv efter justeringen.

Automatisk justering af billedpositioner 
og ur (kun for pc)
Brug Auto Setup til automatisk at justere position og ur for 
billeder, der kommer fra en computer.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Auto Setup” ( /  og så ENTER).

• Auto Setup går i gang.

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Når Auto Setup er færdig, vises meddelelsen ”Auto Setup 
completed”.

• Selvom der vises ”Auto Setup completed”, er det ikke sikkert 
at Auto Setup lykkedes, afhængig af forholdene.

• Auto Setup kan mislykkes med et pc-billede, der består af 
gentagne mønstre eller som et sort/hvidt billede. Hvis det 
ikke lykkedes, så vælg et andet computerbillede og prøv igen.

• Husk at tilslutte computeren til plasma-tv’et og tænde for 
den, før du går i gang med Auto Setup.

Manuel justering af billedposition og ur 
(kun for pc)
Normalt kan du nemt justere billedernes position og ur vha. 
Auto Setup. Manual Setup bruges til at optimere billedernes 
position og ur, når det er nødvendigt.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Manual Setup” ( /  og så ENTER).

4 Vælg den ting, som skal justeres ( /  og så ENTER).

5 Foretag justeringen ( /  og / ).
Når ”Clock” eller ”Phase” er valgt, kan du indstille 
parametrene vha. / .

6 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• For at nulstille alle indstillinger til fabriksindstilling, trykkes 
på /  og vælg ”Reset” i trin 4, tryk så ENTER. Du bliver bedt 
om at bekræfte. Tryk på /  for at vælge ”Yes”, og tryk så 
ENTER.

Drive Mode

75Hz

100Hz

Position

H/V Position Adjust

Reset

Option

Auto Setup

Manual Setup

Manual Setup

H/V Position Adjust

Clock

Phase

Reset

0

0
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Valg af indgangssignal-type
Efter tilslutning til INPUT 1, INPUT 2 eller INPUT 3-stikket, skal 
du angive hvilken type videosignaler, der skal modtages fra det 
tilsluttede udstyr. Hvilken type signal, der er tale om, finder du 
i den brugsanvisning, der fulgte med apparatet.
Før menuen åbnes, trykkes på INPUT 1, INPUT 2 eller INPUT 3 
på fjernbetjeningen eller på INPUT på plasma-tv’et for at vælge 
indgangskilde.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Input Select” ( /  og så ENTER).

4 Vælg en signaltype ( /  og så ENTER).

• For INPUT1 kan du vælge ”Video” eller ”RGB”. 
• For INPUT2 kan du vælge ”Video” eller ”S-Video” eller 

”COMPONENT”.
• For INPUT3 kan du vælge ”Video” eller ”S-Video” eller 

”RGB”.

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Hvis der ikke vises noget billede eller billederne er i 
mærkelige farver, vælges en anden signaltype.

• Yderligere oplysninger om signaltyper findes i den 
brugsanvisning, der fulgte med det tilsluttede udstyr.

Indstilling af farvesystem (kun for AV)
Hvis billedet ikke står klart, vælges et andet system (f.eks. PAL, 
NTSC).

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Colour System” ( /  og så ENTER).

4 Vælg et videosignalsystem ( /  og så ENTER).

• Du kan vælge ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM”, ”NTSC” eller 
”4.43NTSC”. 

• Er der valgt ”Auto”, identificeres indgangssignalet 
automatisk.

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Fabriksindstilling er ”Auto”.
• Du skal selv indstille farvesystemet for både INPUT 1, 2, 3 og 

5.
• For farvesystemindstilling, se trin 11 og 12 under ”Brug af 

manuel justering” (side 27).

Input Select

Video

S-Video

RGB

COMPONENT

Colour System

Auto

PAL

SECAM

NTSC

4.43NTSC
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Manuelt valg af skærmstørrelse
Tryk på f for at vælge mellem skærmformaterne for den type 
videosignaler, der i øjeblikket modtages.
• Hver gang du trykker på f, vises et nyt valg.
• Skærmformaterne, der kan vælges mellem, afhænger af 

indgangssignal-typen.

BEMÆRK

• Hvis billeder med sorte bjælker i begge sider eller i toppen og 
bunden af skærmen, f.eks. ved anvendelse af tilstandene 
”4:3”, ”FULL 14:9”, ”CINEMA 14:9” eller ”Dot by Dot”, vises 
kontinuerligt i længere tid eller i kortere tid over flere dage, 
kan det medføre efterbillede. Det anbefales, at du ser billeder 
i hele skærmens størrelse, undtagen hvis det resulterer i 
krænkelse af ophavsret.

For AV

For PC med undtagelse af XGA-signaler

PC for XGA-signaler
(F.eks. 1024 × 768 indgang ved PDP-507XA)

BEMÆRK

• Specifikationerne for pc-tilstand gælder for PDP-507XA. For 
PDP-427XA er antallet af pixel ikke det samme, og 
signalbehandlingen og selve billedforholdene vil derfor 
variere en smule.

• Ser du HDTV (højopløsnings-tv), kan du ved at trykke på f 
skifte mellem FULL, WIDE, 4:3, og ZOOM.

• Nogle HD-udsendelser kan vise 4:3-indhold med bjælker i 
siderne, som kan medføre ujævn slitage. Efter visning 
anbefales det at se en video med bevægelser i hele 
skærmens størrelse.

For AV

For PC med undtagelse af XGA-signaler

PC for XGA-signaler

Indstilling Beskrivelse

4:3 For 4:3 standard billede. Der vil være en sort bjælke i 
højre og venstre side.

FULL 14:9 For 14:9 sammentrykt billede. Der vil være en smal 
sort bjælke i højre og venstre side.

CINEMA 14:9 For 14:9 billede i letterbox-format. Der ses en smal 
bjælke i begge sider, og for nogle udsendelser 
muligvis også foroven og forneden.

WIDE Her strækkes billedet progressivt mod skærmens 
sider.

FULL For 16:9 sammentrykt billede.

ZOOM For 16:9 billede i letterbox-format. Der kan 
forekomme bjælker foroven og forneden under nogle 
udsendelser.

CINEMA For 14:9 billede i letterbox-format. Der kan 
forekomme bjælker foroven og forneden under nogle 
udsendelser.

Indstilling Beskrivelse

4:3 Fylder skærmen ud uden at lave om på 
indgangssignalets skærmformat.

FULL Fuld 16:9 skærm

Dot by Dot 
(punkt for punkt)

Matcher indgangssignalet med samme antal pixel.

Indstilling Beskrivelse

4:3 Matcher indgangssignalet med samme antal pixel på 
skærmbilledet.
Optimeret for 1024 x 768 skærm

FULL1 Fuld 16:9 skærm
Optimeret for 1024 x 768 skærm

FULL2 Til wide-signal skærm
Bruges, når der vises 1360 x 768 signalopløsning.

CINEMA FULL 14:9

ZOOM CINEMA 14:9

FULL WIDE

4:3

4:3

Dot by Dot 
(punkt for 

punkt)
FULL

4:3

FULL2 FULL1
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Automatisk valg af skærmstørrelse
Plasma-tv’et vælger automatisk den korrekte størrelse skærm, 
når de modtagne videosignaler indeholder WSS-oplysninger 
(wide screen signaling) eller når videosignalerne modtages fra 
et tilsluttet HDMI-apparat (se side 44). Denne funktion 
aktiveres på følgende måde.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Auto Size” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”On” ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Du kan manuelt vælge skærmformat, hvis billedet ikke 
automatisk skifter til det korrekte format. 

• Hvis videosignalet ikke indeholder oplysninger om 
billedformatet, vil funktionen ikke fungere, selvom den er 
slået ”On”.

Valg af skærmstørrelse for signaler modtaget i 
4:3 billedformatet
Angiv, om plasma-tv’et skal vælge 4:3-billedformatet eller 
WIDE, når der modtages signaler i 4:3-billedformatet og 
funktionen automatisk størrelse er aktiveret.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”4:3 Mode” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”WIDE” eller ”4:3” ( /  og så ENTER).

.

WIDE 4:3

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Ændring af lysstyrken på begge sider af 
skærmen (bjælkerne)
Hvis der er valgt 4:3, FULL 14:9 eller CINEMA 14:9 
skærmstørrelse for AV-formatet, kan du ændre lysstyrken på de 
grå bjælker, som ses på begge sider af skærmen.

BEMÆRK

• ”Auto” -indstillingen justerer bjælkernes lysstyrke på 
skærmen og kan reducere muligheden for efterbillede.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Side Mask” ( /  og så ENTER).

4 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER).

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Hvis du vælger ”Auto” bliver valget under ”Drive Mode” 
(side 37) gjort virkningsløst.

Indstilling Beskrivelse

Off (slukket)
(fabriksindstilling)

Deaktiverer funktionen automatisk størrelse.

On (tændt) Aktiverer funktionen automatisk størrelse.

Auto Size

Off

On

4:3 Mode

WIDE

4:3

Indstilling Beskrivelse

WIDE
(fabriksindstilling)

Bredt billede uden bjælker i siderne.

4:3 Beholder 4:3 skærmformatet og viser bjælker i 
siderne.

Indstilling Beskrivelse

Fixed (fast)
(fabriksindstilling)

De grå bjælker vil altid have samme lysstyrke.

Auto 
(automatisk)

Justerer lysstyrken for de grå bjælker i siderne, ifølge 
billedets lysstyrke.

Side Mask

Fixed

Auto
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Sleep-timer
Når den valgte tid er gået, sættes systemet automatisk i 
standby.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Sleep Timer” ( /  og så ENTER).

3 Vælg den ønskede tid ( /  og så ENTER).

• Du kan vælge mellem ”Off” (annullér), ”30 min”, ”60 
min”, ”90 min” og ”120 min”.

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Fem minutter før den valgte tid, vises den resterende tid 
hvert minut.

• Hvor lang tid, der er tilbage, kan du se ved at udføre trin 1 og 
2. Efter kontrol af tiden, trykkes på HOME MENU for at 
gendanne det forrige skærmbillede.

• Indikatoren for SLEEP (dvaletilstand) foran på plasma-tv’et 
lyser orange, når funktionen sleep-timer er indstillet.

Brug af password (kun AV)
Plasma-tv’et er udstyret med en børnesikringsfunktion, så man 
undgår, at børn ser udsendelser, som er uegnede for deres 
aldersgruppe. Vil du se en udsendelse/kanal, der er ”blokeret”, 
skal du indtaste et password. Før systemet afsendes fra fabrik, 
får det tildelt ”1234” som password. Men du kan selvfølgelig 
selv vælge et nyt password.
Gå ind på Home Menu og vælg ”Auto Installation”, ”Analogue 
TV Setup” eller ”Password”. Der vises et skærmbillede, hvor du 
bliver bedt om at indtaste dit password, og som vil forhindre 
andre i at ændre programmerede udsendelser etc. 

Indtastning af password
Vælges en kanal, som er blokeret vha. børnesikring, eller bliver 
du bedt om et password, når du prøver at åbne menuen, 
indtastes det korrekte password.

1 Indtast det korrekte 4-cifrede password med 
nummerknapperne 0 til 9.

BEMÆRK

• Indtastes et forkert password tre gange i træk, vises 
meddelelsen ”Invalid password”, og menuen lukkes. Vil du 
åbne skærmbilledet og indtaste dit password igen, vælges 
den blokerede kanal eller åbner menuen igen.

• Hvis password-skærmbilledet forsvinder før indtastning, kan 
du få det frem igen ved at trykke på ENTER.

Nyt password
På følgende måde ændrer du dit password.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Password” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 

det aktuelle 4-cifrede password med nummerknapperne 
0 til 9.

4 Vælg ”Change Password” ( /  og så ENTER).

5 Indtast et nyt 4-cifret kodeord vha. nummerknapperne 
0 til 9.

6 Indtast det samme password, som du indtastede i trin 5.
• Indtastes et password, der ikke matcher, vil du se trin 5 

igen, og så må du på den igen. 
• Indtastes en password-kombination tre gange i træk, 

der ikke matcher, lukkes menuen.

7 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Husk at skrive dit nye password ned og gemme det et sted, 
hvor du kan finde det. 

Please Input Your Password.

Change Password

Please Input New Password.

Reconfirm New Password.
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Nulstilling af password-funktionen
1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Password” ( /  og så ENTER).

• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 
dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9.

4 Vælg “Reset” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Yes” ( /  og så ENTER).

6 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Den ovenfor nævnte procedure vil nulstille systemets 
password til fabriksindstillingen (1234).

Deaktivering af password-funktionen
Du kan på følgende måde deaktivere password-funktionen.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”Password” ( /  og så ENTER).
• Skærmbilledet til indtastning af password vises. Indtast 

dit 4-cifrede password med nummerknapperne 0 til 9.

4 Vælg ”Password Setting” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Disable” ( /  og så ENTER).

6 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Den ovenfor nævnte procedure vil nulstille systemets 
password til fabriksindstillingen (1234).

• Efter deaktivering af password-funktionen kan du ikke ændre 
indstillingerne under børnesikring. For børnesikring, se 
side 28.

• Efter deaktivering af password-funktionen kan du ikke ændre 
eller nulstille dit password.

• Hvis du senere vælger at aktivere password-funktionen igen, 
gendannes det fabrikindstillede password (1234).

Det er en god idé at skrive dit password ned, så du ikke glemmer det.

PDP-507XA/PDP-427XA 
Dit password nr.:

Hvis du glemmer dit password
Når meddelelsen “Please Input Your Password” (indtast 
venligst dit password) vises i trin 3 under ”Nyt password” 
(side 41), ”Nulstilling af password-funktionen” (se 
ovenfor), eller ”Deaktivering af password-funktionen” (se 
ovenfor), trykkes på knappen ENTER på fjernbetjeningen 
i mindst 3 sekunder.
Systemets password er igen ”1234”.
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Få glæde af tilsluttet udstyr
Du kan tilslutte mange forskellige apparater til dit plasma-tv, 
f.eks. en dekoder, en videooptager, en dvd-afspiller, en 
computer, et spillekonsol og et kamera.
For at se billeder fra eksternt udstyr vælges indgangskilden ved 
hjælp af knapperne INPUT på fjernbetjeningen (side 14) eller 
knappen INPUT på plasma-tv’et.

ADVARSEL

• For at beskytte alt udstyr skal plasma-tv’ets strømkabel altid 
trækkes ud af stikkontakten, før tilslutning til en dekoder, 
videooptager, dvd-afspiller, computer, spillekonsol, 
videokamera eller andet eksternt udstyr.

BEMÆRK

• Læs den relevante brugsanvisning (dvd-afspiller, computer, 
etc.) nøje, før du tilslutter dem.

Sådan ser du et dekoder-billede

Tilslutning af en dekoder
Brug terminalen INPUT 1, når du vil tilslutte en dekoder og 
andet audiovisuelt udstyr.

Visning af et dekoder-billede
1 Tryk på knapperne 0 til 9 eller P +/P – for at vælge et 

program, som er specificeret for dekoderindstilling 
(side 28).

2 Tryk på INPUT 1 på fjernbetjeningen eller tryk på INPUT på 
plasma-tv’et for at vælge INPUT1.

BEMÆRK

• Husk, at det er INPUT1, der bruges til dekoderen.
• Hvis dekoderbilledet ikke er klart, kan det være du skal 

ændre indstillingen for indgangssignal-type i menuen. Se 
side 38.

• Signaltypen finder du i dekoderens brugsanvisning. 

Sådan ser du et videobillede

Tilslutning af en videooptager
Brug terminalen INPUT 2, når du vil tilslutte en videooptager og 
andet audiovisuelt udstyr.
Hvis din videooptager understøtter tv-videooptager avancerede 
”AV-link”-systemer (side 45), kan du tilslutte videooptageren til 
terminalen INPUT 2 eller 3 på plasma-tv’et ved hjælp af et fuldt 
monteret SCART-kabel med 21 poler.

Avanceret AV-link system
• Download kanaler/programmer direkte fra tv til videooptager 

(download forvalg).
• Når du ser tv, kan du optage en udsendelse ved bare at trykke 

på videooptagerens optageknap én gang. (WYSIWYR*)
*Se brugsanvisningen til din videooptager, da visse 
videooptagere har deres egne koder for WYSIWYR.

• Når du trykker på play-knappen på videooptageren, tænder 
systemet automatisk og billedet fra videooptageren vises.

BEMÆRK

• Avancerede ”AV link” systemer for tv-videooptager vil ikke 
altid være kompatible med de forskellige eksterne kilder.

Sådan vises et videobillede
Hvis du vil du se et videobillede, trykkes på INPUT 2 på 
fjernbetjeningen eller på INPUT på plasma-tv’et for at vælge 
INPUT2.

BEMÆRK

• Hvis videobilledet ikke står klart, kan det være, du skal ændre 
indstillingen for indgangssignal-type i menuen. Se side 38.

• Signaltypen finder du i videooptagerens brugsanvisning.
• Eksterne apparater må kun tilsluttes de stik, der er tildelt 

dem.

SCART-kabel
(købes separat)

Dekoder

Plasma-tv (set bagfra)

Plasma-tv (set bagfra)

SCART-kabel
(købes 
separat)

Videooptager
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Brug af HDMI-indgang
Plasma-tv’et er udstyret med to HDMI-stik (INPUT 3 og 4), som 
accepterer digitale video- og lydsignaler. Vil man bruge HDMI-
stikket, skal det først aktiveres, og derefter skal der angives, 
hvilken type video- og lydsignaler der skal modtages fra det 
tilsluttede udstyr. Hvilken type signaler der er tale om, finder du 
i den brugsanvisning, der fulgte med apparatet.
Før du åbner menuen, trykkes på INPUT 3 eller INPUT 4 på 
fjernbetjeningen eller på INPUT på plasma-tv’et for at vælge 
INPUT 3 eller INPUT 4.

Systemet understøtter følgende lyd:
• Linear PCM (STEREO 2 ch)
• Samplingsfrekvens: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

BEMÆRK

• Computersignaler korresponderer ikke.
• Afhængig af det tilsluttede udstyr kan det tage tid, før der 

vises et billede.

Tilslutning af HDMI-apparater
Når INPUT 3 HDMI stikket anvendes:

Når INPUT 4 HDMI stikket anvendes:

At aktivere HDMI-stik:
Når du bruger INPUT 3 HDMI stikket, kan du aktivere stikket på 
følgende måde.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Option” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”HDMI Input” ( /  og så ENTER).

4 Vælg ”Setting” ( /  og så ENTER).

5 Vælg ”Enable” ( /  og så ENTER).

6 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• Du behøver ikke at aktivere INPUT 4 HDMI-stikket; dette stik 
kan ikke deaktiveres manuelt.

Sådan angives typen for de digitale videosignaler:

1 Gentag trin 1 til 3 ovenfor for ”At aktivere HDMI-stik:”.

2 Vælg ”Video” ( /  og så ENTER).

3 Vælg type for digitale videosignaler ( /  og så ENTER).

• Hvis du valgte ”Auto”, prøver systemet selv at 
identificere den type digitale videosignaler, der 
modtages.

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

Tabel over indgangssignaler

1920*1080i@50 Hz

720*576p@50 Hz

1280*720p@50 Hz

720(1440)*576i@50 Hz

1920*1080i@59.94 Hz/60 Hz

720*480p@59.94 Hz/60 Hz

1280*720p@59.94 Hz/60 Hz

720(1440)*480i@59.94 Hz/60 Hz

1920*1080p@24 Hz

3 4

Plasma-tv (set bagfra)

HDMI-kabel, som har 
HDMI-mærket
(købes separat)

SCART-kabel
(købes separat)
SCART-kablet må kun 
tilsluttes, når der modtages 
analoge lydsignaler.

HDMI-apparater

Indstilling Beskrivelse

Disable (Slå fra)
(fabriksindstilling)

Deaktiverer HDMI-stik.

Enable (slå til) Aktiverer HDMI-stik.

Indstilling Beskrivelse

Auto 
(automatisk)
(fabriksindstilling)

Identificerer automatisk digitale videosignaler, der 
modtages.

Colour-1 (farve) Digitale komponente videosignaler (4:2:2) låst

Colour-2 (farve) Digitale komponente videosignaler (4:4:4) låst

Colour-3 (farve) Digitale RGB-signaler låst

3 4

Plasma-tv (set bagfra)

HDMI-apparater

HDMI-kabel, som har 
HDMI-mærket
(købes separat)
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BEMÆRK

• Hvis du vælger en anden parameter end ”Auto”, skal du 
huske at vælge en indstilling, der giver en naturlig farve.

• Vises der ikke noget billede, skal du angive en anden type 
digitalt videosignal.

• Yderligere oplysninger om digitale videosignaltyper finder du 
i brugsanvisningen, der fulgte med det tilsluttede apparat.

Sådan angives typen for lydsignaler:
Når du bruger INPUT 3 HDMI stikket, kan du på følgende måde 
angive lydsignalernes type.

1 Gentag trin 1 til 3 ovenfor for ”At aktivere HDMI-stik:”.

2 Vælg ”Audio” ( /  og så ENTER).

3 Vælg typen for lydsignaler ( /  og så ENTER).
• Hvis du vælger ”Auto”, prøver systemet selv at 

identificere den type lydsignaler, der modtages.

4 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• INPUT 4 HDMI-stikket accepterer kun digitale lydsignaler.
• Hvis der ikke høres nogen lyd, skal du vælge en anden type 

lydsignal.
• Yderligere oplysninger om lydsignaltyper finder du i 

brugsanvisningen, der fulgte med det tilsluttede apparat.
• Afhængig af det udstyr, du har tilsluttet, skal der også 

tilsluttes analoge lydkabler.

Anvendelse af i/o link.A
Plasma-tv’et har indbygget tre typiske i/o link.A-funktioner for 
at opnå fine forbindelser mellem plasma-tv’et og andet 
audiovisuelt udstyr.

Afspil med bare ét tryk
Når plasma-tv’et står i standby, tænder det automatisk og 
afspiller billeder fra den audiovisuelle kilde (f.eks. 
videooptager, dvd-afspiller).

WYSIWYR (det, du ser, er det, du optager)
Hvis fjernbetjeningen til den tilsluttede videooptager har en 
WYSIWYR-knap, kan du automatisk begynde at optage ved 
bare at trykke på WYSIWYR-knappen.

Download forvalg
Overfører automatisk information om forvalgte kanaler fra 
plasma-tv’ets forstærker til forstærkeren på det tilsluttede 
audiovisuelle udstyr (f.eks. en videooptager) via INPUT 2 eller 3-
stikkene.

For at vælge SCART-terminalen, som er tilgængelig 
for  i/o link.A:
Vælg den INPUT-terminal, som det optageudstyr (f.eks. 
videooptager), som du anvender, er blevet tilsluttet til.

1 Tryk på HOME MENU.

2 Vælg ”Setup” ( /  og så ENTER).

3 Vælg ”i/o link.A” ( /  og så ENTER).

4 Vælg den ønskede parameter ( /  og så ENTER). 

5 Tryk på HOME MENU for at lukke menuen.

BEMÆRK

• i/o link.A-funktionerne fungerer kun, hvis audiovisuelt udstyr 
er tilsluttet til terminalen INPUT 2 eller 3 på plasma-tv’et med 
i/o link.A via et fuldt monteret SCART-kabel med 21 poler.

• Se yderligere oplysninger i brugsanvisningen, der fulgte med 
det tilsluttede udstyr.

• Hvis der er tilsluttet et SCART-kabel til INPUT 3-stikket og i/o 
link.A er aktiveret, vil indgangssignaler (med undtagelse af 
komponent) automatisk blive identificeret og vist. Er i/o 
link.A deaktiveret, vil der altid blive valgt video for signaler, 
med undtagelse af RGB, da systemet ikke kan skelne mellem 
RGB, Y/C (S-Video), og CVBS (Video) signaler; f.eks. når der 
modtages Y/C (S-Video) signaler, resulterer det i et sort/hvidt 
billede. 

Indstilling Beskrivelse

Auto 
(automatisk)
(fabriksindstilling)

Identificerer automatisk lydsignaler, der modtages.

Digital (digitale) Accepterer digitale lydsignaler.

Analog 
(analogue)

Accepterer analoge lydsignaler.

Indstilling Beskrivelse

INPUT 2
(fabriksindstilling)

INPUT 2 er tilgængelig for i/o link.A.

INPUT 3 INPUT 3 er tilgængelig for i/o link.A.

Plasma-tv (set bagfra)

SCART-kabel
(købes separat)

Videooptager eller 
DVD/HDD-optager 
(DVR)
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Sådan ser du et dvd-billede

Tilslutning af en dvd-afspiller
Brug terminalen INPUT 2, når du vil tilslutte en dvd-afspiller og 
andet audiovisuelt udstyr.

Sådan vises et dvd-billede
Hvis du vil du se et dvd-billede, trykkes på INPUT 2 på 
fjernbetjeningen eller på INPUT på plasma-tv’et for at vælge 
INPUT2.

BEMÆRK

• Hvis dvd-billedet ikke står klart, kan du blive nødt til at ændre 
indgangssignal-typen i menuen. Se side 38.

• Signaltypen finder du i dvd’ens brugsanvisning.

Få glæde af en spillekonsol eller se 
billeder fra et videokamera

Tilslutning af en spillekonsol eller et 
videokamera
Brug INPUT 5-stikkene til at forbinde en spillekonsol, et 
videokamera eller andet audiovisuelt udstyr.

Visning af et billede fra spillekonsollen eller 
videokameraet
Hvis du vil se et billede fra spillekonsollen eller videokameraet, 
trykkes på INPUT 5 på fjernbetjeningen eller på INPUT på 
plasma-tv’et for at vælge INPUT 5.

BEMÆRK

• Kabelforbindelserne tjekkes for INPUT 5-stikkene i den 
rækkefølge hvor; 1) S-Video, 2) Video. 

• Eksterne apparater må kun tilsluttes de stik, der er tildelt 
dem.

Plasma-tv (set bagfra)

SCART-kabel
(købes separat)

Komponentkabel
(købes separat)Når der anvendes 

et komponentkabel, 
vælges 
”COMPONENT” 
under ”Input 
Select” i menuen. 
Se side 38.
Tilslut samtidigt et 
SCART-kabel til at 
modtage 
lydsignaler. Dvd-afspiller

Plasma-tv (set fra venstre)

S-Video-kabel
(købes separat)

Komposit-videokabler 
(købes separat)

Spillekonsol/videokamera
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Sådan ser du et billede fra en computer

Sådan tilsluttes en computer
Brug pc-stikkene til at forbinde computeren.

BEMÆRK

• Pc-indgangsstikkene er DDC2B-kompatible.

Sådan vises et billede fra en computer
Hvis du vil se et billede fra computeren, trykkes på PC på 
fjernbetjeningen eller på INPUT på plasma-tv’et for at vælge 
”PC”.
Det korrekte indgangsignal registreres automatisk, når der 
tilsluttes en computer. Hvis billedet fra computeren ikke står 
klart, kan du blive nødt til at bruge menuen Auto Setup. Se 
side 37.

BEMÆRK

• Pc-stikkene kan ikke bruges til audiovisuelt udstyr. 

Tabel over computer-kompatibilitet

Få glæde af tilsluttet lydudstyr

Tilslutning af lydudstyr
Du vil få en endnu flottere musikoplevelse ved at tilslutte f.eks. 
en AV-modtager eller subwoofer.

BEMÆRK

• Yderligere detaljer finder du i brugsanvisningen, der fulgte 
med det tilsluttede lydudstyr.

• Lydsignalerne, der synkroniseres med de billeder, der vises 
lige nu, vil altid blive sendt til stikkene AUDIO OUTPUT.

• Den lyd, der følger med billederne, der vises på skærmen, 
sendes altid til stikket SUBWOOFER OUTPUT.

• Lyden fra en tilsluttet subwoofer slås fra, når du har valgt 
”Sub” for ”Headphone Output” (side 35) og tilsluttet 
hovedtelefonerne.

Opløsning Frekvens

720 x 400 70 Hz

640 x 480 60 Hz

72 Hz

75 Hz

800 x 600 56 Hz

60 Hz

72 Hz

75 Hz

1024 x 768 60 Hz

70 Hz

75 Hz

1360 x 768 60 Hz

3 4

Plasma-tv (set bagfra)

Lydkabel 
(købes 
separat)

RGB-kabel 
(købes 
separat)

Computer

Plasma-tv (set bagfra)

Denne tilslutning er 
ikke nødvendig, når 
der tilsluttes en AV-
forstærker udstyret 
med 
surroundfunktion til 
en subwoofer.

Subwoofer

AV-modtager
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Tilslutning af styrekabler
Forbind styrekablerne mellem plasma-tv’et og andet PIONEER-
udstyr, som er forsynet med logoet t. Du kan nu betjene det 
tilsluttede udstyr ved at sende kommandoer fra dets 
fjernbetjening til fjernbetjeningssensoren på plasma-tv’et.
Når CONTROL IN-stikkene er forbundet, vil sensorene på det 
tilsluttede udstyr ikke modtage kommandoer fra 
fjernbetjeningerne. Fjernbetjeningen skal rettes mod sensoren 
på plasma-tv’et, når det tilsluttede udstyr bruges. 

BEMÆRK

• Husk at slukke for strømmen, når delene forbindes.
• Før du går i gang med at installere styrekablerne, skal du 

først tilslutte de forskellige apparater.

Om SR+
CONTROL OUT-terminalen bag på plasma-tv’et understøtter 
SR+, som muliggør sammenkædet styring med en PIONEER 
AV-modtager. SR+ muliggør bl.a. funktioner såsom kædet skift 
mellem indgange og DSP-surround-skærmfunktion. Yderligere 
informationer finder du i brugsanvisningen, som fulgte med 
PIONEER AV-modtageren, der understøtter SR+.

BEMÆRK

• Når der er tale om en SR+-forbindelse, reduceres systemets 
lydstyrke midlertidigt.

• Når der laves forbindelser med styrekabler, anvendes SR+-
kablet.

• Når der laves forbindelser med styrekabler med en eller flere 
Pioneer-enheder, forbindes plasma-tv’et og Pioneer-
forstærkeren, som understøtter SR+, direkte med hinanden. 
Tilslut ikke andet udstyr mellem dem.

Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening
Du kan betjene andet forbundet udstyr med den vedlagte 
fjernbetjening: en STB (set-top-boks), dvd-afspiller, dvd-optager 
(DVR) eller videooptager.
Før denne funktion anvendes, skal du programmere den 
vedlagte fjernbetjening med producentkoden for det apparat, 
der skal betjenes. Når du derefter ønsker at betjene dette 
apparat, trykkes på SELECT på fjernbetjeningen for at vælge 
den korrekte modus, afhængig af udstyret; der kan vælges 
mellem TV, STB, DVD/DVR og VCR (videooptager). De 
tilsvarende modus-indikatorer på fjernbetjeningen viser det 
aktuelle valg.

Indlæsning af producentkoder

1 Tryk på SELECT på fjernbetjeningen for at vælge STB, DVD/
DVR eller VCR (videooptager) afhængig af udstyret.

2 Først bekræftes det, at indikatoren for den tidligere valgte 
enhed slukkes, og derefter trykker du på og holder SELECT 
nede, og trykker derefter på 1 på fjernbetjeningen.
• Den korrekte indikator blinker.

3 Tryk på 0 til 9 for at indlæse en 3-cifret producentkode.
• Se producentens kodeliste på side 49 for at finde den 

rigtige kode.
• Indikatoren lyser i ca. 1 sekund og slukker derefter; 

producentkoden er nu indlæst.

Plasma-tv (set bagfra)

Hvis der ikke anvendes SR+: 
Styrekablerne (købes separat) er 
monolydkabler med ministik 
(ingen modstand).
Hvis der anvendes SR+: 
Anvend SR+-kablet (ekstraudstyr).

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P
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BEMÆRK

• Hvis du ikke gør noget i ca. 1 minut, når indikatoren blinker, 
afsluttes programmering af producentkoden.

• Hvis du indlæser en kode, som ikke findes i tabellen, 
blinker en af indikatorerne hurtigt i ca. 1 sekund og 
blinker så igen som før.

• Ønsker du halvvejs gennem programmeringen at 
afslutte den, mens en indikator blinker, kan du trykke på 
SELECT på fjernbetjeningen.

• De fabriksindstillede producentkoder for STB, DVD/DVR 
og VCR (videooptager) er hhv. ”000”, ”100”, og ”500”.

Producentkoder

BEMÆRK

• Der kan være udstyr, der er anført på listen, men som du ikke 
kan betjene med den vedlagte fjernbetjening, helt eller 
delvist.

STB

000 PIONEER 1 (fabriksindstilling)

001 PIONEER 2

002 CANAL SATELLITE

003 HUMAX

004 PACE 1

005 PACE 2

006 QUALI-TV

007 SKY DIGITAL

DVD

100 PIONEER 1 (fabriksindstilling)

101 PIONEER 2

102 AKAI

103 DENON

104 HITACHI

105 JVC

106 KENWOOD 1

107 KENWOOD 2

108 PANASONIC 1

109 PANASONIC 2

110 PHILIPS 1

111 PHILIPS 2

112 SAMSUNG

113 SHARP

114 SONY 1

115 SONY 2

116 SONY 3

117 THOMSON

118 TOSHIBA

119 YAMAHA

DVR

200 PIONEER 1

201 PIONEER 2

202 PIONEER 3

203 PANASONIC

204 PHILIPS 1

205 PHILIPS 2

206 SHARP

207 SONY

208 TOSHIBA

Videooptager

500 PIONEER 1 (fabriksindstilling)

501 PIONEER 2

502 AIWA 1

503 AIWA 2

504 AKAI 1

505 AKAI 2

506 AKAI 3

507 DAEWOO

508 GRUNDIG 1

509 GRUNDIG 2

510 GRUNDIG 3

511 GRUNDIG 4

512 HITACHI 1

513 HITACHI 2

514 HITACHI 3

515 JVC 1

516 JVC 2

517 JVC 3

518 JVC 4

519 JVC 5

520 LOEWE 1

521 LOEWE 2

522 MATSUI

523 ORION

524 PANASONIC 1

525 PANASONIC 2

526 PHILIPS 1

527 PHILIPS 2

528 PHILIPS 3

529 SANYO

530 SAMSUNG 1

531 SAMSUNG 2

532 SAMSUNG 3

533 SAMSUNG 4

534 SHARP

535 SONY 1

536 SONY 2

537 SONY 3

538 SONY 4

539 SONY 5

540 SONY 6

541 SONY 7

542 THOMSON

543 TOSHIBA

DVR
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Betjening af set-top-boks (STB)
I STB-modus vil knapperne på fjernbetjeningen fungere som 
vist her.

1 0 til 9
Fungerer som talknapperne.

2 P +/P –
Trykkes for at gå en eller flere kanaler op eller ned.

3 RETURN
Når programoversigten vises på skærmbilledet, trykkes for 
at gå tilbage til forrige skærmbillede.

4 ENTER
Tryk for at aktivere den valgte funktion.

/ / /  
Tryk for at vælge emner i programoversigten eller 
programguiden.

5 EXIT
Trykkes for at lukke programoversigten eller 
programguiden.

6 INFO
Trykkes for at få vist oplysninger om udsendelsen, du ser.

7 SOURCE a
Slår STB (set-top box) til og fra.

8 MENU
Trykkes for at få vist programoversigten.

9 GUIDE
Trykkes for at få vist programguiden.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

5

4

6

7

8

9
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Betjening af DVD/DVR
DVD/DVR-tilstand fungerer knapperne på fjernbetjeningen 
som vist her.

1 0 til 9
Fungerer som talknapperne.

2 P +/P – (Kun DVD/HDD-optager (DVR))
Tryk for at skifte kanal på DVD/HDD-optagerens (DVR) 
indbyggede tuner.

3 RETURN
Når dvd-menuen vises på skærmen, trykkes for at gå 
tilbage til forrige skærmbillede.

4 ENTER
Tryk for at aktivere den valgte funktion.

/ / /  
Tryk for at vælge emner i DVD MENU-skærmbilledet.

5 F (PAUSE/STILL)
Sætter pauser og stillbilleder.

6 l (OPTAGELSE) (kun DVD/HDD-optager (DVR))
Starter optagelsen.

7 T (KAPITELSOGNING)
Hver gang du trykker, går du tilbage til begyndelsen af 
forrige kapitel.

8 U (KAPITELSOGNING)
Hver gang du trykker, går du frem til begyndelsen af næste 
kapitel.

9 DISC NAVI (kun DVD/HDD-optager (DVR))
Tryk på DISC NAVI for at få vist skærmbilledet Disc 
Navigator, hvor du kan gennemse diskens indhold.

10 SOURCE a
Tænder og slukker for dvd-afspilleren eller DVD/HDD-
optageren (DVR).

11 MENU
Trykkes for at få vist dvd-menuen.

12 DVD TOP MENU
Når denne knap trykkes, vises dvd-hovedmenuen.

13 n (STOP)
Trykkes for at stoppe afspilning eller optagefunktion. På 
nogle dvd-afspillere eller DVD/HDD-optagere (DVR’er) vil 
to tryk på denne knap åbne diskskuffen.

14 I (AFSPILf)
Starter afspilning.

15 V (SCAN)
Trykkes for at spole fremad.

16 S (SCAN)
Trykkes for at spole tilbage.

17 HDD (Kun DVD/HDD-optager (DVR))
Trykkes for at vælge harddisken (HDD) til afspilning eller 
optagelse.

18 DVD (Kun DVD/HDD-optager (DVR))
 Trykkes for at vælge dvd til afspilning eller optagelse.

6, 13 STOP OPTAGELSE (kun DVD/HDD-optager (DVR))
Tryk på og hold l nede, og tryk så på n for at starte 
optagefunktionen. Denne funktion gælder kun Pioneer og 
Sony DVD/HDD-optagere (DVR’er).

BEMÆRK

• Dvd-afspilleren og DVD/HDD-optageren (DVR) kan ikke 
vælges samtidigt.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR
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P
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Betjening af videooptager
Videooptager vælges, fungerer knapperne på fjernbetjeningen 
som vist her.

1 0 til 9
Fungerer som talknapperne.

2 P +/P –
Trykkes for at vælge kanaler på tv-tuneren i 
videooptageren.

3 F (PAUSE/STILL)
Sætter pauser og stillbilleder.

4 E (OPTAGELSE)
Starter optagelsen.

5 SOURCE a
Tænder og slukker for videooptageren.

6 H (STOP)
Stopper båndet.

7 I (AFSPILf)
Starter afspilning.

8 V (FREMA)
Båndet spoles hurtigt fremad og muliggør billedsøgning.

9 S (TILBAGE)
Båndet spoles tilbage og muliggør billedsøgning.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER
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Brug af tekst-tv-funktioner

Hvad er tekst-tv?
Tekst-tv sender sider med oplysninger og underholdning til 
fjernsyn, der understøtter denne funktion. Dit plasma-tv 
modtager tekst-tv-signaler, der sendes fra tv-stationer, og koder 
dem til grafiske formater, der kan ses. Nyheder, vejrudsigter og 
sport, aktiekurser og programoversigter for bare at nævne 
nogle få af de tjenester, der tilbydes.

BEMÆRK

• Visning af tekst-tv-sider i længere tid eller i kortere perioder 
hver dag kan resultere i efterbillede.

De mest almindelige tekst-tv-funktioner

BEMÆRK

• Før fjernbetjeningen tages i brug, skal der, med knappen 
SELECT, vælges TV. Se ”Betjening af andet udstyr vha. den 
vedlagte fjernbetjening” på side 48.

Sådan tændes og slukkes for tekst-tv
1 Vælg en tv-kanal eller ekstern indgangskilde, der 

modtager tekst-tv.

2 Tryk på m for at få vist tekst-tv (på hele skærmen).

3 Tryk på m igen for at få vist tekst-tv på højre side af 
skærmen og det almindelige billede ovenfor.
• Hver gang du trykker på m, skiftes der mellem 

skærmbillederne, som vist til venstre.
• Hvis du vælger en kanal, hvor der ikke er noget tekst-tv, 

vises der ”Cannot display Teletext.” (Tekst-tv kan ikke 
vises).

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

Tekst-tv

Tekst-tv
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Sådan navigerer du rundt på dine tekst-tv-sider
Du kan bruge disse knapper til at navigere rundt på tekst-tv-
siderne.

Farve (RØD/GRØN/GUL/BLÅ): 
Du kan vælge en gruppe bestående af flere sider, som vist i de 
farvede rammer nederst på skærmen, ved at trykke på den 
tilsvarende farve (RØD/GRØN/GUL/BLÅ) på 
fjernbetjeningen.
0 til 9:
Direkte valg af en side fra 100 til 899 vha, 0 til 9.

w/x:
Vælger næste eller forrige side.

v:
Hver gang du trykker på v, vil tekst-tv-billedet skifte som det 
vises her.

k:
For at få vist skjulte oplysninger, såsom et svar på en quiz, 
trykkes på k.
• Tryk på k igen for at skjule denne information. 

:
For at stoppe opdateringen af tekst-tv sider, trykkes på . 

• Tryk på  igen for at fortsætte. 

l:
Viser en oversigt over CEEFAX/FLOF-formatet. Viser en TOP 
Over View-tekst for TOP-formatet.

BEMÆRK

• Før der vises tekst-tv, skal skærmen sættes tilbage til 
almindeligt skærmbillede (enkeltbillede).

Visning af undersider
Du kan få vist flere undersider, når disse sendes.

Underside-skærmbillede

1 Tryk på m for at få vist tekst-tv.

• Hvis du åbner en side med undersider, vises 
undersiderne automatisk i rækkefølge.

2 Vil du ikke se de skiftende undersider, trykkes på / . 
• Du kan nu manuelt vælge at se undersider ved at trykke 

på / .

BEMÆRK

• Trykkes på w/x, skifter siden, og skærmbilledet med 
undersiden forsvinder.

• Trykkes på,  stoppes automatisk skift mellem undersider, 
og knappens respektive funktion udføres. 

Visning af TOP-oversigt
Når der modtages TOP-tekst, kan du læse en TOP-tekst 
oversigt.

Skærmbilledet TOP Over View

1 Tryk på m for at få vist tekst-tv.

2 Når der modtages TOP-tekst, trykkes på l for at få vist 
TOP-oversigt.

3 Tryk på /  og /  for at vælge den ønskede gruppe 
sider, og tryk så ENTER.

Visning af sider med undertekst
Du kan få vist flere undertekster, når de sendes.

1 Tryk på [ for at få vist undertekster.

• Underteksterne opdateres ifølge de oplysninger, tv-
stationen sender.

2 Tryk på [ igen for at gå til næste valg af undertekster.

Øverste halvdel

Hele skærmen

Nederste halvdel

203 203TEXT 01:44:37

P- P+ Life Promis
01 02 03 04

BLOCK PAGES

TV PROGRAMS
COLOUR BAR
WEATHER
NEWS
MOVIE
LOCAL
SPORTS
BLOCK 1
BLOCK 2
BLOCK 3

GROUP PAGES

FOOT BALL
BASKETBALL
TENNIS
SKI
JUDO
SWIM
GROUP 1
GROUP 2
GROUP 3
GROUP 4

T O P  O v e r  V i e w
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Bilag

Problemløsning

Hvis følgende fejlkoder vises på skærmen, vil du finde dem uddybet i denne tabel.

Problem Mulig løsning

• Ingen strøm.
• Systemet kan ikke tændes.

• Er ledningen sat i stikkontakten? (Se side 17.)
• Er POWER blevet tændt? (Se side 20.) 
• Kontrollér, om du har trykket på knapperne 0 til 9 på fjernbetjeningen. (Se side 20.)
• Hvis indikatoren på systemet lyser rødt, trykkes på 0 til 9. 

• Systemet kan ikke betjenes. • Eksterne påvirkninger såsom lyn, statisk elektricitet etc. kan forårsage ukorrekt drift. 
• I dette tilfælde betjenes systemet først efter, at der har været slukket for plasma-tv’et, eller strømkablet har 

været trukket ud og sat i igen efter 1 til 2 minutter.
• Fjernbetjeningen virker ikke. • Lyser indikatoren for tv på fjernbetjeningen? Tryk på SELECT på fjernbetjeningen for at vælge tv.

• Er batterierne sat rigtigt i (+, –)? (Se side 19.)
• Er batterierne flade? Sæt nye batterier i. (Se side 19.)
• Husk at pege fjernbetjeningen på plasma-tv’ets fjernbetjeningssensor, når du bruger den. (Se side 19.)
• Er lyset for stærkt i rummet?
• Er der noget, der lyser på sensoren? 

• Der er hverken lyd eller billede. • Kontrollér, om der ved en fejl er valgt video eller computer som indgangskilde, når du i virkeligheden vil se 
fjernsyn. (Se side 21.)

• Prøv at se, om du har valgt en kanal, der er blokeret via børnesikringen. (Se side 28.)
• Indtast password, så børnesikringen midlertidigt slås fra. (Se side 41.)
• Kontrollér kabelforbindelsen til antennen. (Se side 18.)
• Kontrollér kabelforbindelsen til de andre apparater. (Se side 43 til 48.)

• Intet billede. • Er de andre apparater forbundet korrekt? (Se side 43 til 48.)
• Modtages der et ikke-kompatibelt pc-signal? (Se side 47.)
• Har du valgt den korrekte indgang? (Se side 38.)

• Der er lyd, men intet billede. • Kontrollér, om du har valgt ”Picture Off” for energibesparing. Hvis denne funktion er valgt, er skærmen 
deaktiveret: Der udsendes kun lyd. For at få vist billedet igen, trykkes på enhver anden knap end 
i +/i – eller e. (Se side 35.)

• Der er billede, men ingen lyd. • Kontrollér, om du har valgt den laveste lydstyrke. (Se side 22.)
• Kontrollér, om du har slået lyden fra (mute). (Se side 22.)
• Kontrollér, om hovedtelefonerne stadig er forbundet til PHONES-udgangsterminalen. (Se side 12 og 13.)
• Anvendes pc som indgangskilde, kontrolleres, om lydstikket også er tilsluttet. (Se side 47.)

• Lyden kommer fra den forkerte 
højttaler.

• Lyden kommer kun fra én højttaler. 

• Kontrollér, om der er byttet om på højre og venstre højttalerledning, eller om højttalerledningen fra en af 
højttalerene er røget ud (kun for PDP-507XA). (Se side 12.)

• Er balancen justeret korrekt? (Se side 34.)
• Billedet forsvinder. • Er billedpositionen korrekt? (Se side 37.)

• Har du valgt det korrekte skærmformat? (Se side 39 og 40.)
• Underlig farve, lys farve, mørk eller 

dårlig farvejustering.
• Justér farvetonen. (Se side 30 til 33.)
• Er der for lyst i rummet? Billedet kan godt se for mørkt ud i et rum, der er for lyst.
• Kontrollér, hvad farvesystemet er sat til. (Se side 28 og 38.)

• Strømmen slukker lige pludseligt. • Systemets interne temperatur er steget. Fjern ting, der blokerer for ventilationsåbninger, eller rengør disse. 
(Se side 15.)

• Kontrollér, hvad strømforsyningen er slået til. (Se side 35.)
• Kontrollér, om sleep timer er slået til. (Se side 41.)

• Efterbilleder • Når der er blevet vist et stillbillede eller et meget lyst billede i længere tid, kan det være, at dette billede vises 
som efterbillede, hvis skærmen skifter til en mørkere scene.

• Dette kan afhjælpes ved at afspille et temmelig lyst billede i bevægelse i flere minutter. Men hvis der vises et 
stillbillede i overordentlig lang tid, kan det forårsage permanent forringelse.

• Lysstyrke og farvetone på begge sider 
afviger fra dem i centret ved 4:3-
format.

• Hvis billeder i 4:3-format eller billeder i letterbox-format vises i længere tid eller i kortere tid over flere dage, 
kan et efterbillede forblive på skærmen på grund af indbrænding. Dette er karakteristisk for plasma-tv.

• Det anbefales, at du så vidt muligt ser billeder i wide screen-format. (Se side 39.)
• Hvis du ser billeder i 4:3-format, anbefales det, at du vælger ”Auto” i indstillingen for bjælkerne, så de grå 

bjælkers lysstyrke automatisk justeres i overensstemmelse med billedernes lysstyrke. (Se side 40.)
• Panellyde/-støj • Eksempler på lyde fra panelet: Det er normalt med støj fra blæserens motor, summen fra elektrisk kreds/

summen fra glaspanelet.
• Når du ændrer tilstanden energibesparelse, kan der forekomme en ændring i panellyden. Dette er normalt.

• POWER ON-indikatoren eller 
STANDBY-indikatoren blinker hurtigt.

• Interne beskyttelseskredsløb kan være blevet aktiveret. Sluk først for strømmen ved at trykke på POWER på 
plasma-tv’et, og tænd så for strømmen igen efter et minut eller to. Hvis dette ikke løser problemet, kontaktes 
et af Pioneers servicecentre. Disse er opført på dit garantibevis for hvert land. Alternativt kan du finde 
kontaktdetaljer på Pioneers website (se omslag).

Kode Meddelelse Kontrollér

SD04 og 
SD11

Powering off. (Slukker.) 
Internal temperature too high. (Temperaturen inden i er for høj.)
Check temperature around PDP. 
(Kontrollér temperaturen rundt om plasma-tv’et.)

Kontrollér, om temperaturen i rummet, hvor plasma-tv’et står, er for høj.

SD05 (PDP-507XA)
Internal protection circuit turns power off. 
(Intern beskyttelseskreds slukker for strømmen.)
Is there a short in speaker cable? 
(Er der en kortslutning i højtalerledningen?)
(PDP-427XA)
Internal protection circuit turns power off. 
(Intern beskyttelseskreds slukker for strømmen.)

Kontrollér højttalerledningernes forbindelse mellem plasma-tv’et og 
højttalerne.

Kontakt et af Pioneers servicecentre. Disse er opført på dit garantibevis 
for hvert land. Alternativt kan du finde kontaktdetaljer på Pioneers 
website (se omslag).
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Signalnavne for 15-bens mini D-sub konnektor

Tildeling af SCART-forbindelsesben
Der kan tilsluttes flere forskellige lyd- og videoapparater vha. SCART-terminaler.

SCART (INPUT 1)
1. Lyd, højre udgang 8. Lyd-video kontrol 15. Rød indgang
2. Lyd, højre indgang 9. Jord for grøn 16. Rød/grøn/blå kontrol
3. Lyd, venstre udgang 10. Ikke brugt 17. Jord for videoudgang
4. Fælles jord for lyd 11. Grøn indgang 18. Jord for videoindgang
5. Jord for blå 12. Ikke brugt 19. Videoudgang
6. Lyd, venstre indgang 13. Jord for rød 20. Videoindgang
7. Blå indgang 14. Jord for rød/grøn/blå kontrol 21. Stikafskærmning

SCART (INPUT 2)
1. Lyd, højre udgang 8. Lyd-video kontrol 15. Chroma S-Video-indgang
2. Lyd, højre indgang 9. Jord 16. Ikke brugt
3. Lyd, venstre udgang 10. AV-link kontrol 17. Jord for videoudgang
4. Fælles jord for lyd 11. Ikke brugt 18. Jord for videoindgang/S-videoindgang
5. Jord 12. Ikke brugt 19. Videoudgang
6. Lyd, venstre indgang 13. Jord 20. Videoindgang/S-videoindgang
7. Ikke brugt 14. Jord 21. Stikafskærmning

SCART (INPUT 3)
1. Lyd, højre udgang 8. Lyd-video kontrol 15. Rød indgang/Chroma S-Video-indgang
2. Lyd, højre indgang 9. Jord for grøn 16. Rød/grøn/blå kontrol
3. Lyd, venstre udgang 10. AV-link kontrol 17. Jord for videoudgang
4. Fælles jord for lyd 11. Grøn indgang 18. Jord for videoindgang/S-videoindgang
5. Jord for blå 12. Ikke brugt 19. Videoudgang
6. Lyd, venstre indgang 13. Jord for rød 20. Videoindgang/S-videoindgang
7. Blå indgang 14. Jord for rød/grøn/blå kontrol 21. Stikafskærmning

(Set forfra)

Pinnummer Signalnavn Pinnummer Signalnavn

1 R 9 +5V

2 G 10 GND (jord)

3 B 11 Ikke tilsluttet

4 Ikke tilsluttet 12 SDA

5 Ikke tilsluttet 13 HD

6 GND (jord) 14 VD

7 GND (jord) 15 SCL

8 GND (jord)
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Varemærker
• FOCUS, WOW, SRS og h® symbolet er varemærker, der tilhører SRS Labs, Inc.
• FOCUS- og SRS-teknologi er inkorporeret under licens fra SRS Labs, Inc.

• Dette produkt omfatter FontAvenue® fonte, der er licensbeskyttet af NEC corporation. 
FontAvenue er et registreret varemærke, der tilhører NEC Corporation.

• DDC er et registreret varemærke, der tilhører Video Electronics Standards Association.
• HDMI, HDMI-logoet og High-Definition Multimedia Interface er varemærker eller registrerede varemærker, der tilhører HDMI 

Licensing LLC.
• Fremstillet på licens fra Dolby Laboratories. ”Dolby” og det dobbelte D-symbol er varemærker tilhørende Dolby Laboratories.
• Firma- og institutionsnavne er varemærker eller registrerede varemærker, der tilhører disse firmaer og institutioner.

Published by Pioneer Corporation.
Copyright © 2006 Pioneer Corporation.
All rights reserved.
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ADVARSEL
Dette utstyret er ikke vanntett. Du må ikke plassere en 
beholder fylt med væske (som en vase eller en blomsterpotte) 
nær utstyret, eller utsette det for drypping, sprut, regn eller 
annen fuktighet, dette for å unngå fare for brann eller 
elektrisk støt. D3-4-2-1-3_A_No

ADVARSEL
Før du setter støpselet i stikkontakten for første gang, ber vi deg om å 
lese følgende avsnitt nøye.
Nettspenningen kan variere fra land til land, og fra region til 
region. Pass på at nettspenningen i området der enheten skal 
brukes stemmer med den spenningen som er angitt på 
bakpanelet (f.eks. 230 V eller 120 V). D3-4-2-1-4_A_No

ADVARSEL
Dette symbolet refererer til farlig eller 
usikker behandling som kan resultere i 
personskade eller skade på eiendom.

 ADVARSEL
Dette symbolet refererer til farlig eller 
usikker behandling som kan resultere i 
personskade eller død.

Følgende symboler finnes på merkene som 
er festet til produktet. De varsler brukere 
og servicepersonell om enhver farlig 
situasjon ved bruk av utstyret.

D3-4-2-1-1_No-A

VIKTIG

Når et lynsymbol står inni et likesidet triangel, er det ment 
som en advarsel til brukeren om at det kan forekomme 
”farlig strøm” som ikke er isolert inni produktet, noe som kan 
være såpass kraftig at det kan medføre risiko for at man kan 
få elektrisk sjokk.

ADVARSEL:
FOR Å HINDRE RISIKO FOR ELEKTRISK SJOKK, IKKE FJERN 
DEKSLET (ELLER BAKSIDEN). INGEN DELER SOM KAN 
REPARERES AV BRUKER PÅ INNSIDEN. OVERLAT SERVICE 
TIL KVALIFISERT PERSONELL.

Utropstegnet inni et likekantet triangel er ment som en 
påminning til brukeren om viktige bruks- og vedlikeholdsin-
struksjoner som medfølger apparatet.
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ADVARSEL
Du må ikke plassere en åpen flamme (som et stearinlys) på 
utstyret, dette for å unngå brannfare. D3-4-2-1-7a_A_No

ADVARSEL
Strømbryteren slår ikke hovedstrømmen fullstendig av i 
av-stillingen. Monter derfor enheten slik at nettledningen 
lett kan trekkes ut av stikkontakten i tilfelle ulykker. 
Støpselet på nettledningen bør trekkes ut av 
stikkontakten når utstyret ikke brukes over en lengre 
periode.

ADVARSEL
Dette produktet er utstyrt med et jordet støpsel - et 
støpsel som har en tredje (jordet) kontaktfinger. Dette 
støpselet passer bare i en jordet stikkontakt. Dersom du 
ikke har en jordet stikkontakt, og ikke får satt inn 
støpselet, må du kontakte en autorisert elektriker for å 
installere en jordet stikkontakt. Du må ikke prøve å endre 
støpselet for å få det til å passe - det vil ødelegge 
jordingen, og føre til mulig risiko for elektrisk støt.  

D3-4-2-1-6_A_No

VENTILASJONSHENSYN
Pass på at du lar det være god plass rundt enheten når du 
installerer den, dette for å sikre god ventilasjon og 
varmeavgivelse. For minimum av rom som kreves, se side 
15.

ADVARSEL
Hull og åpninger i kabinettet er laget for å sikre god 
ventilasjon, slik at utstyret fungerer sikkert, og beskyttes 
mot overoppheting. Disse åpningene må aldri blokkeres 
eller dekkes med noe (som aviser, duker eller gardiner), 
eller ved at apparatet settes på et tykt teppe eller på en 
seng, dette for å unngå brannfare.

STANDBY/ON-knapp
STANDBY: Når enheten er satt i standby-modus, 

kuttes hovedstrømtilførselen, og 

enheten kan ikke bruke alle funksjonene.

STANDBY/ON-indikator
Indikatoren lyser rødt når enheten er i standby-modus, og 

lyser blått når den er slått på.
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Innhold

Takk for at du kjøpte dette Pioneer-produktet.
Vær vennlig å lese gjennom denne bruksanvisningen, slik at du vet hvordan du skal bruke modellen din korrekt. Når du har lest 
gjennom bruksanvisningen, bør du oppbevare den på et trygt sted for ev. fremtidig bruk.
I noen land/regioner kan nettstøpselet være annerledes utformet enn det som er vist i de forklarende figurene. Men enheten kobles 
til, og brukes som beskrevet.

01 Viktig brukerveiledningsinformasjon

02 Forholdsregler for sikkerhet

03 Medlevert utstyr

04 Navn på deler
Plasma-TV ..................................................12
Fjernkontrollenhet .....................................14

05 Forberedelse
Montere plasma-TVen ...............................15
Flytte plasma-TVen ....................................15
Hindre plasma-TVen i å velte ...................16
Koble til nettledningen .............................17
Føring av kabler .........................................17
Koble til en antenne ..................................18
Forberede fjernkontrollenheten ...............19

Sette inn batterier .................................19
Advarsler angående batterier ..............19
Tillatt arbeidsområde for 
fjernkontrollen ......................................19
Advarsler angående 
fjernkontrollenheten .............................19

06 Se på TV
Slå på/av strømmen ..................................20
Endre kanaler ............................................21
Gå til favorittkanaler (analoge) .................22
Endre volum og lyd ...................................22
Bruke funksjonene for multiskjerm .........24

Dele opp skjermen ...............................24
Fryse bilder ................................................25

07 Menyoppsett
Bruke menyen ...........................................26

Menyer for AV-modus ..........................26
Menyer for PC-modus ..........................26
Bruk av menyene ..................................26

08 Grunnleggende justeringsinnstillinger
Stille inn TV-kanaler automatisk ............. 27

Bruke autoinnstallering ...................... 27
Stille inn analoge TV-kanaler manuelt .... 27

Bruke manuell justering ..................... 27
Redusere videostøy ............................. 28
Stille inn barnelås ................................ 28
Velge innkontakt for dekoder .............. 28
Navngi TV-kanaler ................................ 29
Sortere forhåndsinnstilte 
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Viktig brukerveiledningsinformasjon
Du bør lese denne informasjonen nøye for å få maksimalt 
utbytte av Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA plasma-
TV. 
Med Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA er du sikret 
en plasma-TV med lang levetid og høy pålitelighet. Denne 
plasma-TVen fra Pioneer bruker toppmoderne design og 
konstruksjon, i tillegg til svært presis og avansert teknologi. 
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA bruker det seneste 
innen fargefiltreringsteknologi – ”Direct Colour Filter”. Dette 
forbedrer farge-/bildegjengivelsen på disse modellene, 
sammenlignet med tidligere modeller. Den eliminerer også 
behovet for et fysisk glasspanel foran plasma-TVen, noe som 
støtter Pioneers vedvarende mål om å redusere miljøfarlig 
avfall innen forbrukerelektronikk, her under 
produksjonsprosessen og, i fremtiden, under 
gjenvinningsprosessen.
I løpet av levetiden vil lysstyrken på Pioneer PDP-507XA/PDP-
427XA plasma-TV svekkes sakte, på samme måte som for alle 
fosforbaserte skjermer (for eksempel tradisjonelle TV-er). Du 
bør lese og følge brukerveiledningen nedenfor for å kunne 
oppleve vakre og klare bilder på plasma-TVen fra Pioneer over 
lengre tid. 

Brukerveiledning
Alle fosforbaserte skjermer (konvensjonelle rørtype-fjernsyn 
inkludert) kan bli påvirket av å vise stillbilder over lengre tid. 
Plasma-TV-er er intet unntak fra denne regelen. Etter-bilde og 
varige effekter på skjermen kan unngås ved å ta noen 
grunnleggende forholdsregler. Du kan sikre lengre og 
tilfredsstillende resultater fra plasma-TVen ved å følge 
anbefalingene som er listet opp nedenfor:
• Når det er mulig, bør du unngå å ofte vise det samme bildet, 

eller virtuelt bevegelige stillbilder (f. eks. ”close-captioned”-
bilder eller bilder på videospill som har stillestående deler).

• Ikke vis tekst-TV over lengre perioder.
• Unngå å vise menyskjermbilder fra dekodere, DVD-spillere, 

videospillere og alle andre komponenter over lengre 
perioder.

• Ikke la samme bildet være frosset eller pauses kontinuerlig 
over lengre perioder mens du bruker stillbildefunksjonen fra 
TV-en, videospilleren, DVD-spilleren eller andre 
komponenter.

• Bilder som har meget lyse og meget mørke områder ved 
siden av hverandre bør ikke vises over lengre perioder.

• Modusinnstillingen ”GAME” (spill) under ”AV Selection” (AV-
valg) anbefales sterkt når du spiller videospill. Men ikke bruk 
denne modusen over lengre tid.

• Etter at du har spilt spill eller vist PC-bilder eller andre 
stillbilder, er det best å vise en vanlig bevegelig film i ”WIDE”- 
eller ”FULL”-skjerminnstilling i mer enn 3 ganger lengden av 
de foregående stillbildene. 

• Slå alltid skjermen over til ”STANDBY”-modus etter at du har 
brukt plasma-TVen.

Monteringsanvisninger
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA plasma-TV har et 
svært tynt design. Du må ta de nødvendige forholdsregler når 
du monterer plasma-TVen, for å hindre enheten i å velte 
dersom det skulle oppstå vibrasjoner eller utilsiktede 
bevegelser, og på denne måten sørge for sikkerheten.
Produktet må bare monteres ved å bruke deler og tilbehør som 
er designet av PIONEER. Bruk av annet tilbehør enn PIONEER-
stativet eller -monteringsbraketten, kan føre til ustabilitet, og 
kan forårsake skader. For spesialtilpasset montering, vennligst 
konsulter forhandleren der du kjøpte utstyret. Erfarne og 
kvalifiserte eksperter må montere enheten for å sikre korrekt 
montering. PIONEER skal ikke holdes ansvarlig for ulykker eller 
skade som forårsakes av bruk av deler og tilbehør produsert av 
andre bedrifter.
Sørg for at ventilasjonsåpningene på hovedenheten ikke 
blokkeres når du monterer den, for å sikre tilstrekkelig 
varmeutstråling, og for å unngå feil og overoppheting.
• Plasser enheten litt bort fra annet utstyr, vegger, osv. Se 

side 15 for hvilken minimumsavstand som kreves rundt 
enheten.

• Ikke plasser enheten inne i trange åpninger, hvor det er 
dårlig ventilasjon.

• Ikke dekk enheten til med en duk el.
• Rengjør ventilasjonsåpningene på sidene og bak på enheten 

for å fjerne støv som bygger seg opp, ved å bruke en 
støvsuger, satt til laveste sugeeffekt.

• Ikke plasser enheten på tepper eller pledd.
• Ikke la produktet være skråstilt.
• Ikke reverser produktet.
Bruk av enheten uten tilstrekkelig ventilasjon kan føre til at den 
indre temperaturen stiger, og kan resultere i feil. Når 
omgivelses- eller den interne temperaturen overstiger en viss 
grad, vil displayet automatisk slå av strømmen for å kjøle ned 
den interne elektronikken og unngå farlige situasjoner.
Alle feil kan være forårsaket av: feil monteringssted, feil 
sammensetting, montering eller bruk av produktet, eller 
modifikasjoner gjort på produktet. PIONEER skal imidlertid 
ikke holdes ansvarlig for slike ulykker eller feil.

MERK

Følgende er typiske effekter og karakteristika for en 
fosforbasert matriseskjerm, og dekkes som sådan ikke av 
produsentens begrensede garantier:
• Permanente, gjenværende bilder på fosforskjermen.
• Forekomst av et ørlite antall ikke-aktive lysceller.
• Lyder som genereres av panelet, for eksempel: Motorstøy fra 

viften, summing fra de elektriske kretsene/summing fra 
glasspanelet.
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PIONEER har intet ansvar for noen skade som oppstår på 
grunn av feil bruk av produktet av deg eller andre, feil under 
bruk, andre problemer som er relatert til produktet og bruk av 
produktet, untatt i tilfeller der selskapet skal holdes ansvarlig.

Beskyttelsesfunksjon for plasma-TVen
Når stillbilder (som fotografier og databilder) blir stående på 
skjermen over lengre tid, vil lysstyrken på skjermen bli litt 
redusert. Dette fordi beskyttelsesfunksjonen for plasma-TVen 
automatisk justerer lysstyrken for å beskytte skjermen når den 
registrerer stillbilder, så dette er ikke en feil. Lysstyrken 
reduseres når stillbilder registreres over en periode på ca. tre 
minutter.

Informasjon om piksel-defekter
Plasmaskjermer viser informasjon ved å bruke piksler. 
Pioneers paneler for plasmaskjermer inneholder et meget stort 
antall piksler. (Det finnes over 2,3 millioner celler for 42-
tommers skjermer, og over 3,1 millioner piksler for 50-tommers 
skjermer. Dette er avhengig av skjermstørrelsen.) Alle Pioneers 
skjermpaneler er produsert ved å bruke teknologi med meget 
høy presisjon, og gjennomgår individuelle kvalitetskontroller.
Noen piksler kan i sjeldne tilfeller bli slått av eller på 
permanent, noe som fører til enten en permanent svart eller 
farget piksel på skjermen.
Denne effekten er felles for alle plasmadisplayer, fordi den er 
en konsekvens av teknologien.
Dersom de defekte pikslene er synlige fra en vanlig 
seeravstand på mellom 2,5 meter og 3,5 meter, mens du ser på 
en vanlig sending (dvs. ikke et testkort, stillbilde eller visning av 
én enkelt farge), kan du kontakte forhandleren. 
Dersom de derimot bare kan sees på nært hold eller under 
visning av én enkelt farge, anses dette som normalt for denne 
teknologien.

Infrarød stråling
Plasma-TVen sender ut infrarøde stråler på grunn av sine 
innebygde egenskaper. Avhengig av hvordan plasma-TVen 
brukes, kan fjernkontroller for utstyr i nærheten påvirkes eller 
trådløse hodetelefoner som bruker infrarøde stråler kan bli 
forstyrret av støy. I så fall plasserer du utstyret slik at 
fjernkontrollens sensor ikke påvirkes.

Støy fra viftemotor
Selv om dette produktet møter påkrevde spesifikasjoner, 
sender det ut en liten mengde støy. Dersom du plasserer utstyr 
som AM-radioer, datamaskiner og videospillere nær dette 
produktet, kan det hende at utstyret forstyrres. Hvis dette skjer, 
må du plassere det utstyret langt nok borte fra dette produktet.

Driftslyd fra plasma-TVen
Skjermen på plasma-TVen består av ekstremt små piksler, og 
disse pikslene sender ut lys i henhold til de mottatte 
videosignalene. Dette prinsippet kan gjøre at du hører en 
summelyd eller elektrisk brumming fra plasma-TVen.

Støy fra viftemotoren
Rotasjonshastigheten på motoren for kjøleviften øker når 
omgivelsestemperaturen rundt plasma-TVen stiger. I så fall 
kan det hende at du hører lyden fra viftemotoren.

Ikke fest etiketter eller tape på produktet
• Dette kan føre til misfarging eller riper på kabinettet.

Når produktet ikke er i bruk over lengre perioder
• Hvis du ikke bruker produktet over lengre perioder, kan dette 

ha negativ innvirkning på produktets funksjon. Slå skjermen 
på, og la den stå på innimellom.

Kondens
• Dersom produktet flyttes fra kalde omgivelser til varme, eller 

for eksempel like etter at varmen skrus på en vintermorgen, 
kan det dannes kondens på utsiden av - eller inne i produktet. 
Dersom det dannes kondens, må du ikke slå på produktet, 
men vent til kondensen forsvinner. Bruk av produktet med 
kondens kan føre til feil.

Rengjøre overflaten på skjermen og den blanke 
overflaten på frontkabinettet
• Når du rengjør overflaten på skjermen, eller den blanke 

overflaten på frontkabinettet, må du tørke lett med en tørr og 
myk klut, den medleverte rengjøringskluten eller andre, 
lignende kluter (f. eks. bomull og flanell). Dersom du bruker 
en støvete eller hard klut, eller dersom du gnir hardt på 
skjermen, vil overflaten bli ripet opp.

• Dersom du rengjør skjermens overflate med en våt klut, kan 
vanndråper fra overflaten komme inn i produktet, noe som vil 
føre til feil.

Rengjøre kabinettet
• Når du rengjør kabinettet på dette produktet, tørker du lett 

med en ren og myk klut (f.eks. bomull og flanell). Dersom du 
bruker en støvete eller hard klut, eller dersom du gnir hardt 
på skjermen, vil overflaten bli ripet opp.

• Kabinettet til produktet består i hovedsak av plast. Ikke bruk 
kjemikalier som benzen eller tynner til å rengjøre kabinettet. 
Bruk av disse kjemikaliene kan føre til forverring av 
kvaliteten, eller at overflatebehandlingen forsvinner. 

• Ikke utsett produktet for flyktige gasser eller væsker, som 
insektmiddel. Ikke utsett produktet for kontakt med gummi- 
eller vinylprodukter over lengre perioder. Effekten av 
mykgjøringsmiddel i plasten kan føre til forverring av 
kvaliteten, eller at overflatebehandlingen forsvinner.

• Dersom du rengjør kabinettets overflate med en våt klut, kan 
vanndråper fra overflaten komme inn i produktet, noe som vil 
føre til feil.

Håndtakene bak på plasma-TVen
• Ikke ta av håndtakene fra bak på plasma-TVen.
• Be en annen person om å hjelpe deg, og bruk håndtakene 

som er festet bak på plasma-TVen når du skal flytte den. Ikke 
flytt plasma-TVen ved å holde i bare ett håndtak. Bruk 
håndtakene som vist.

• Bruk ikke håndtakene til å henge opp produktet, for 
eksempel når du monterer eller bærer produktet. Bruk ikke 
håndtakene til å forhindre at produktet vipper over.
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Skjermtreghet og etter-bildeforsinkelse
• Å vise de samme bildene, som stillbilder, over lengre tid kan 

føre til etter-bildeforsinkelse. Dette kan forekomme i 
følgende to situasjoner.

1 Etter-bildeforsinkelse på grunn av elektrisk ladning
Når bildemønstre med meget høy topp-lysstyrke vises i over 1 
minutt, kan etter-bildeforsinkelse oppstå på grunn av den 
gjenværende elektriske ladningen. Etterbildene som gjenstår 
på skjemen vil forsvinne når bevegelige bilder vises. Hvor lang 
tid det tar for etterbildene å forsvinne, avhenger av lysstyrken 
på stillbildene og hvor lenge de har blitt vist.
2 Etter-bilde (forsinket bilde) på grunn av brenning
Unngå å vise samme bilde på plasma-TVen kontinuerlig over 
lengre perioder. Dersom det samme bildet vises kontinuerlig 
over lengre perioder, eller i kortere perioder over flere dager, 
kan det hende at et permanent etterbilde vil være synlig på 
skjermen på grunn av brenning i de fluorescerende 
materialene. Slike bilder kan bli mindre merkbare hvis du 
senere viser bevegelige bilder, men de vil ikke forsvinne 
fullstendig.

MERK

• Visningsposisjonen blir endret litt når strømmen slås på, 
eller inngangen endres. Dette for å forhindre 
skjermbrenning. Avhengig av det kringkastede innholdet, 
kan det hende at enkelte deler av bildet ikke er synlige.

Forhindre skade fra skjermbrenning
• Vi anbefaler at du ser på bilder i fullskjermvisning, unntatt 

når dette kan føre til krenkelse av kopiretten. Se side 39.
• Funksjonen for energisparing kan stilles inn til å hjelpe med 

å hindre skade fra skjermbrenning. Se side 35. 

Hvis du ønsker å kaste dette produktet, må du ikke blande det med vanlig husholdningsavfall. Det finnes et separat innsamlingssystem for brukte 
elektronikkprodukter, som i henhold til lovgivningen krever korrekt spesialbehandling, gjenbruk og gjenvinning.

Private husholdninger i de 25 EU-landene, Sveits og Norge kan levere brukte elektronikkprodukter gratis til bestemte anlegg for spesialavfall, eller til forhandleren (ved 
kjøp av et nytt, tilsvarende produkt).
I land som ikke er nevnt ovenfor, ber vi deg kontakte de lokale myndighetene for informasjon om korrekte avhendingsmetoder.
Når du gjør det, hjelper du til å sikre at det kasserte produktet blir korrekt behandlet, gjenbrukt eller gjenvunnet, og derved hindre at det forårsaker negative effekter på 
miljø og helse.
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Forholdsregler for sikkerhet
Det brukes elektrisitet til å utføre mange nyttige oppgaver, men 
den kan også forårsake personskade og skade på eiendom 
dersom den ikke håndteres på korrekt måte. Dette produktet er 
konstruert og produsert med sikkerhet som høyeste prioritet. 
Feil bruk kan imidlertid føre til elektrisk støt og/eller brann. For 
å forhindre potensiell fare, vennligst se følgende instruksjoner 
når du installerer, bruker og renser produktet. For å kunne 
sørge for din sikkerhet, og forlenge levetiden til produktet, 
vennligst les følgende forholdsregler nøye for du tar produktet 
i bruk.
1. Les bruksanvisningene – Alle bruksanvisninger må leses 

og forstås før produktet tas i bruk.
2. Oppbevar denne håndboken på et trygt sted – Disse 

sikkerhets- og bruksanvisningene må oppbevares på et 
trygt sted for fremtidig referanse.

3. Følg advarsler – Alle advarsler på produktet og i denne 
brukerhåndboken må følges nøye.

4. Følg anvisningene – Alle anvisninger for bruk må følges.
5. Rengjøring – Trekk nettledningen ut fra stikkontakten før du 

rengjør produktet. For å rengjøre produktet, bruker du den 
medfølgende rengjøringskluten eller andre myke kluter (f. 
eks. bomull eller flanell). Bruk ikke flytende 
rengjøringsmiddel eller rengjøringsmiddel på sprayboks.

6. Tilleggsutstyr – Bruk ikke tilleggsutstyr som ikke anbefales 
av produsenten. Bruk av tilleggsutstyr som ikke passer kan 
føre til ulykker.

7. Vann og fuktighet – Bruk ikke produktet nær vann, som 
badekar, vask, oppvask og utslagsvask, svømmebasseng 
eller i fuktige kjellere.

8. Stativ – Plasser ikke produktet på et ustabilt trillebord, 
stativ, eller bord. Dersom du plasserer produktet på et 
ustabilt fundament, kan dette føre til at produktet faller, noe 
som kan forårsake personskade, i tillegg til skade på 
produktet. Bruk bare trillebord, stativ eller bord som 
anbefales av produsenten, eller som selges med produktet. 
Når du monterer produktet på en vegg, må du sørge for at 
du følger produsentens anvisninger. Bruk bare 
monteringsutstyret som anbefales av produsenten.

9. Dersom du skal flytte på produktet, som er plassert på en 
trillebord, må dette utføres med stor forsiktighet. Plutselig 
stopp, for mye kraft og ujevn gulvoverflate kan føre til at 
produktet faller ned fra trillebordet.

10. Ventilasjon – Ventilasjonsåpninger og andre åpninger i 
kabinettet er laget for ventilasjon. Ikke blokker eller dekk til 
disse åpningene, da utilstrekkelig ventilasjon kan føre til 
overoppheting og/eller forkorte produktets levetid. Ikke 
plasser produktet på senger, sofaer, tepper eller lignende 
overflater, da disse kan blokkere ventilasjonsåpningene. 
Dette produktet er ikke laget for innebygging, så ikke 
plasser produktet i bokhyller eller hylleseksjoner uten at det 
er sørget for tilstrekkelig ventilasjon, eller produsentens 
anvisninger er fulgt.

11. Nettspenning – Dette produktet må bare brukes med den 
nettspenningen som er angitt på merkeplaten. Hvis du ikke 
er sikker på hvilken nettspenning du har hjemme, spør 
leverandøren eller det lokale energiverket.

12. Beskyttelse av nettledning – Nettledningene må føres på 
korrekt måte for å forhindre at de blir tråkket på eller at 
gjenstander plasseres oppå dem. Kontroller ledningene 
ved støpsel og produkt.

13. Plasma-TVen som brukes i dette produktet er laget av glass. 
Derfor kan det bli knust dersom skjermen faller i gulvet eller 
blir utsatt for slag. Vær forsiktig så du ikke skader deg på 
glassbiter hvis plasma-TVen blir knust.

14. Overbelastning – Overbelast ikke stikkontakt eller 
skjøteledning. Overbelastning kan føre til brann eller 
elektrisk støt.

15. Føre inn gjenstander og væsker – Før aldri gjenstander inn 
i produktet gjennom ventiler eller åpninger. Det finnes 
høyspenning i produktet, og å føre inn gjenstander kan 
forårsake elektrisk støt og/eller kortslutning i interne deler. 
Av samme grunn må det ikke søles vann eller andre væsker 
på produktet.

16. Service – Ikke prøv å utføre service på produktet selv. Å 
fjerne deksler kan utsette deg for høyspenning og andre 
farlige forhold. Be kvalifisert servicepersonell om å utføre 
service.

17. Reparasjon – Dersom noen av følgende situasjoner skulle 
oppstå, må du trekke støpselet ut av stikkontakten, og be 
kvalifisert servicepersonell om å utføre reparasjonen.
a. Når nettledningen eller støpselet er skadet.
b. Når det ble sølt væske på produktet eller når 

gjenstander har falt inn i produktet.
c. Når produktet har vært utsatt for regn eller vann.
d. Når produktet ikke virker som beskrevet i 

bruksanvisningen.
Ikke trykk på andre kontroller enn de som er beskrevet i 
bruksanvisningen. Feil justering av kontroller som ikke 
er beskrevet i anvisningen kan føre til skade, som ofte 
krever utførlig justeringsarbeid av en kvalifisert 
tekniker.

e. Når produktet har falt ned eller blitt skadet.
f. Når produktet viser unormale forhold. Enhver merkbar 

abnormalitet i produktet indikerer at produktet trenger 
service.

18. Reservedeler – Dersom produktet trenger reservedeler, 
sørg for at servicepersonalet bruker reservedeler som er 
spesifisert av produsenten, eller deler som har samme 
karakteristika og ytelse som originaldelene. Bruk av ikke-
autoriserte deler kan føre til brann, elektrisk støt og/eller 
annen fare.

19. Sikkerhetssjekk – Ved ferdig utført service- eller 
reperasjonsarbeid, må du be serviceteknikeren om å utføre 
sikkerhets-sjekker for å sikre at produktet er i god stand til 
bruk.

20. Vegg- eller takmontering – Når du monterer produktet på 
en vegg eller i taket, må du sørge for at du installerer 
produktet i henhold til metoden som anbefales av 
produsenten.

21. Varmekilder – Plasser produktet unna varmekilder, som 
radiatorer, varmeovner, komfyrer og andre 
varmegenererende produkter (gjelder også forsterkere).

22. Trekk nettledningen ut av stikkontakten før du kobler til 
høyttalerne.

23. Du må aldri utsette skjermen på plasma-TVen for sterke 
støt, for eksempel ved å slå på den. Skjermen kan bli knust, 
noe som kan føre til brann eller personskade.

24. Ikke utsett plasma-TVen for direkte sollys over lengre 
tidsrom. De optiske egenskapene for det fremre 
beskyttelsespanelet endres, noe som fører til misfarging 
eller forvrengning.

25. Plasma-TVen veier omlag 34,1 kg for PDP-507XA, og omlag 
29,0 kg for PDP-427XA. Da det har så liten dybde, og er 
heller ustabilt, må det være minst to personer for å pakke 
opp, bære og installere produktet, og de må bruke 
håndtakene.
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Forholdsregler for montering
Pass på følgende forholdsregler når du skal montere enhver ny enhet, så som det valgfrie stativet.

Når du bruker det ekstra stativet, braketter eller tilsvarende enheter
• Be forhandleren om å utføre monteringen.
• Sørg for at du bruker de vedlagte skruene.
• Se instruksjonshåndboken som leveres med det ekstra stativet (eller tilsvarende enheter) for detaljer.

Når du bruker andre enheter
• Sjekk med forhandleren.
• Følgende seks monteringshull kan brukes til montering:

ADVARSEL

• Sørg for at du bruker fire eller flere monteringshull, symmetrisk om vertikallinjen og midtlinjen.
• Bruk M8-skruer som går 12 mm til 18 mm inn i monteringsoverflaten på plasma-TVen. Se figur sett fra siden ovenfor.
• Vær forsiktig så du ikke blokkerer ventilasjonsåpningen bak på plasma-TVen.
• Pass på at du monterer plasma-TVen på et flatt underlag, fordi den inneholder glass. 
• Skruehullene, untatt de som er nevnt ovenfor, skal bare brukes sammen med de spesifiserte produktene. Du må aldri bruke dem 

til å montere produkter som ikke er spesifisert.
• Ikke monter eller ta av plasma-TVen på eller fra stativet mens høyttalerne er montert.

MERK

• Det anbefales sterkt at du bruker de ekstra monteringsproduktene fra PIONEER.
• PIONEER er ikke ansvarlig for noen personskade eller skade på utstyr som resultat av at det brukes andre monteringsenheter 

enn de ekstra produktene fra PIONEER.

Sett bakfra
(PDP-507XA) Sett fra siden

Midtlinje

Monteringsoverflate

Plasma-TV Monteringsbrakett 
(eller tilsvarende 
enhet)

M8-skrue

12 mm til 18 mm

Midtlinje

Monteringshull Monteringshull

(PDP-427XA)

Midtlinje

Midtlinje

Monteringshull Monteringshull
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Medlevert utstyr

Nettledning (2 m)

(I Europa, untatt U.K. 
og Irland)

(I U.K. og Irland)

Det er bare den nettledningen som passer i ditt land eller region 
som følger med.

3 hurtigklemmer 3 kulebånd Garantikort

Rengjøringsklut

FerittkjerneKabelstrips

2 batterier, type AA BruksanvisningFjernkontrollenhet
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Navn på deler04
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Navn på deler

Plasma-TV

1 PC INPUT-kontakt (ANALOG RGB)
2 AC IN-kontakt
3 INPUT 3/INPUT 4-kontakter (HDMI)
4 RS-232C-kontakt (brukes til fabrikkinnstillinger)
5 Inngangskontakt for ANT (antenne)
6 INPUT 1-kontakt (SCART)
7 INPUT 2-kontakt (SCART)

8 INPUT 3-kontakt (SCART)
9 INPUT 2-kontakter (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT-kontakt
11 AUDIO OUTPUT-kontakter
12 PC INPUT-kontakt (AUDIO)
13 CONTROL OUT-kontakt
14 SPEAKERS (høyre/venstre)- kontakter

SLEEP

54

6

8

9

710

12

11

13

ON STANDBYPOWER

1 3
2

Sett forfra
(PDP-507XA)

1 POWER-knappen
2 POWER ON-indikator
3 STANDBY-indikator
4 SLEEP-indikator
5 Fjernkontrollsensor

(Sett fra siden)
6 STANDBY/ON-knappen
7 INPUT-knappen
8 VOLUME +/– knapper
9 CHANNEL +/– knapper

10 Utgangskontakt for PHONES
11 INPUT 5-kontakt (S-VIDEO)
12 INPUT 5-kontakt (VIDEO)
13 INPUT 5-kontakter (AUDIO)

3 4

1

12

14
13

2

3 4 5

6

7 8 9 10

11

Sett bakfra
(PDP-507XA)

(Kontaktene er plassert langs den øvre kanten av 
rommet)
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1 PC INPUT-kontakt (ANALOG RGB)
2 AC IN-kontakt
3 INPUT 3/INPUT 4-kontakter (HDMI)
4 RS-232C-kontakt (brukes til fabrikkinnstillinger)
5 Inngangskontakt for ANT (antenne)
6 INPUT 1-kontakt (SCART)
7 INPUT 2-kontakt (SCART)

8 INPUT 3-kontakt (SCART)
9 INPUT 2-kontakter (COMPONENT VIDEO: Y, PB, PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT-kontakt
11 AUDIO OUTPUT-kontakter
12 PC INPUT-kontakt (AUDIO)
13 CONTROL OUT-kontakt

6

8

9

710

12

11

13

51

SLEEPON STANDBYPOWER

4
3
2

Sett forfra
(PDP-427XA)

Sett fra underkant av skjermen Sett fra forsiden av displayet

1 POWER-knappen
2 POWER ON-indikator
3 STANDBY-indikator
4 SLEEP-indikator
5 Fjernkontrollsensor

(Sett fra siden)
6 STANDBY/ON-knappen
7 INPUT-knappen
8 VOLUME +/– knapper
9 CHANNEL +/– knapper

10 Utgangskontakt for PHONES
11 INPUT 5-kontakt (S-VIDEO)
12 INPUT 5-kontakt (VIDEO)
13 INPUT 5-kontakter (AUDIO)

3 4

1

6

2

3 4 5

87 9 10

12

13

11

Sett bakfra
(PDP-427XA)

(Kontaktene er plassert langs den øvre kanten av 
rommet)
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Fjernkontrollenhet
Dette avsnittet beskriver funksjonene for tastene som er 
tilgjengelige når TV-modusen er valgt med SELECT-tasten. Se 
”Styre annet utstyr med den medleverte fjernkontrollen”, som 
begynner på side 48, for taster som kan styre annet utstyr.

1 a
Slår strømmen til plasma-TVen på eller til standby-modus.

2 INPUT
Velger innkilde for plasma-TVen. (INPUT 1, INPUT 2, INPUT 
3, INPUT 4)

3 0 til 9
TV/ekstern innmodus: Velger kanal.
TELETEXT-modus: Velger side.

4 PC
Velger PC-kontakten som innkilde.

5 INPUT 5
Velger INPUT 5 som innkilde for plasma-TVen.

6 c
Veksler mellom skermmodusene ”2-screen” (2-skjem), 
”picture-in-picture” (bilde-i-bilde) og ”single-screen” 
(enkeltskjerm).

7 P +/P –
TV/ekstern innmodus: Velger kanal.
w/x 
TELETEXT-modus: Velger side.

8 SELECT
Veksler mellom TV, STB, DVD/DVR og VCR, slik at du kan 
styre annet utstyr i koblingen med den medleverte 
fjernkontrollen.

9 TV, STB, DVD/DVR, VCR
Disse indikatorene viser gjeldende valg og status når du 
styrer annet utstyr som er tilkoblet, med den medleverte 
fjernkontrollen. 

10 RETURN
Gjenoppretter forrige menyskjermbilde.

11 / / /
Velger ønsket enhet på skjermbildet for innstillinger.
ENTER
Utfører en kommando.

12 EXIT
Går tilbake til normalskjermbildet i ett trinn.

13 Farge (RØD/GRØNN/GUL/BLÅ)
TELETEXT-modus: Velger side.

14 [
TV/ekstern innmodus: Går til undertekstsiden for teletext.

15 k
TELETEXT-modus: Viser skjult tekst.

16g
Setter modusen for lydmultipleks.

17 p y INFO
TV/ekstern innmodus: Viser bannerinformasjon.

18
Flytter det lille skjermbildet når du er i ”picture-in-picture” 
(bilde-i-bilde)-modus. 

19
Veksler mellom de to skjermbildene når du er i ”2-screen” 
(2-skjem)- eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-modus.

20i +/i –
Justerer volumet.

21 e
Demper lyden.

22 HOME MENU
TV/ekstern innmodus: Viser menyskjermbildet.

23 m
Velger TELETEXT-modus. 
(bare TV-bilde, bare tekstbilde, TV-/tekstbilde)

24 l
TELETEXT-modus: Viser innholdssiden for CEEFAX/FLOF-
format. Viser TOP-oversiktsside for TOP-format.

25 f
TV/ekstern innmodus: Velger skjermstørrelse.
v
TELETEXT-modus: Bytter teletext-bilder. (full/øvre halvdel/
nedre halvdel)

26 d
TV/ekstern innmodus: Fryser en ramme fra et bevegelig 
bilde. Trykk en gang til for å avbryte funksjonen.

TELETEXT-modus: Stopper oppdatering av teletextsider. 
Trykk en gang til for å avslutte hold-modusen.

MERK

• Når du bruker fjernkontrollen, må du rette den mot plasma-
TVen.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

17
18

21

19

24

25

20

23

26

22

1
2

3

4

5

7

9

13

15
14

12
11

16

10

6

8
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Forberedelse

Montere plasma-TVen

Plassering
• Unngå direkte sollys. Sørg for tilstrekkelig ventilasjon.
• På grunn av at plasma-TVen er så tung, må du sørge for at du 

har noen til å hjelpe deg når du flytter den.

ADVARSEL

• Dersom du ikke lar det være nok fritt rom over plasma-TVen, 
vil den ikke få tilstrekkelig ventilasjon, og vil derfor ikke kunne 
fungere som den skal.

MERK

• Sørg for at det er nok plass rundt øvre og bakre del når du 
plasserer enheten, for å sikre at den får tilstrekkelig 
ventilasjon.

Bruke det ekstra PIONEER-stativet
• Se i håndboken som fulgte med stativet for 

installasjonsanvisninger.

Bruke de valgfrie PIONEER-høyttalerne 
(bare for PDP-507XA)
• Se i håndboken som fulgte med høyttaleren for 

installasjonsanvisninger.

ADVARSEL

Bruksomgivelser
Bruksomgivelsenes temperatur og luftfuktighet:
+0 °C til +40 °C; mindre enn 85 % RH (avkjølingsvifter ikke 
blokkert)
Ikke installer produktet på et sted med dårlig ventilasjon, eller 
på steder som er utsatt for høy luftfuktighet eller direkte sollys 
(eller sterkt kunstig lys).

Flytte plasma-TVen
(bare for PDP-507XA)

Underhøyttaler

MERK

• Ikke bruk høyttaleren til å bære vekten av plasma-TVen.
• Ta alltid av høyttalerne før du flytter plasma-TVen. Ikke løft 

plasma-TVen etter høyttalerbrakettene.

Sidehøyttaler

MERK

• Ikke hold i sidehøyttaleren.

Over 50 cm

Over 
10 cm
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Hindre plasma-TVen i å velte
Etter at du har montert stativet, må du være spesielt oppmerksom på at plasma-TVen må sikres mot å velte.

Stabilisere skjermen på et bord eller på gulvet

Stabiliser plasma-TVen som vist i illustrasjonen, med skruer 
som fås i handelen.

MERK

Du må bruke skruer med nominell diameter på 6 mm, og som 
er minst 20 mm lange for å stabilisere plasma-TVen på et bord 
eller på gulvet.

ADVARSEL

Et bord eller et område på gulvet med passende styrke, bør 
alltid brukes til å støtte plasma-TVen. Dersom du ikke gjør 
dette, kan det føre til personskade og fysiske skader.
Når du monterer plasma-TVen, ber vi deg om å utføre de 
nødvendige sikkerhetstiltak for å hindre at den faller ned i 
nødssituasjoner, som jordskjelv eller ulykker.
Dersom du ikke tar disse forholdsreglene, kan plasma-TVen 
falle ned og forårsake personskade.
Skruene, krokene, kjettingene og andre festeanordninger du 
bruker for å sikre plasma-TVen mot å falle, kan variere etter 
sammensetningen og tykkelsen på overflaten de skal festes til.
Velg passende skruer, kroker, kjettinger og andre 
festeanordninger etter først å ha inspisert overflaten nøye for å 
fastslå tykkelse og sammensetning, og etter at du om 
nødvendig har rådført deg med fagfolk.

Bruke en vegg for stabilisering

1. Fest sikringsboltene (krokene) i plasma-
TVen.

2. Bruk kraftige strenger til å stabilisere den 
korrekt og sikkert til vegger, søyler eller 
andre stødige bygningsdeler.

• Dette arbeidet skal utføres på samme måten på venstre og 
høyre side.

MERK

Bruk kroker, stropper og festeanordninger som fås i handelen.
Anbefalt krok: Nominell diameter: 8 mm,

Lengde: 12 mm til 15 mm9 
m

m
 ti

l 1
5 

m
m

min. 20 mm.

6 
m

m

12 mm til 15 mm

M
8

À Krok

Á Streng

Feste
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Koble til nettledningen

Plasma-TV (sett bakfra)

MERK

• Trekk ut støpselet fra stikkontakten, og nettledningen fra plasma-TVen når systemet ikke skal brukes over lengre tid.

Føring av kabler

MERK

• Bruk kulebåndet som følger med, etter behov.
• Pass på at du bunter høyttalerledningene sammen, slik at de 

ikke utsettes for strekk når du ordner dem.

3 4

I Europa, untatt 
U.K. og Irland

I U.K. og Irland

Feste ferrittkjernen
Fest ferrittkjernen som følger med på kontaktenden av 
nettledningen som vist, for å hjelpe til å begrense elektrisk 
støy. Bruk kabelstripsen som følger med for å hindre at 
ferrittkjernen glir på kabelen.

Nettledning, 
vekselstrøm

Til stikkontakt
Til AC-INN

Så nær som mulig

Kabelstrips

Ferittkjerne

Nettledning

Sett bakfra

Kulebånd

Høyttalerkabel

Når høyttaleren er installert under plasma-TV-panelet (bare for PDP-507XA)
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Feste hurtigklemmene til hovedenheten
Bruk hurtigklemmene med 3 hull (42 tommer: 2 hull), merket 
med  nedenfor, avhengig av ledningsføringssystemet.
for PDP-507XA

for PDP-427XA

Feste og fjerne hurtigklemmer
Før [1] inn i det tilhørende hullet bak på plasma-TVen, og fest 
[2] til baksiden av [1] for å låse klipset. Hurtigklemmene er 
laget slik at de skal være vanskelige å åpne så snart de er på 
plass. Vennligst fest dem nøye.
Bruk skiftenøkkel til å vri klemmen 90º ved å trekke utover. Det 
kan hende at klemmen svekkes over tid, og at den skades hvis 
den fjernes. Vær forsiktig så du ikke utsetter tilkoblingskablene 
for strekk.

MERK

• Bruk de medleverte hurtigklemmene etter behov.

Koble til en antenne
Du bør bruke en utendørsantenne for å kunne ha glede av klarere bilder. Følgende er en kort forklaring på de typer koblinger som 
brukes for koaksialkabler. 

Antennekabel (fås i handelen)

3 4

• Hvis du vil se på kringkastede sendinger, kobler 
du en 75-ohm koaksialkabel (fåes i handelen) til 
kontakten ”ANT” (analog inngang).

Sett fra underkant av 
skjermen

Standard DIN45325-plugg (IEC169-2)

75-ohms koaksial kabel (rund kabel)
(fås i handelen)

Dersom utendørsantennen har en 75-ohms koaksialkabel med standard 
DIN45325-plugg (IEC169-2), kobler du den til antennekontakten bak på 
plasma-TVen.
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Forberede fjernkontrollenheten

Sette inn batterier
1 Åpne batteridekselet.

2 Sett i de to AA-batteriene som følger med, med de 
respektive negative (–) polene først.

• Sett alltid batteriene inn i batteriholderen med polene 
vendt i henhold til (+)- og (–)-indikatorene i 
batteriholderen.

3 Lukk batteridekselet.

Advarsler angående batterier
Feil bruk av batterier kan føre til kjemikalielekkasje eller 
eksplosjon. Sørg for at du følger anvisningene nedenfor.
• Når du skifter batterier, bruker du mangan- eller alkaline-

batterier.
• Plasser batteriene slik at polene passer med (+)- og (–)- 

indikatorene.
• Ikke bland batterier av ulike typer. Ulike typer batterier har 

ulike karakteristika.
• Ikke bland gamle og nye batterier. Blanding av gamle og nye 

batterier kan forkorte de nye batterienes levetid eller føre til 
kjemikalielekkasje i de gamle batteriene.

• Fjern batteriene så snart de er oppbrukte. Kjemikaliene som 
lekker fra batterier kan føre til utslett. Hvis det oppstår 
kjemikalielekkasje, tørk grundig med en klut.

• Batteriene som leveres med dette produktet kan ha kortere 
levetid på grunn av lagringsforhold.

• Hvis du ikke skal bruke fjernkontrollen over lengre tid, bør du 
fjerne batteriene fra den.

ADVARSEL

• NÅR DU KASTER BRUKTE BATTERIER, BER VI DEG 
OM Å OVERHOLDE MYNDIGHETENES REGELVERK 
OG MILJØFORSKRIFTENE I DET LANDET/OMRÅDET 
DU BOR I.

Tillatt arbeidsområde for fjernkontrollen
Pek fjernkontrollen mot fjernkontrollsensoren t, nederst til 
høyre på frontpanelet på plasma-TVen når du skal bruke den. 
Avstanden fra fjernkontrollsensoren må være innen 7 m, og 
vinkelen relativt til sensoren må være innen 30 grader til høyre, 
venstre, opp eller ned.

MERK

• SR-logoen plassert nederst til høyre på høyttaleren på PDP-
427XA, men plasseringen av fjernkontrollsensoren er den 
samme som på PDP-507XA.

Advarsler angående fjernkontrollenheten
• Utsett ikke fjernkontrollenheten for støt. Du må ikke utsette 

fjernkontrollenheten for væsker, og plasser den ikke i 
områder med høy fuktighet.

• Ikke installer eller plasser fjernkontrollenheten i direkte 
sollys. Varmen kan føre til at enheten deformeres.

• Det kan hende at fjernkontrollen ikke fungerer som den skal 
dersom fjernkontrollsensoren på plasma-TVen er plassert i 
direkte sollys, eller under sterk belysning. I slike tilfeller må 
du endre vinkelen på belysningen eller plasma-TVen, eller 
bruke fjernkontrollen nærmere fjernkontrollsensoren.

• Dersom det finnes hindringer mellom fjernkontrollenheten 
og fjernkontrollsensoren, kan det hende at 
fjernkontrollenheten ikke virker.

• Siden batteriene svekkes, kan det hende at 
fjernkontrollenheten kan virke innen en kortere avstand fra 
fjernkontrollsensoren. Skift ut batteriene med nye i tide.

• Plasma-TVen sender ut svært svake infrarøde stråler fra 
skjermen. Hvis du plasserer utstyr som fungerer med 
infrarøde fjernkontroller, som videospillere i nærheten, kan 
det hende at det utstyret ikke mottar kommandoer korrekt og 
i tide fra sin fjernkontrollenhet. I så fall må du plassere 
utstyret langt nok borte fra plasma-TVen.

• Avhengig av installasjonsmiljøet, kan det hende at infrarøde 
stråler fra plasma-TVen hindrer systemet i å motta 
kommandoer fra fjernkontrollen slik det skal, eller det 
forkorter tillatt avstand mellom fjernkontrollen og 
fjernkontrollsensoren. Styrken på de infrarøde strålene som 
sendes ut fra skjermen varierer, avhengig av bildene som 
vises på skjermen.

30º

30º

7 m

Fjernkontrollsensor
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Se på TV
Med mindre du stiller inn de TV-kanaler du kan se på under 
gjeldende forhold, kan du ikke velge disse kanalene. Se ”Stille 
inn TV-kanaler automatisk” på side 27 for fremgangsmåten.

Slå på/av strømmen
MERK

• Når plasma-TVen kobles til en stikkontakt, settes den i 
standby-modus, og STANDBY-indikatoren på frontpanelet 
skal blinke rødt. Plasma-TVen blir stående i standby-modus 
dersom den ikke kobles fra stikkontakten.

Trykk på POWER på plasma-TVen for å slå på systemet.
• POWER ON-indikatoren på plasma-TVen lyser blått.
Trykk på a på fjernkontrollen eller på STANDBY/ON på 
plasma-TVen for å slå av systemet.
• Plasma-TVen settes i standby-modus, og STANDBY-

indikatoren lyser rødt. 
• Du kan slå på systemet igjen ved å trykke på a eller 0 til 9 på 

fjernkontrollen, eller på STANDBY/ON på plasma-TVen. 
Dersom du trykker på 0 på fjernkontrollen, vil bildene komme 
fra INPUT 1-kilden. Dersom du trykker på 1 til 9, vil det vises 
TV-bilder.

Du kan også trykke på POWER på plasma-TVen for å slå av 
systemet. Men deretter kan du ikke slå på systemet igjen ved å 
trykke på knappene på fjernkontrollen og plasma-TVen.

MERK

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

• Når enheten er satt i standby-modus, kuttes 
hovedstrømtilførselen, og enheten kan ikke bruke alle 
funksjonene. Det gis en liten mengde strøm til systemet for 
å holde det klart til bruk. 

• Hvis du ikke kommer til å bruke plasma-TVen over en lengre 
periode, bør du passe på å trekke nettledningen ut av 
stikkontakten.

Statusindikatorer for plasma-TVen
Tabellen nedenfor viser bruksstatusen på plasma-TVen. Du kan 
sjekke gjeldende status på systemet med indikatorene på 
plasma-TVen.

Plasma-TV
(PDP-507XA)

(PDP-427XA)

For andre tilstander enn de ovenfor, se ”Feilsøking” på side 55.

ON STANDBYPOWER
STANDBY-indikator

POWER ON-indikator

POWER-knappen

SLEEPON STANDBY

POWER ON-indikator

POWER-knappen

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

STANDBY-indikator

Sett fra 
underkant av 
skjermen 
(venstre)

Indikatorstatus Systemstatus

POWER ON STANDBY

Nettledningen på plasma-TVen er frakoblet. Eller, nettledningen på plasma-TVen er koblet til, men POWER-knappen på 
den er av.

Strømmen til systemet er på.

Systemet er i standby-modus.
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Endre kanaler

MERK

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

Bruke P +/P – på fjernkontrollenheten
• Trykk på P + for å gå til et høyere kanalnummer.
• Trykk på P – for å gå til et lavere kanalnummer.

Når du viser teletextinformasjon:
• Trykk på P + for å gå til et høyere sidenummer.
• Trykk på P – for å gå til et lavere sidenummer.
• Se ”Bruke teletextfunksjonen (tekst-TV)” på sidene 53 og 54.

MERK

• CHANNEL +/– på plasma-TVen styrer det samme som 
P +/P –.

• P +/P – kan ikke hente inn analoge kanaler som er stilt inn til 
å bli hoppet over. Se trinn 13 og 14 under ”Bruke manuell 
justering” (side 27) for å hoppe over analoge kanaler.

• P +/P – kan ikke hente inn analoge kanaler som ikke er 
registrert som favoritter. Se trinn 13 og 14 under ”Bruke 
manuell justering” (side 27) for registrering av analoge 
favorittkanaler.

Bruke 0 til 9 på fjernkontrollenheten
Velg kanalene direkte ved å trykke på tastene 0 til 9.

EKSEMPEL
• For å velge kanal 2 (kanal med 1 siffer), trykker du på 2.
• Trykk på 1 og deretter på 2 for å velge kanal 12 (kanal med 2 

sifre).

Når du viser teletextinformasjon:
Vis sider direkte, med 3-sifrede sidenummer mellom 100 til 
899, ved å trykke på tastene 0 til 9. Se side 54.

MERK

• Når du trykker på 0 i standby-modus, slåes strømmen på, og 
bildene kommer fra INPUT 1-kilden. Eller, når du trykker på 
én av tastene fra 1 til 9, vises TV-bilder.

Plasma-TV
(sett fra høyre)

CHANNEL +/–

INPUT

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

8
AAA

STEREO
10:00

STANDARD
FULL

Kanaldisplay
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Gå til favorittkanaler (analoge)
Dersom du har registrert favorittkanalene dine (analoge), kan 
det å velge dem fra den registrerte listen være den letteste 
måten å gå til disse kanalene.

MERK

• Du kan registrere opp til 16 analoge kanaler som 
favorittkanaler. Se trinn 13 og 14 under ”Bruke manuell 
justering” (side 27) for informasjon om registrering.

1 Mens du ser på analoge sendinger, trykker du på ENTER 
for å hente opp listen over favorittkanaler.

2 Velg en favorittkanal å stille inn ( / / /  og trykk så på 
ENTER).
• Trykk på RETURN for å gå ut av listen over 

favorittkanaler.

Endre volum og lyd

MERK

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

Bruke i +/i – på fjernkontrollenheten
• Trykk på i + for å øke volumet.
• Trykk på i – for å minske volumet.

MERK

• VOLUME +/– på plasma-TVen styrer det samme som 
i +/i –.

Bruke e på fjernkontrollenheten
e demper gjeldende lyd.

1 Trykk på e.

• “e” vises på skjermen.

2 Trykk på e en gang til for å slå av demp-modusen.
• Trykk på i + kan også avbryte demp-modusen.

01

02

03

04

05

06

07

08

**********

****

****

****

****

****

****

****

09

10

11

12

13

14

15

16

**********

****

****

****

****

****

****

****

Favourites

Plasma-TV
(sett fra høyre)

VOLUME +/–

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Volumjustering

Demp
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MERK

• Når du bruker g-tasten i hver av multiplekslydmodusene, vil displayet endres, avhengig av signalene som mottas. 
• Når du velger MONO, vil lyden fra plasma-TVen fortsette å være i mono, selv om systemet mottar en stereosending. Du må skifte 

modusen tilbake til I eller II hvis du vil høre stereolyd igjen.
• Hvis du velger en multipleksmodus for lyden mens innsignalet er satt til INPUT 1 til 5, endrer dette ikke lydtypen. I dette tilfellet 

bestemmes lyden av videokilden.

DVD HDDDISC
NAVI

MONO

Bruke g på fjernkontrollenheten Hver gang du trykker på g, veksler MTS som vist nedenfor.

NICAM-

sendinger

A2-sendinger

Stereo

Tospråklig

Monaural

Stereo

Tospråklig

Monaural

Innstilling

MONO
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Bruke funksjonene for multiskjerm

Dele opp skjermen
Bruk følgende fremgangsmåte for å velge modusen for 
”2-screen” (2-skjem) eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde).

MERK

• Å vise delte skjermbilder over lengre tid, eller i kortere perioder 
hver dag, kan føre til at bildet blir stående på skjermen.

1 Trykk på c for å velge displaymodus. 

• Hver gang du trykker på c, vil displaymodusen veksle 
mellom ”2-screen” (2-skjem), ”picture-in-picture” (bilde-
i-bilde), og ”single-screen” (enkeltskjerm).

• I modusene ”2-screen” (2-skjem) eller ”picture-in-
picture” (bilde-i-bilde) trykker du  for å bytte 
plasseringen av de to skjermbildene som vises. Det 
venstre skjermbildet (i ”2-screen” (2-skjem)-modus) eller 
det store skjermbildet (i ”picture-in-picture” (bilde-i-
bilde)-modus) er det aktive skjermbildet, som indikeres 
med ”z”. Brukeren kan styre bilde og lyd.

• I ”2-screen” (2-skjem)-modus trykker du på f for å 
endre størrelse på det venstre skjermbildet.

• I ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-modus trykker du på 
 for å flytte det lille skjermbildet mot klokken.

2 Trykk på den tilhørende innkildetasten for å velge ønsket 
innkilde. 
• Hvis du ser på TV-programmer, trykker du på P +/P – for 

å skifte kanal.

MERK

• Multiskjermfunksjonen kan ikke vise bilder fra samme 
innkilde samtidig. Hvis du forsøker å gjøre dette, vil en 
varselbeskjed vises.

• Flerskjermsfunksjonen kan ikke vise bilder fra 
kombinasjoner av to utvendige inngangskilder (Inngang 1 til 
5, PC). Den kan vise bilder fra følgende kombinasjoner av 
innkilder. 
- Analog-TV og utvendig kilde (Inngang 1 til 5, PC)

• Når du trykker på HOME MENU, vil ”single-screen” 
(enkeltskjerm)- modusen gjenopprettes og tilhørende meny 
vises.

• Når du er i ”2-screen” (2-skjem)-modus, vil bildene som vises 
i det høyre skjermbildet kunne se grovere ut, avhengig av 
bildene.

• Listen over analoge favorittkanaler er ikke tilgjengelig i 
”2-screen” (2-skjem)- eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-
modus.

• Dersom du velger 1920*1080p@24 Hz for hovedskjermbildet 
i ”2-screen” (2-skjem)- eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-
modus, kan det hende at videobildene ikke vises skikkelig, på 
grunn av systemkapasiteten. 

• Du kan lytte til lyd fra underskjermbildet når du har koblet til 
hodetelefoner i ”2-screen” (2-skjem)- eller ”picture-in-picture” 
(bilde-i-bilde)-modus. Se side 35 for mer informasjon.

• PAL 60-signaler passer ikke for visning av bilder i 
underskjermbildet.

2-skjem

Bilde-i-bilde

Hovedskjermbilde Underskjermbilde

Hovedskjermbilde Underskjermbilde

INPUT 5

P
DVD HDDDISC

NAVI
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Fryse bilder
Bruk følgende fremgangsmåte til å fryse en ramme fra et 
bevegelig bilde du ser på.

MERK

• Å vise stillbilder over lengre tid, eller i kortere perioder hver 
dag, kan føre til at bildet blir stående på skjermen.

1 Trykk på d.

• Et stillbilde vises på det høyre skjermbildet, mens det 
bevegelige bildet vises på venstre skjermbilde.

2 Trykk på d en gang til for å avbryte funksjonen.

MERK

• Du kan ikke fryse bildet når du bruker ”2-screen” (2-skjem)- 
eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-modus.

• Det vises en varselbeskjed når funksjonen ikke er 
tilgjengelig.

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

DVD HDDDISC
NAVI

Normalbilde Stillbilde
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Menyoppsett

Bruke menyen

Menyer for AV-modus

Menyer for PC-modus

Bruk av menyene
Følgende beskriver de vanlige fremgangsmåtene for å sette 
opp menyene. For hele fremgangsmåtene, se de tilhørende 
sidene som beskriver de individuelle funksjonene.

1 Trykk på HOME MENU.
2 Trykk på /  for å velge menyvalg, og trykk så på ENTER.
3 Gjenta trinn 2 til du får tilgang til ønsket undermenyvalg.

• Antall lag av menyer varierer, avhengig av menyvalgene.
4 Trykk på /  for å velge et alternativ (eller parameter), og 

trykk så på ENTER.
• For noen menyvalg, trykk på /  istedet for / .

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Du kan gå tilbake til øvre menynivåer ved å trykke på 
RETURN.

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

Home Menu Punkt Side

Picture (bilde) AV Selection (AV-valg) 30

Contrast (kontrast) 30

Brightness (lysstyrke) 30

Colour (farge) 30

Tint (nyanse) 30

Sharpness (skarphet) 30

Pro Adjust (Pro-justering) 31 til 33

Reset (tilbakestilling) 31

Sound (lyd) Treble (diskant) 34

Bass 34

Balance (balanse) 34

Reset (tilbakestilling) 34

FOCUS 34

Front Surround 34

Headphone Output 
(utgang for hodetelefoner)

35

Sub Volume (undervolum) 35

Power Control 
(strømstyring)

Energy Save (energisparing) 35

No Signal off (ingen signal, av) 35

No Operation off (ingen bruk, av) 36

Sleep Timer 
(innsovningstimer)

41

Option (alternativ) Position (posisjon) 37

Auto Size (autostørrelse) 40

4:3 Mode (4:3-modus) 40

Side Mask (sidemaske) 40

HDMI Input (HDMI-inn) 44

Drive Mode (drivmodus) 37

Colour System (fargesystem) 38

Input Select (valg av innsignal) 38

Setup (oppsett) Auto Installation 
(autoinnstallering)

27

Analogue TV Setup 
(analogt TV-oppsett)

27 til 29

i/o link.A 45

Password (passord) 41, 42

Language (språk) 29

Home Menu Punkt Side

Picture (bilde) AV Selection (AV-valg) 30

Contrast (kontrast) 30

Brightness (lysstyrke) 30

Red (rød) 30

Green (grønn) 30

Blue (blå) 30

Reset (tilbakestilling) 31

Sound (lyd) Treble (diskant) 34

Bass 34

Balance (balanse) 34

Reset (tilbakestilling) 34

FOCUS 34

Front Surround 34

Headphone Output 
(utgang for hodetelefoner)

35

Sub Volume (undervolum) 35

Power Control 
(strømstyring)

Energy Save (energisparing) 35

Power Management 
(strømstyring)

36

Sleep Timer 
(innsovningstimer)

41

Option (alternativ) Auto Setup (auto-oppsett) 37

Manual Setup (manuelt oppsett) 37

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

ENTER
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Grunnleggende justeringsinnstillinger

Stille inn TV-kanaler automatisk
Dette avsnittet beskriver hvordan du kan søke etter, og stille inn 
TV-kanaler automatisk.

Bruke autoinnstallering
Den innledende autoinstallsjonen startes når du slår på 
plasma-TVen første gang etter at du kjøpte den. Du kan stille 
inn språk, land og kanaler automatisk i handlingene nedenfor.

1 Velg ”Language” (språk) ( / ).

2 Velg et språk ( / ).

• Du kan velge mellom 16 språk; engelsk, tysk, fransk, 
italiensk, spansk, nederlandsk, svensk, portugisisk, 
gresk, finsk, russisk, tyrkisk, norsk, dansk, tsjekkisk og 
polsk.

3 Velg ”Country” (land) ( / ).

4 Velg landet ( / ).

5 Velg ”Start” ( /  og trykk så på ENTER).

• Autoinstalleringen starter automatisk.
• Trykk på RETURN for å stoppe en autoinstallering som 

pågår.

MERK

• Du kan starte autoinstallering fra Home Menu etter at du for 
eksempel har flyttet til et annet land. Utfør følgende trinn 1 til 
3 før du starter autoinstalleringen.
À Trykk på HOME MENU.

Á Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

Â Velg ”Auto Installation” (autoinnstallering) ( /  og trykk 
så på ENTER).

• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 
det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9.

• Hvis ingen kanal blir funnet, sjekker du antenneforholdene 
og prøver så igjen med autoinstallering.

Stille inn analoge TV-kanaler manuelt
Dette avsnittet beskriver hvordan du stiller inn analoge TV-
kanaler manuelt.

Bruke manuell justering
Bruk manuell justering til å stille inn analoge TV-kanaler 
manuelt.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Analogue TV Setup” (analogt TV-oppsett) ( /  og 
trykk så på ENTER).
• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 

det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9. Se ”Bruke 
passord (bare AV-modus)” på side 41 når det gjelder 
passordet.

4 Velg ”Manual Adjust” (manuell justering) ( /  og trykk så 
på ENTER).

5 Velg ”Programme Entry” (legge inn program) ( / ).

6 Velg et programnummer ( / ).

• Du kan velge 1 til og med 99.

7 Velg ”Search” (søk) ( / ).

8 Legg inn frekvensen ved å bruke tastene 0 til 9 og ENTER.

• Du kan også trykke på /  for å legge inn en frekvens.

9 Velg ”System” ( / ).

10 Velg lydsystem ( / ).
• Du kan velge mellom ”B/G”, ”D/K”, ”I”, ”L”, og ”L’”.

Auto Installation

Country

Language

Installation

English

Austria

Start

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

Colour System

Store

Tuner NR

Child Lock

Decoder

42.75MHz

B/G

Auto

Off

View

On

No

1

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

B/G

1

42.75MHz

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

42.75MHz

1

B/G
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11 Velg ”Colour System” (fargesystem) ( / ). 

12 Velg fargesystem ( / ).

• Du kan velge mellom ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM”, og 
”4.43NTSC”.

13 Velg ”Store” (lagre) ( / ).

14 Velg ”Yes” (ja), ”Yes (Listed)” (ja (oppført)), eller ”No” (nei) 
( / ).

• Gjenta trinnene 6 til 14 for å stille inn en ny kanal.

15 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Prosedyren ovenfor overfører og stiller inn den valgte 
kanalinformasjonen til det tilkoblede opptaksutstyret, som 
videospiller eller DVD-/HDD-opptaker (DVR).

• ”Manual Adjust” lar deg også gjøre valg for ”Tuner NR” 
(støyreduksjon på mottaker), ”Child Lock” (barnelås), og 
”Decoder” (dekoder). Se ”Redusere videostøy”, ”Stille inn 
barnelås” og ”Velge innkontakt for dekoder”.

Redusere videostøy
Du kan angi om plasma-TVen skal redusere videostøyen på de 
individuelle kanalene, avhengig av nivået på 
kringkastingssignalene.

1 Gjenta trinnene 1 til 6 under ”Bruke manuell justering”.

• Etter at du har valgt en kanal, (ved å bruke 
programinnlegging), utfører du følgende trinn.

2 Velg ”Tuner NR” (støyreduksjon på mottaker) ( / ).

3 Velg ”On” (på) eller ”Off” (av) ( / ).

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Det kan hende at denne funksjonen ikke gir deg et 
tilfredsstillende resultat, avhengig av forholdene for 
mottakssignalene.

• Når du bruker dekoder med dekoderkontakten valgt, kan det 
hende at denne funksjonen ikke oppnår et godt resultat.

Stille inn barnelås
Barnelåsen forhindrer valgte TV-kanaler å bli stilt inn og vist. 

1 Gjenta trinnene 1 til 6 under ”Bruke manuell justering”. 

Etter at du har valgt en kanal, (ved å bruke 
programinnlegging), utfører du følgende trinn.

2 Velg ”Child Lock” (barnelås) ( / ).

3 Velg ”Block” (blokker) ( / ).

• Valget veksler mellom ”View” (se på) og ”Block” 
(blokker).

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Velge innkontakt for dekoder
Hvis du har koblet til en dekoder, må du velge inngangskontakt 
for dekoderen (INPUT1).

1 Gjenta trinnene 1 til 6 under ”Bruke manuell justering”.
Etter at du har valgt en kanal, (ved å bruke 
programinnlegging), utfører du følgende trinn.

2 Velg ”Decoder” (dekoder) ( / ).

3 Velg ”INPUT 1” (inngang 1) ( / ).

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Hvis ”Off” (av) (standardinnstilling fra fabrikk) er valgt, kan 
du ikke vise bilder fra dekoderen.

Punkt Beskrivelse

Yes (ja) Du kan velge kanalen ved å bruke P +/P –.

Yes (Listed) 
(ja (oppført))

Velg dette alternativet for å registrere kanalen 
som favorittkanalen din.
Du kan velge kanalen ved å bruke listen over 
favorittkanaler og P +/P –.

No (nei) Du kan ikke velge kanalen ved å bruke P +/P –.

System

Colour System

Store No

B/G

Auto

Colour System

Store

Tuner NR

Auto

Yes

On

Store

Tuner NR

Child Lock View

Yes

On

Tuner NR

Child Lock

Decoder Off

On

Block

Tuner NR

Child Lock

Decoder

On

Block

INPUT1

PDP-507XA_No.book  28 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３０分



Grunnleggende justeringsinnstillinger

29
No

 08
N

o
rsk

Navngi TV-kanaler
Du kan gi TV-kanalene du har stilt inn, navn ved å bruke opp til 
fem tegn. Dette kan hjelpe deg med å enkelt identifisere 
kanalene ved valg.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Analogue TV Setup” (analogt TV-oppsett) ( /  og 
trykk så på ENTER).
• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 

det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9.

4 Velg ”Label” (merke) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg ”Programme Entry” (legge inn program) ( / ).

6 Velg et programnummer ( / ).

• Du kan velge 1 til og med 99.

7 Velg ”Label” (merke) ( /  og trykk så på ENTER).

• Skjermbildet for innlegging av navn vises.

8 Velg første tegn ( / , /  og trykk så på ENTER).

• Markøren flyttes til det andre tegnet. 

9 Gjenta trinn 8 for å legge inn opp til fem tegn.

• For å rette på innlagte tegn, velger du [ ] eller [ ] på 
skjermen, og trykker så på ENTER. Markøren flyttes til 
foregående eller etterfølgende tegn.

• Velg [Delete] på skjermen, og trykk så på ENTER for å 
slette gjeldende tegn.

• Velg [Space] på skjermen, og trykk så på ENTER for å 
legge inn mellomrom for gjeldende tegn.

10 For å fullføre navneinnleggingen, trykker du på /  eller 
/  for å velge [OK] på skjermen, og trykker så på ENTER.

11 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Prosedyren ovenfor overfører og stiller inn den valgte 
kanalinformasjonen til det tilkoblede opptaksutstyret, som 
videospiller eller DVD-/HDD-opptaker (DVR).

Sortere forhåndsinnstilte TV-kanaler
Bruk følgende fremgangsmåte for å endre rekkefølgen av de 
forhåndsinnstilte TV-kanalene.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Analogue TV Setup” (analogt TV-oppsett) ( /  og 
trykk så på ENTER).
• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 

det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9.

4 Velg ”Sort” (sorter) ( /  og trykk så på ENTER).
• Skjermbildet for sortering vises.

5 Velg en kanal som skal sorteres ( / , /  og trykk så på 
ENTER).

6 Velg ny plassering ( / , /  og trykk så på ENTER).
• Sorteringen er utført.

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Velg s/t på skjemen med /  for å velge side, og trykk så 
på ENTER for å endre en side på skjermbildet for sortering i 
trinn 6.

• Prosedyren ovenfor overfører og stiller inn bare den endrede 
kanalinformasjonen til opptaksutstyr som videospiller eller 
DVD-/HDD-opptaker (DVR).

Språkinnstilling
Du kan velge mellom 16 språk til bruk for visning på skjermen, 
som menyer og instruksjoner: engelsk, tysk, fransk, italiensk, 
spansk, nederlandsk, svensk, portugisisk, gresk, finsk, russisk, 
tyrkisk, norsk, dansk, tsjekkisk og polsk. 
Velg mellom West Europe (Vesteuropa), East Europe 
(Østeuropa), Greece/Turkey (Hellas/Tyrkia), Cyrillic (Kyrillisk) 
og Arabia for språket som skal brukes i TELETEXT-modus.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Language” (språk) ( /  og trykk så på ENTER).

4 Velg ”Menu” ( / ).

5 Velg et språk ( / ).

6 Velg ”Teletext” ( / ).

7 Velg et språk ( / ).

8 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Label

Label

Programme Entry 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Delete

Space

OK

B C D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z , . : ;

& ' ( ) + - * / _ @

Sort 1/4

AAAAA01

BBBBB02

CCCCC03

DDDDD04

EEEEE05

FFFFF06

GGGGG07

HHHHH08

IIIII09

10

11

12

13

14

15

16

17

RRRRR18

19

20

21

22

23

24

25

JJJJJ

KKKKK

LLLLL

MMMMM

NNNNN

OOOOO

PPPPP

SSSSS

TTTTT

UUUUU

VVVVV

WWWWW

XXXXX

YYYYY

QQQQQ

Language

Teletext

Menu

West Europe

English
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AV-valg
Velg mellom de seks visningsalternativene, avhengig av 
gjeldende miljø (f.eks. lysstyrke i rommet), gjeldende TV-
programtype, eller typen bilder som mottas fra eksternt utstyr.
1 Trykk på HOME MENU.
2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).
3 Velg ”AV Selection” (AV-valg) ( /  og trykk så på ENTER).
4 Velg ønsket alternativ ( /  og trykk så på ENTER).

For AV-kilde

For PC-kilde

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Dersom du har valgt ”DYNAMIC” (dynamisk), kan du ikke 
velge ”Contrast” (kontrast), ”Brightness” (lysstyrke), ”Colour” 
(farge), ”Tint” (nyanse), ”Sharpness” (skarphet), ”Pro Adjust” 
(Pro-justering), og ”Reset” (tilbakestilling); disse 
menyalternativene er grå.

Grunnleggende bildejusteringer
Juster bildet etter din smak for det valgte AV-alternativet 
(unntatt DYNAMIC (dynamisk)).

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).

Følgende skjermbilde vises for PC-kilder.

4 Velg ønsket nivå ( / ).

• Når justeringsskjermene vises, kan du også endre 
menyvalget som skal justeres ved å trykke på / .

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

For AV-kilde

Punkt Beskrivelse

STANDARD For høyt definert bilde i et normalt opplyst rom
Dette valget deles mellom en ekstern utgang og 
TV-inngangskilder.

DYNAMIC (dynamisk) For meget skarpe bilder med maksimum 
kontrast
Denne modusen tillater ikke manuell justering 
av bildekvalitet.
Dette valget deles mellom en ekstern utgang og 
TV-inngangskilder.

MOVIE (film) For filmer
Dette valget deles mellom en ekstern utgang og 
TV-inngangskilder.

GAME (spill) Senker lysstyrken på bildene for lettere å kunne 
se
Dette valget deles mellom en ekstern utgang og 
TV-inngangskilder.

SPORT For sportsprogrammer 
Dette valget deles mellom en ekstern utgang og 
TV-inngangskilder.

USER (bruker) Lar brukeren stille inn innstillingene etter 
ønske. Du kan sette modusen for hver innkilde.

Punkt Beskrivelse

STANDARD
(fabrikkstandard)

For høyt definert bilde i et normalt opplyst rom

USER (bruker) Lar brukeren stille inn innstillingene etter 
ønske. Du kan sette modusen for hver innkilde.

AV Selection

STANDARD

DYNAMIC

MOVIE

GAME

SPORT

USER

Punkt -tasten -tasten

Contrast 
(kontrast)

For mindre kontrast For mer kontrast

Brightness 
(lysstyrke)

For mindre lysstyrke For mer lysstyrke

Colour (farge) For mindre fargeintensitet For mer fargeintensitet

Tint (nyanse) Hudfarge er lilla-aktig Hudfarge er grønnaktig

Sharpness 
(skarphet)

For mindre skarphet For mer skarphet

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Colour

Tint

Sharpness

Pro Adjust

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Red

Green

Blue

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Contrast 40
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For PC-kilde

MERK

• Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) i trinn 3 og trykk på ENTER 
for å utføre avanserte bildejusteringer. Se ”Avansert 
bildejustering” for de etterfølgende prosedyrene.

• Trykk på /  for å velge ”Reset” (tilbakestilling) i trinn 3, og 
trykk så på ENTER for å sette alle innstillingene tilbake til 
fabrikkstandarden. Et skjermbilde for bekreftelse vises. Trykk 
på /  for å velge ”Yes” (ja), og trykk så på ENTER.

Avansert bildejustering
Plasma-TVen gir deg ulike, avanserte funksjoner for å optimere 
bildekvaliteten. Se i tabellene for detaljer om disse 
funksjonene.

Bruke ”PureCinema”
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”PureCinema” ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

• Se i tabellen for parametrene som kan velges.

MERK

• ”Standard” (fabrikkstandard) kan ikke velges når du mottar 
480p eller 720p@60 Hz-signaler.

• ”ADV” kan ikke velges når du mottar PAL, SECAM, 576i, eller 
1080i@50 Hz-signaler.

• Verken ”Standard” (fabrikkstandard) eller ”ADV” kan velges 
når du mottar 576p, 720p@50 Hz, eller 1080p@24 Hz-
signaler.

Bruke Fargetemperatur
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Colour Detail” (fargedetaljer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Velg ”Colour Temp” (fargetemperatur) ( /  og trykk så på 
ENTER).

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

• Dersom du har valgt ønsket parameter i dette trinnet, 
hopper du over trinnene 7 og 8.

• Det kan hende du heller vil foreta en finjustering. For å 
gjøre dette, velger du først ”Manual” (manuell), og 
deretter trykker på, og holder inne ENTER i mer enn tre 
sekunder. Skjermbildet for manuell justering kommer 
frem. Gå deretter til trinn 7.

7 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).

8 Velg ønsket nivå ( / ).

• Trykk på RETURN, og gjenta trinn 7 og 8 for å utføre 
justering for andre menyvalg.

• Du kan trykke på /  for å øyeblikkelig endre menyvalg 
som skal justeres.

9 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Punkt -tasten -tasten

Contrast 
(kontrast)

For mindre kontrast For mer kontrast

Brightness 
(lysstyrke)

For mindre lysstyrke For mer lysstyrke

Red (rød) For svakere rødfarge For sterkere rødfarge

Green (grønn) For svakere grønnfarge For sterkere grønnfarge

Blue (blå) For svakere blåfarge For sterkere blåfarge

PureCinema

Registrerer filmbaserte kilder automatisk (opprinnelig kodet med 24 
rammer/sekund), analyserer dem, og gjenskaper deretter hver 
stillfilmramme for høydefinert bildekvalitet.

Valg Off (av) Deaktiverer PureCinema.

Standard 
(fabrikkstandard)

Skaper jevne og levende bevegelige bilder 
(filmspesifikke) ved å automatisk 
registrere opptaksinformasjon for bildene 
når DVD- eller høydefinisjonsbilder vises 
(for eksempel filmer), som har 24 rammer 
per sekund.

ADV Skaper jevne bevegelige bilder av god 
kvalitet (som vist på kino), ved å konvertere 
til 72 Hz når DVD bilder (for eksempel 
filmer) med 24 rammer per sekund vises.

Colour Temp (fargetemperatur)

Justerer fargetemperaturen, noe som fører til en bedre hvitbalanse.

Valg High (høy) Hvit med blåtoner

Mid-Hjgh 
(middels-høy)

Mellomtoner mellom Høy og Middels

Mid (middels) Naturlig tone

Mid-Low 
(middels-lav)

Mellomtone mellom Middels og Lav

Low (lav) Hvit med rødlig tone

Manual 
(manuell)

Fargetemperaturen justert etter din smak

Punkt -tasten -tasten

R High 
(rød høy)

Finjustering 
for lyse deler

For svakere rødfarge For sterkere rødfarge

G High 
(grønn høy)

For svakere 
grønnfarge

For sterkere 
grønnfarge

B High 
(blå høy)

For svakere blåfarge For sterkere blåfarge

R Low 
(rød lav)

Finjustering 
for mørke 
deler

For svakere rødfarge For sterkere rødfarge

G Low 
(grønn lav)

For svakere 
grønnfarge

For sterkere 
grønnfarge

B Low 
(blå lav)

For svakere blåfarge For sterkere blåfarge
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Bruke CTI
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Colour Detail” (fargedetaljer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Velg ”CTI” ( /  og trykk så på ENTER).

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Bruke fargestyring
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Colour Detail” (fargedetaljer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Velg ”Colour Management” (fargehåndtering) ( /  og 
trykk så på ENTER).

6 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).

7 Velg ønsket nivå ( / ).

• Trykk på RETURN, og gjenta trinn 6 og 7 for å utføre 
justering for andre menyvalg.

• Du kan trykke på /  for å øyeblikkelig endre menyvalg 
som skal justeres.

8 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Bruke ”Colour Space” (fargedetaljer)
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Colour Detail” (fargedetaljer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Velg ”Colour Space” (fargeområde) ( /  og trykk så på 
ENTER).

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Bruke ”Intelligent Colour” (intelligent 
fargebehandling)
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Colour Detail” (fargedetaljer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Velg ”Intelligent Colour” (intelligent farge) ( /  og trykk 
så på ENTER).

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Eliminere støy i bilder
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”NR” ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).
• Du kan velge ”DNR” (reduksjon av digital støy), ”MPEG 

NR” (reduksjon av myggstøy) eller ”BNR” (reduksjon av 
blokkstøy).

CTI

Gir bilder med klarere fargekonturer. CTI står for Colour Transient 
Improvement.

Valg Off (av) Deaktiverer ”CTI”.

On (på) Aktiverer ”CTI”.

Punkt -tasten -tasten

R (rød) Nærmere magenta Nærmere gul

Y (gul) Nærmere rød Nærmere grønn

G (grønn) Nærmere gul Nærmere cyan

C (cyan) Nærmere grønn Nærmere blå

B (blå) Nærmere cyan Nærmere magenta

M (magenta) Nærmere blå Nærmere rød

Colour Management

0

0

0

0

0

0

Y

R

G

C

B

M

Colour Space (fargeområde)

Endrer området for fargegjengivelse.

Valg 1 Optimert for levende og strålende 
fargegjengivelse

2 Standard fargegjengivelse

Intelligent Colour (intelligent farge)

Utfører kompensering som resulterer i optimale fargetoner i bildene.

Valg Off (av) Deaktiverer ”Intelligent Colour”.

On (på) Aktiverer ”Intelligent Colour”.
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6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Bruke funksjonene for ”Dynamic Range 
Expander (Utvidelse av dynamikkområdet) 
(DRE)”
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”DRE” ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).
• Du kan velge ”Dynamic Contrast” (dynamisk kontrast), 

”Black Level” (svartnivå), ”ACL” (automatisk 
kontrastnivå), ”Gamma” eller ”Intelligent DRE”.

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Bruke ”3DYC” og I-P-modus
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Picture” (bilde) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Pro Adjust” (Pro-justering) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Others” (annet) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg et menyvalg som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).
• Du kan velge ”3DYC” eller ”I-P Mode” (I-P-modus).

6 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

DNR (reduksjon av digital støy)

Fjerner videostøy for rene, klare bilder. DNR står for Digital Noise 
Reduction.

Valg Off (av) Deaktiverer ”DNR”.

High (høy) Forbedret ”DNR”

Mid (middels) Standard ”DNR”

Low (lav) Moderat ”DNR”

MPEG NR (reduksjon av myggstøy)

Fjerner ”myggstøy” fra videobildene når du spiller av DVD-er, noe som gir 
støyfrie bilder.

Valg Off (av) Deaktiverer ”MPEG NR”.

High (høy) Forbedret ”MPEG NR”

Mid (middels) Standard ”MPEG NR”

Low (lav) Moderat ”MPEG NR”

BNR (reduksjon av blokkstøy)

Hjelper med å redusere støyen i høydefinisjonsbilder. BNR står for Block 
Noise Reduction (reduksjon av blokkstøy).

Valg Off (av) Deaktiverer ”BNR”.

On (på) Aktiverer ”BNR”.

Dynamic Contrast (dynamisk kontrast)

Legger vekt på kontrasten i bildet, slik at forskjellen mellom lys og mørke 
blir mer fremtredende.

Valg Off (av) Deaktiverer ”Dynamic Contrast”.

High (høy) Forbedret ”Dynamic Contrast”

Mid (middels) Standard ”Dynamic Contrast”

Low (lav) Moderat ”Dynamic Contrast”

Black Level (svartnivå)

Legger vekt på de mørke delene i bildet, slik at forskjellen mellom lys og 
mørke blir mer fremtredende.

Valg Off (av) Deaktiverer ”Black Level”.

On (på) Aktiverer ”Black Level”.

ACL (automatisk kontrastnivå)

Utfører kompensering som gir optimale kontrastegenskaper i bildet.

Valg Off (av) Deaktiverer ”ACL”.

On (på) Aktiverer ”ACL”.

Gamma

Justerer gamma-egenskapene (egenskaper for bildegradering).

Valg 1 Velger gamma-egenskapene 1.

2 Velger gamma-egenskapene 2.

3 Velger gamma-egenskapene 3.

Intelligent DRE

Optimerer bildekvaliteten.

Valg Off (av) Deaktiverer Intelligent ”DRE”.

On (på) Aktiverer Intelligent ”DRE”.

3DYC

Optimerer egenskapene for skilling av lys- og fargesignaler. Dette gjelder 
for både video- og stillbilder.

Valg Off (av) Deaktiverer ”3DYC”.

High (høy) Forbedret ”3DYC”

Mid (middels) Standard ”3DYC”

Low (lav) Moderat ”3DYC”

I-P Mode (I-P-modus)

Utfører optimal konvertering fra linjeflettede (interlaced) signaler til 
progressive signaler. Dette gjelder for både video- og stillbilder.

Valg 1 Optimal for videobilder

2 Standardinnstilling

3 Optimal for stillbilder

PDP-507XA_No.book  33 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３０分



Grunnleggende justeringsinnstillinger08

34
No

MERK

• De individuelle parametrene for ”3DYC” kan bare velges når:
Du har valgt INPUT 1, 2 eller 3 som innkilde, og ”Video” som 
innsignaltype (side 38); eller
Du har valgt INPUT 5 som innkilde, uten tilkobling med S-
Videokabel, eller
Du har valgt den analoge mottakeren.

• 3DYC-innstillingen er effektiv når du mottar signaler med 
fargesystemet SECAM, PAL60 eller 4.43NTSC.

• For I-P-modus kan de individuelle parametrene ikke velges 
for følgende inngangssignaler: 480p, 720p@60 Hz, 576p, 
720p@50 Hz, 1080p@24 Hz.

Justering av lyd
Du kan justere lydkvaliteten til å passe med din smak med 
følgende innstillinger.
Juster lyden etter din smak for det valgte AV-alternativet. Se 
side 30.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Sound” (lyd) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg et menyvalg som skal justeres ( / ).

4 Velg ønsket nivå ( / ).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Trykk på /  for å velge ”Reset” (tilbakestilling) i trinn 3, og 
trykk så på ENTER for å sette alle innstillingene tilbake til 
fabrikkstandarden. Et skjermbilde for bekreftelse vises. Trykk 
på /  for å velge ”Yes” (ja), og trykk så på ENTER.

• Du kan ikke justere lydkvaliteten for lytting med 
hodetelefoner.

• Hvis du utfører lydjusteringer med hodetelefonene tilkoblet, 
vil de nye innstillingene tre i kraft fra høyttalerne etter at du 
har koblet fra hodetelefonene. 

FOCUS
Dette endrer lydens tilnærmingsretning (lydbilder) oppover, og 
skaper klare lydkonturer.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Sound” (lyd) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”FOCUS” ( / ).

4 Velg ønsket parameter ( / ).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Effekten av denne funksjonen varierer, avhengig av 
signalene.

• Du kan ikke stille inn lydområdet for lytting med 
hodetelefoner.

• Hvis du stiller inn lydområdet med hodetelefonene tilkoblet, 
vil den nye innstillingen tre i kraft for lyden fra høyttalerne 
etter at hodetelefonene er koblet fra.

Front Surround
Denne skaper tredimensjonale lydeffekter og/eller dyp, rik bass.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Sound” (lyd) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Front Surround” ( / ).

4 Velg ønsket parameter ( / ).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

•  (WOW) oppretter en status hvor FOCUS er på og 
TruBass + SRS er valgt for “Front Surround”.

•  er et varemerke for SRS Labs, Inc.
• Teknologien til WOW er brukt under lisens fra SRS Labs, Inc.
• Effekten av denne funksjonen varierer, avhengig av signalene.
• Du kan ikke stille inn lydområdet for lytting med 

hodetelefoner.
• Hvis du stiller inn lydområdet med hodetelefonene tilkoblet, 

vil den nye innstillingen tre i kraft for lyden fra høyttalerne 
etter at hodetelefonene er koblet fra.

Punkt -tasten -tasten

Treble 
(diskant)

For svakere diskant For sterkere diskant

Bass For svakere bass For sterkere bass

Balance 
(balanse)

Svekker audio fra høyre 
høyttaler.

Svekker audio fra venstre 
høyttaler.

Bass

Balance

Treble

Reset

FOCUS

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

0

0

Off

Off

Main

2

Sound STANDARD

15

Punkt Beskrivelse

Off (av) Deaktiverer FOCUS.

On (på) Aktiverer FOCUS.

Punkt Beskrivelse

Off (av) Deaktiverer både SRS og TruBass.

SRS Gjenskaper meget effektivt tredimensjonal lyd.

TruBass 
(fabrikkstandard)

Skaper en dyp, rik bass ved bruk av ny 
teknologi.

TruBass + SRS Skaper både TruBass- og SRS-effekter.

Reset

FOCUS

Front Surround Off

Off
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Lytte til audio fra underskjermbildet 
med hodetelefoner
Du kan lytte til lyd fra underskjermbildet når du har koblet til 
hodetelefoner i ”2-screen” (2-skjem)- eller ”picture-in-picture” 
(bilde-i-bilde)-modus; lyden fra hovedskjermbildet sendes ut fra 
høyttalerne. Følg fremgangsmåten nedenfor for å bruke denne 
funksjonen.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Sound” (lyd) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Headphone Output” (hodetelefonutgang) ( / ). 

4 Velg ønsket parameter ( / ).

5 Velg ”Sub Volume” (undervolum) ( / ). 

6 Velg ønsket volum ( / ).

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Bruk alltid menypunktet (vist i fremgangsmåten) for å justere 
volumet på hodetelefonene, etter at du har valgt ”Sub” 
(under), uansett om skjermen er i enkelt-, ”2-screen” 
(2-skjem)- eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-modus. 
Lyden som kommer fra skjermen, med skjermen i 
enkelmodus, og ”Sub” (under) valgt, sendes ut gjennom 
høyttalerne, selv om det er tilkoblet hodetelefoner.

• Lyden fra en tilkoblet subwoofer dempes når du har valgt 
”Sub” (under) for ”Headphone Output” (hodetelefonutgang), 
og har koblet til hodetelefoner.

Strømstyring
”Power Control” (strømstyring) gir deg praktiske funksjoner for 
strømsparing.

Energisparing
Du kan bruke én av de tre modusene for strømsparing (”Energy 
Save” (energisparing)) for å spare strømforbruk.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Power Control” (strømstyring) ( /  og trykk så på 
ENTER).

3 Velg ”Energy Save” (energisparing) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Save1”, ”Save 2”, eller ”Picture Off” (bilde av) 
( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Du kan også velge denne funksjonen ved å bruke Home 
Menu når innkilden er en PC.

• Det kan hende du vil merke en endring i lyden fra skjermen 
når du endrer modusen for energisparing. Dette er normalt.

Ingen signal, av (bare AV-modus)
Systemet vil automatisk bli satt til standby-modus hvis det ikke 
mottar signaler på 15 minutter.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Power Control” (strømstyring) ( /  og trykk så på 
ENTER).

3 Velg ”No Signal off” (ingen signal, av) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Enable” (aktiver) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fem minutter før systemet blir satt til standby-modus, blir det 
vist en melding hvert minutt.

Punkt Beskrivelse

Main (hoved)
(fabrikkstandard)

Lyden som kommer fra hovedskjermbildet, 
sendes ut fra PHONES-utkontakten.

Sub (under) Lyden som kommer fra underskjermen sendes 
ut fra PHONES-utkontakten i ”2-screen” (2-
skjem)- eller ”picture-in-picture” (bilde-i-bilde)-
modus.

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

15

Main

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

Sub

15

Punkt Beskrivelse

Standard 
(fabrikkstandard)

Minsker ikke bildenes klarhet.

Save1 Senker strømforbruket litt, ved å undertrykke 
”drop level” for lysstyrken litt.

Save2 Senker lysstyrken i bildet, og senker 
strømforbruket.

Picture Off (bilde av) Deaktiverer skjermen for å spare strøm. Trykk 
på hvilken som helst tast, unntatt 
i +/i – og e for å gjenopprette 
skjermbildet.
Denne innstillingen lagres ikke av systemet.

Punkt Beskrivelse

Disable (deaktiver) 
(fabrikkstandard)

Setter ikke systemet i standby-modus.

Enable (aktiver) Setter systemet automatisk til standbymodus 
hvis det ikke mottar signaler på 15 minutter.
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• Det kan hende at systemet ikke kan settes i standby-modus 
hvis det er støysignaler på plasma-TVen etter at TV-
programmet er slutt.

Ingen bruk, av (bare AV mode)
Systemet blir automatisk satt i standby-modus når det ikke 
utføres noen handlinger på tre timer.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Power Control” (strømstyring) ( /  og trykk så på 
ENTER).

3 Velg ”No Operation off” (ingen bruk, av) ( /  og trykk så 
på ENTER).

4 Velg ”Enable” (aktiver) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fem minutter før systemet blir satt til standby-modus, blir det 
vist en melding hvert minutt.

Strømstyring (bare PC-modus)
Systemet blir automatisk satt i standby-modus hvis det ikke 
mottar signaler fra datamaskinen.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Power Control” (strømstyring) ( /  og trykk så på 
ENTER).

3 Velg ”Power Management” (strømstyring) ( /  og trykk 
så på ENTER).

4 Velg ”Mode 1” eller ”Mode 2” ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Punkt Beskrivelse

Disable (deaktiver) 
(fabrikkstandard)

Setter ikke systemet i standby-modus.

Enable (aktiver) Setter systemet automatisk til standbymodus 
hvis det ikke utføres handlinger på tre timer.

Punkt Beskrivelse

Off (av)
(fabrikkstandard)

Ingen strømstyring

Mode1 • Setter systemet i standby-modus når det ikke 
mottar signaler fra datamaskinen på åtte 
minutter.

• Selv når du begynner å bruke datamaskinen, 
og det mottas signaler igjen, vil systemet 
være av.

• Systemet slås på igjen ved å trykke på 
STANDBY/ON på plasma-TVen eller TV a på 
fjernkontrollen.

Mode2 • Setter systemet i standby-modus når det ikke 
mottar signaler fra datamaskinen på åtte 
sekunder.

• Når du begynner å bruke datamaskinen, og 
det mottas signaler igjen, vil systemet være 
på.

• Systemet slås på igjen ved å trykke på 
STANDBY/ON på plasma-TVen eller TV a på 
fjernkontrollen.
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Nyttige justeringsinnstillinger

Skifte vertikal bildefrekvens 
(bare AV-modus)
Du kan endre vertikal bildefrekvens for skjermbildene mellom 
75 Hz og 100 Hz. Velg den bildefrekvensen som passer best til 
dine mottatte signaler.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Drive Mode” (drivmodus) ( /  og trykk så på 
ENTER). 

4 Velg ”75 Hz” eller ”100 Hz” ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Denne innstillingen kan utføres separat for hver av 
inngangskildene.

• Denne innstillingen kan ikke gjøres når det mottas 480i, 
480p, 1080i@60 Hz, 720p@60 Hz, eller 1080p@24 Hz-
signaler.

• Dersom du velger ”Auto” for ”Side Mask” (sidemaske) 
(side 40), vil valget for ”Drive Mode” (drivmodus) bli 
deaktivert.

Justere bildeposisjon (bare AV-modus)
Juster den horisontale og vertikale plasseringen av bilder på 
plasma-TVen.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Position” (posisjon) ( /  og trykk så på ENTER).

4 Velg ”H/V Position Adjust” (justere hor./ vert.posisjon) 
( /  og trykk så på ENTER).

5 Juster vertikal posisjon ( / ) eller horisontal posisjon 
( / ).

6 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Trykk på /  for å velge ”Reset” (tilbakestilling) i trinn 4, og 
trykk så på ENTER for å sette alle innstillingene tilbake til 
fabrikkstandarden. Et skjermbilde for bekreftelse vises. Trykk 
på /  for å velge ”Yes” (ja), og trykk så på ENTER.

• Justeringene lagres separat i henhold til innkilden.
• Avhengig av videoen som vises, kan det hende at 

plasseringen av bildene ikke endres, selv etter justering.

Justere bildeposisjon og klokke 
automatisk (bare PC-modus)
Bruk ”Auto Setup” (auto-oppsett) til å automatisk justere 
posisjonene og klokken fra bilder som kommer fra 
datamaskiner.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Auto Setup” (auto-oppsett) ( /  og trykk så på 
ENTER).

• ”Auto Setup” (auto-oppsett) starter.

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Når ”Auto Setup” (auto-oppsett) er ferdig, vil meldingen 
”Auto Setup completed” (auto-oppsett er ferdig) vises.

• Selv når meldingen ”Auto Setup completed” (auto-oppsett er 
ferdig) vises, kan det hende at ”Auto Setup” (auto-oppsett) 
feilet, avhengig av ymse forhold.

• ”Auto Setup” (auto-oppsett) kan feile med et PC-bilde som 
består av lignende mønstre eller monokrom. Hvis det ikke 
lykkes, kan du endre PC-bildet og prøve igjen.

• Sørg for at du kobler datamaskinen til plasma-TVen og slår 
den på før du starter ”Auto Setup” (auto-oppsett).

Justere bildeposisjon og klokke manuelt 
(bare PC-modus)
Vanligvis kan du lett justere posisjonene og klokken til bilder 
ved å bruke ”Auto Setup” (auto-oppsett). Bruk ”Manual Setup” 
(manuelt opsett) for å optimere plasseringen og klokken for 
bildene, når dette er nødvendig.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Manual Setup” (manuelt opsett) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg menyvalget som skal justeres ( /  og trykk så på 
ENTER).

5 Utfør justeringen ( /  og / ).
Du kan endre parameteret ved å bruke /  når ”Clock” 
(klokke) eller ”Phase” (fase) er valgt.

6 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Drive Mode

75Hz

100Hz

Position

H/V Position Adjust

Reset

Option

Auto Setup

Manual Setup

Manual Setup

H/V Position Adjust

Clock

Phase

Reset

0

0
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MERK

• Hvis du vil sette alle innstillingene tilbake til fabrikkstandarden, 
trykker du på /  for å velge ”Reset” (tilbakestilling) i trinn 4, 
og trykker så på ENTER. Et skjermbilde for bekreftelse vises. 
Trykk på /  for å velge ”Yes” (ja), og trykk så på ENTER.

Velge type innsignal
Etter at du har koblet til INPUT 1-, INPUT 2- eller INPUT 3- 
kontaktene, må du spesifisere typen videosignaler som skal 
mottas fra det tilkoblede utstyret. Se i brukerhåndboken som 
kom med det tilkoblede utstyret for signaltyper.
Før du starter menyen, trykker du på INPUT 1, INPUT 2, eller 
INPUT 3 på fjernkontrollen, eller trykker på INPUT på plasma-
TVen for å velge en inngangskilde.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Input Select” (valg av innsignal) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg signaltype ( /  og trykk så på ENTER).

• Du kan velge ”Video” eller ”RGB” for INPUT1. 
• Du kan velge ”Video”, ”S-Video” eller ”COMPONENT” for 

INPUT2.
• Du kan velge ”Video”, ”S-Video” eller ”RGB” for INPUT3.

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Hvis det ikke vises bilder, eller bildene vises i feil farge, må 
du spesifisere en annen type videosignaler.

• For signaltypen som skal spesifiseres må du sjekke 
brukerhåndboken som kom med det tilkoblede utstyret.

Innstilling for fargesystem (bare AV-
modus)
Hvis bildene ikke er klare, velger du et annet fargesystem (for 
eksempel PAL eller NTSC).

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Colour System” (fargesystem) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg videosignal ( /  og trykk så på ENTER).

• Du kan velge ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM”, ”NTSC” eller 
”4.43NTSC”. 

• Når ”Auto” er valgt, vil innsignalene identifiseres 
automatisk.

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fabrikkstandarden er ”Auto”.
• Du må utføre fargeinnstilling for systemet for hver av INPUT 

1, 2, 3, og 5.
• Se trinn 11 og 12 under ”Bruke manuell justering” (side 27) 

for innstilling av fargesystemet.

Input Select

Video

S-Video

RGB

COMPONENT

Colour System

Auto

PAL

SECAM

NTSC

4.43NTSC
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Velge en skjermstørrelse manuelt
Trykk på f for å skifte mellom alternativene for 
skjermstørrelse som kan velges for typen videosignaler som 
mottas for øyeblikket.
• Hver gang du trykker på f, skifter valget.
• Skjermstørrelsene som kan velges varierer, avhengig av 

typen innsignaler.

MERK

• Hvis du har bilder med svarte felter på begge sider eller 
øverst og nederst på skjermen - når du for eksempel bruker 
modusene ”4:3”, ”FULL 14:9”, ”CINEMA 14:9” (film 14:9) eller 
”Dot by Dot” (piksel for piksel) - vises kontinuerlig over lang 
tid, eller i kortere perioder hver dag, kan dette føre til at bildet 
blir stående på skjermen. Vi anbefaler at du ser på bilder i 
fullskjermvisning, unntatt når dette kan føre til krenkelse av 
kopiretten.

AV-modus

PC-modus, unntatt for XGA-signaler

PC-modus for XGA-signaler
(Eks: 1024 x 768 inn for PDP-507XA)

MERK

• Spesifikasjonene som er gitt for PC-modus gjelder for 
PDP-507XA. Antallet panelpiksler er ulikt for PDP-427XA, og 
signalprosesseringen og de faktiske seerforholdene vil 
derfor variere litt.

• Mens du ser på sendinger i ”High Definition TV”, trykker du 
på f-tastene, som veksler mellom FULL, WIDE (bred), 4:3, 
og ZOOM.

• Enkelte HD-sendinger kan vise 4:3-innhold med sidemasker, 
noe som kan føre til ujevn slitasje. Etter en slik visning 
anbefales det å vise bevegelige bilder over hele skjermen.

AV-modus

PC-modus, unntatt for XGA-signaler

PC-modus for XGA-signaler

Punkt Beskrivelse

4:3 For standardbilder i 4:3. En sidemaske vises på hver 
side.

FULL 14:9 For 14:9 ”squeeze”-bilder. En tynn sidemaske vises på 
hver side.

CINEMA 14:9 
(film 14:9)

For 14:9 ”letterbox”-bilder. En tynn sidemaske vises på 
hver side, og det kan hende du ser stolper øverst og 
nederst for noen programmer.

WIDE (bred) I denne modusen er bildet progressivt strukket mot 
hver side av skjermen.

FULL For 16:9 ”squeeze”-bilder

ZOOM For 16:9 ”letterbox”-bilder. Det kan hende at stolper 
vises øverst og nederst for noen programmer.

CINEMA (film) For 14:9 ”letterbox”-bilder. Det kan hende at det vises 
mørke felter øverst og nederst for noen programmer.

Punkt Beskrivelse

4:3 Fyller skjermen uten å endre på innsignalets bredde/
høydeforhold.

FULL Fullt 16:9 skjermbilde

Dot by Dot 
(piksel for piksel)

Tilpasses innsignalet med samme antall 
skjermpiksler.

Punkt Beskrivelse

4:3 Tilpasses innsignalet med samme antall 
skjermpiksler.
Optimert for 1024 x 768-visning

FULL1 Fullt 16:9 skjermbilde
Optimert for 1024 x 768-visning

FULL2 For wide-signal
Bruk denne når du viser signaler med en oppløsing 
på 1360 x 768.

CINEMA 
(film)

FULL 14:9

ZOOM CINEMA 14:9 
(film 14:9)

FULL WIDE 
(bred)

4:3

4:3

Dot by Dot 
(piksel for piksel)

FULL

4:3

FULL2 FULL1
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Velge skjermstørrelsen automatisk
Plasma-TVen velger automatisk en passende skjermstørrelse 
når de mottatte videosignalene inneholder WSS-informasjon 
(signaler for wide-screen), eller når videosignalene mottas fra 
tilkoblet HDMI-utstyr (se side 44). Bruk følgende prosedyre for 
å aktivere denne funksjonen.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Auto Size” (autostørrelse) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”On” (på) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Velg passende skjermstørrelse manuelt hvis bildet ikke 
automatisk skifter til korrekt skjermformat. 

• Når videosignalene ikke inneholder informasjon om bredde-
/høydeforhold, vil funksjonen ikke virke, selv om du har valgt 
”On” (på).

Velge skjermstørrelse for mottatte signaler 
med bredde-/høydeforhold på 4:3
Spesifiser om plasma-TVen skal velge 4:3-modusen eller WIDE-
modusen når det mottas signaler med bredde-/høydeforhold 
på 4:3, med ”Auto Size” (autostørrelse)-funksjonen aktivert.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”4:3 Mode” (4:3-modus) ( /  og trykk så på ENTER).

4 Velg ”WIDE” (bred) eller ”4:3” ( /  og trykk så på ENTER).

.

WIDE (bred) 4:3

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

Endre lysstyrke på begge sider av 
skjermen (sidemaske)
Dersom du har valgt skjermstørrelsen 4:3, FULL 14:9, eller 
CINEMA 14:9 (film 14:9) for AV-modus, kan du endre lysstyrken 
i de grå sidemaskene som kommer frem på begge sidene av 
skjermen.

MERK

• Innstillingen ”Auto” justerer lysstyrken i sidemaskene i 
henhold til lysstyrken på skjermen, og kan redusere 
muligheten for at bildet blir stående på skjermen.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Side Mask” (sidemaske) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER).

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Dersom du velger ”Auto”, vil valget for ”Drive Mode” 
(drivmodus) (side 37) bli deaktivert.

Punkt Beskrivelse

Off (av) 
(fabrikkstandard)

Deaktiverer funksjonen ”Auto Size”.

On (på) Aktiverer funksjonen ”Auto Size”.

Punkt Beskrivelse

WIDE (bred) 
(fabrikkstandard)

”Wide”-bilde uten sidemasker

4:3 Beholder bredde/høydeforholdet 4:3 og gir 
sidemasker.

Auto Size

Off

On

4:3 Mode

WIDE

4:3

Punkt Beskrivelse

Fixed (fast) 
(fabrikkstandard)

Stiller alltid inn samme lysstyrke for de grå 
sidemaskene.

Auto Justerer lysstyrken for de grå sidemaskene i henhold 
til lysstyrken på bildene.

Side Mask

Fixed

Auto
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Innsovningstimer
Etter at den valgte tiden er utløpt, vil ”Sleep timer” 
(innsovningstimer) automatisk sette systemet i standby-
modus.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Sleep Timer” (innsovningstimer) ( /  og trykk så på 
ENTER).

3 Velg ønsket tid ( /  og trykk så på ENTER).
• Du kan velge mellom ”Off” (avbryt), ”30 min”, ”60 min”, 

”90 min” og ”120 min”.

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fem minutter før den valgte tiden utløper, vil gjenstående tid 
vises hvert minutt.

• Hvis du vil se hvor mye tid som gjenstår, utfører du bare trinn 
1 og 2. Når du har sjekket tiden, trykker du på HOME MENU 
for å gjenopprette forrige skjermbilde.

• Indikatoren ”SLEEP” på fronten av plasma-TVen vil lyse 
oransje når innsovningstimeren er innstilt.

Bruke passord (bare AV-modus)
Plasma-TVen har funksjonen ”Child Lock” (barnelås) som vil 
hindre barn i å se på upassende programmer. Du må legge inn 
et passord for å kunne se programmer som er blokkert. Før 
systemet ble sendt ut, ble ”1234” forhåndsinnstilt som 
fabrikkinnstilt passord. Du kan imidlertid endre passordet etter 
eget ønske.
Når du bruker ”Home Menu”, kan du velge ”Auto Installation” 
(automatisk installering), ”Analogue TV Setup” (analogt TV-
oppsett) eller ”Password” (passord), et skjermbilde som ber 
deg om å legge inn passord vil vises for å forhindre andre fra å 
endre programinstillingene etter deres ønske. 

Legge inn passord
Hvis du velger en kanal som er blokkert med barnelåsen, eller 
hvis du blir bedt om å legge inn et passord for å åpne en meny, 
må du legge inn et korrekt passord.

1 Legg inn det korrekte, 4-sifrede passordet ved å bruke 
tastene 0 til 9.

MERK

• Hvis du legger inn feil passord tre ganger, vil ”Invalid 
password” (feil passord) vises, og menyen lukkes. For å 
kunne vise skjermbildet for innlegging av passord igjen, slik 
at du kan låse opp passordet, velger du den blokkerte 
kanalen eller åpner menyen igjen.

• Dersom innleggingsskjermbildet for passord forsvinner før 
du har lagt inn passordet, kan du hente det frem igjen ved å 
trykke på ENTER.

Endre passord
Bruk følgende fremgangsmåte for å endre passord.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Password” (passord) ( /  og trykk så på ENTER).
• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 

det 4-sifrede passordet ved å bruke tastene 0 til 9.

4 Velg ”Change Password” (endre passord) ( /  og trykk så 
på ENTER).

5 Legg inn et 4-sifret passord som skal settes, ved å bruke 
tastene 0 til 9.

6 Legg inn det samme passordet som du la inn i trinn 5.
• Hvis du legger inn feil passord, vil operasjonen gå 

tilbake til trinn 5 for å legge det inn fra begynnelsen. 
• Hvis du ikke utfører endring av passord på korrekt måte, 

ved å legge inn passord som ikke matcher, vil menyen 
lukkes.

7 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Noter det nye passordet, og oppbevar det på et lett 
tilgjengelig sted. 

Please Input Your Password.

Change Password

Please Input New Password.

Reconfirm New Password.
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Nullstille passordfunksjonen
1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Password” (passord) ( /  og trykk så på ENTER).

• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 
det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9.

4 Velg ”Reset” (tilbakestilling) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg ”Yes” (ja) ( /  og trykk så på ENTER).

6 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fremgangsmåten ovenfor vil tilbakestille passordet til 
fabrikkinstillingen (1234).

Deaktivere passordfunksjonen
Bruk følgende fremgangsmåte dersom du ønsker å deaktivere 
beskyttelsesfunksjonen som ber deg om å legge inn passord.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”Password” (passord) ( /  og trykk så på ENTER).

• Skjermbildet for innlegging av passord vises. Legg inn 
det 4-sifrede passordet med tastene 0 til 9.

4 Velg ”Password Setting” (innstillinger for passord) 
( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg ”Disable” (deaktiver) ( /  og trykk så på ENTER).

6 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Fremgangsmåten ovenfor vil tilbakestille passordet til 
fabrikkinstillingen (1234).

• Etter at du har deaktivert passordfunksjonen, kan du ikke 
endre innstillingene for barnelås. Se side 28 for barnelåsen.

• Når du har deaktivert passordfunksjonen, kan du ikke endre 
eller nullstille passordet.

• Når du gjenoppretter passordfunksjonen, etter å ha 
deaktivert den, vil det fabrikkinnstilte passordet (1234) være 
gjenopprettet.

Vi anbefaler at du skriver ned passordet ditt, så du ikke glemmer det.

PDP-507XA/PDP-427XA 
Ditt passord nr.:

Hvis du glemmer passordet
Når meldingen ”Please Input Your Password” (Vennligst 
legg inn passordet) vises i trinn 3 under ”Endre passord” 
(side 41), ”Nullstille passordfunksjonen” (se ovenfor), 
eller ”Deaktivere passordfunksjonen” (se ovenfor), trykker 
du på ENTER-tasten på fjernkontrollen, og holder den 
inne i 3 sekunder eller mer.
Passordet tilbakestilles da til ”1234”.

PDP-507XA_No.book  42 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３０分



Bruke eksternt utstyr

43
No

10
N

o
rsk

Bruke eksternt utstyr
Du kan koble mange typer eksternt utstyr til plasma-TVen, som 
dekoder, videospiller, DVD-spiller, datamaskin, spillkonsoller 
og videokamera.
Velg inngangskilde med INPUT-tastene på fjernkontrollen 
(side 14) eller INPUT-knappen på plasma-TVen for å se på 
bilder fra eksternt utstyr.

ADVARSEL

• Trekk alltid støpselet på plasma-TVen ut av stikkontakten før 
du kobler til dekoder, videospiller, DVD-spiller, 
datamaskiner, spillkonsoller, videokamera, eller annet 
eksternt utstyr.

MERK

• Les de relevante brukerhåndbøkene (DVD-spiller, 
datamaskin, osv.) nøye før du kobler til.

Vise bilder fra dekoder

Koble til dekoderen
Bruk INPUT 1-kontakten når du kobler til dekodere og annet 
audiovisuelt utstyr.

Vise bilder fra dekoder
1 Trykk på tastene 0 til 9 eller P +/P – for å velge program 

som er spesifisert for dekoderinnstilling (side 28).

2 Trykk på INPUT 1 på fjernkontrollen, eller trykk på INPUT 
på plasma-TVen for å velge INPUT1.

MERK

• Sørg for at du bruker INPUT1 til å koble til dekodere.
• Hvis dekoderbildene ikke kommer inn klart, kan det hende at 

du må endre innstillingene for innsignaltype ved å bruke 
menyen. Se side 38.

• Se brukerhåndboken til dekoderen for signaltype. 

Vise bilder fra videospiller

Koble til videospiller
Bruk INPUT 2-kontakten når du kobler til videospiller og annet 
audiovisuelt utstyr.
Dersom videospilleren din støtter avanserte ”AV-link”-systemer 
for TV-VCR (side 45), kan du koble videospilleren til INPUT 2- 
eller 3-kontakten på plasma-TVen med en SCART-kabel med 21 
pinner.

Avanset AV-link-system
• Last ned søkeinformasjon direkte fra TV-en til videospilleren 

(nedlasting av forhåndsinnstilling).
• Du kan ta opp programmer med ett trykk på videospillerens 

opptaksknapp, mens du ser på TV: (WYSIWYR*) (What You 
See, Is What You Record) (Du tar opp det du ser)

*Se brukerhåndboken for videospilleren, da noen 
videospillere har en eksklusiv nøkkel for WYSIWYR.

• Når du trykker på play-tasten på videospilleren, vil systemet 
automatisk bli slått på fra standby, og vise videobildene.

MERK

• Det kan hende at avansert ”AV-link”-systemer for TV-VCR ikke 
er kompatible med enkelte eksterne kilder.

Vise bilder fra videospiller
Trykk på INPUT 2 på fjernkontrollen, eller trykk på INPUT på 
plasma-TVen for å velge INPUT2 når du vil se på bilder fra en 
videospiller.

MERK

• Hvis videobildene ikke kommer inn klart, kan det hende at du 
må endre innstillingene for innsignaltype ved å bruke 
menyen. Se side 38.

• Se brukerhåndboken til videospilleren for signaltype.
• Koble eksternt utstyr bare til de kontaktene som faktisk skal 

brukes.

SCART-kabel
(fås i handelen)

Dekoder

Plasma-TV (sett bakfra)

Plasma-TV (sett bakfra)

SCART-kabel
(fås i handelen)

Videospiller

PDP-507XA_No.book  43 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３０分



Bruke eksternt utstyr10

44
No

Bruke HDMI-inn
Denne plasma-TVen er utstyrt med to HDMI-kontakter (INPUT 
3 og 4), som aksepterer digitale video- og audiosignaler. Hvis 
du vil bruke HDMI-kontakten, aktiverer du kontakten og 
spesifiserer typene video- og audiosignaler som skal mottas fra 
det tilkoblede utstyret. Se i brukerhåndboken som kom med det 
tilkoblede utstyret for signaltyper.
Før du starter menyen, trykker du på INPUT 3, eller INPUT 4 på 
fjernkontrollen, eller trykker på INPUT på plasma-TVen for å 
velge INPUT 3 eller INPUT 4.

Systemet støtter det følgende for audio:
• Lineær PCM (STEREO 2-kanals)
• Samplingsfrekvens: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

MERK

• PC-signaler korresponderer ikke.
• Det kan ta litt tid før bildet vises, avhengig av utstyret som er 

tilkoblet.

Koble til HDMI-utstyr
Når du bruker HDMI-kontakten INPUT 3:

Når du bruker HDMI-kontakten INPUT 4:

Slik aktiverer du HDMI-kontakten:
Når du bruker HDMI-kontakten INPUT 3, må du bruke følgende 
fremgangsmåte for å aktivere kontakten.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Option” (alternativ) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”HDMI Input” (HDMI-inn) ( /  og trykk så på 
ENTER).

4 Velg ”Setting” (innstilling) ( /  og trykk så på ENTER).

5 Velg ”Enable” (aktiver) ( /  og trykk så på ENTER).

6 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Du behøver ikke å aktivere HDMI-kontakten INPUT 4, du kan 
ikke deaktivere denne kontakten manuelt.

Slik angir du typen digitale videosignaler:

1 Gjenta trinnene 1 til 3 under ”Slik aktiverer du HDMI-
kontakten:”.

2 Velg ”Video” ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg type digitale videosignaler ( /  og trykk så på 
ENTER).
• Hvis du valgte ”Auto”, vil det forsøkes å identifisere typen 

digitale videosignaler når de mottas.

Tabell over innsignaler

1920*1080i@50 Hz

720*576p@50 Hz

1280*720p@50 Hz

720(1440)*576i@50 Hz

1920*1080i@59,94 Hz/60 Hz

720*480p@59,94 Hz/60 Hz

1280*720p@59,94 Hz/60 Hz

720(1440)*480i@59,94 Hz/60 Hz

1920*1080p@24 Hz

3 4

Plasma-TV (sett bakfra)

HDMI-kabel med 
HDMI-merket 
(fås i handelen)

SCART-kabel 
(fås i handelen)
Koble til SCART-kabelen 
bare når du bruker analoge 
audioinnsignaler.

HDMI-utstyr

Punkt Beskrivelse

Disable 
(deaktiver) 
(fabrikkstandard)

Deaktiverer HDMI-kontakten.

Enable (aktiver) Aktiverer HDMI-kontakten.

Punkt Beskrivelse

Auto 
(fabrikkstandard)

Identifiserer automatisk digitale videoinnsignaler.

Colour (farge)-1 ”Digital Component Video”-signaler (4:2:2) låst

Colour (farge)-2 ”Digital Component Video”-signaler (4:4:4) låst

Colour (farge)-3 Digitale RGB-signaler låst

3 4

Plasma-TV (sett bakfra)

HDMI-utstyr

HDMI-kabel med 
HDMI-merket 
(fås i handelen)
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4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• Hvis du velger en annen parameter enn ”Auto”, setter du 
innstillingene slik at det resulterer i naturlig farge.

• Hvis det ikke vises bilder, spesifiserer du en annen digital 
videosignaltype.

• For den digitale videosignaltypen som skal spesifiseres, må 
du sjekke brukerhåndboken som kom med det tilkoblede 
utstyret.

Slik angir du typen audiosignaler:
Når du bruker HDMI-kontakten INPUT 3, må du bruke følgende 
fremgangsmåte for å angi typen audiosignaler:

1 Gjenta trinnene 1 til 3 under ”Slik aktiverer du HDMI-
kontakten:”.

2 Velg ”Audio” ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg type audiosignaler ( /  og trykk så på ENTER).
• Hvis du valgte ”Auto”, vil apparatet forsøke å identifisere 

typen audiosignaler når de mottas.

4 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• HDMI-kontakten INPUT 4 aksepterer bare digitale 
audiosignaler.

• Hvis det ikke sendes ut lyd, spesifiserer du en annen type 
audiosignal.

• Du må sjekke brukerhåndboken som kom med det tilkoblede 
utstyret for audiosignaltypen som skal angis.

• Avhengig av utstyret som skal kobles til, må du også koble til 
analoge audiokabler.

Med i/o link.A
Plasma-TVen har tre typiske i/o link.A-funksjoner for enkel 
tilkobling mellom plasma-TVen og annet audiovisuelt utstyr.

Avspilling med ett trykk
Når plasma-TVen er i standby-modus, vil den automatisk bli 
slått på og spille av bilder fra den audiovisuelle kilden (f.eks. 
videospiller, DVD).

WYSIWYR (What You See Is What You Record) (Du 
tar opp det du ser)
Når den tilkoblede videospillerens fjernkontroll har en 
WYSIWYR-tast, kan du starte opptak automatisk ved å trykke på 
denne tasten.

Nedlasting av forhåndsinnstilling
Overfører automatisk forhåndsinnstilt kanalinformasjon fra 
tuneren i plasma-TVen til tuneren i det tilkoblede, audiovisuelle 
utstyret (f.eks. videospiller) via en av kontaktene INPUT 2 eller 3.

Slik velger du hvilken SCART-kontakt som er 
tilgjengelig for i/o link.A:
Velg INPUT-kontakten der opptaksutstyret (f.eks. videospiller) 
du bruker, er tilkoblet.

1 Trykk på HOME MENU.

2 Velg ”Setup” (oppsett) ( /  og trykk så på ENTER).

3 Velg ”i/o link.A” ( /  og trykk så på ENTER).

4 Velg ønsket parameter ( /  og trykk så på ENTER). 

5 Trykk på HOME MENU for å gå ut av menyen.

MERK

• i/o link.A-funksjonene fungerer bare når det audiovisuelle 
utstyret er koblet til INPUT 2- eller 3-kontaktene på plasma-
TVen, med en i/o link.A via en fullt utstyrt, 21-pinners SCART-
kontakt.

• Se brukerhåndboken som kom med hvert eksternt utstyr for 
detaljer.

• Dersom det er koblet en SCART-kabel til INPUT 3-kontakten 
med i/o link.A aktivert, blir innsignalene (unntatt 
Component) automatisk identifisert og vist. Hvis i/o link.A er 
deaktivert, vil Video alltid bli valgt for andre signaler enn 
RGB, fordi systemet ikke kan skille mellom RGB-, Y/C (S-
Video)-, og CVBS (Video)-signaler, for eksempel ved mottak 
av Y/C (S-video) vil dette resultere i monokrom visning.

Punkt Beskrivelse

Auto 
(fabrikkstandard)

Identifiserer automatisk audioinnsignaler.

Digital Aksepterer digitale audiosignaler.

Analogue Aksepterer analoge audiosignaler.

Punkt Beskrivelse

INPUT 2
(standard fra 
fabrikk)

INPUT 2 er tilgjengelig for i/o link.A.

INPUT 3 INPUT 3 er tilgjengelig for i/o link.A.

Plasma-TV (sett bakfra)

SCART-kabel
(fås i handelen)

Videospiller 
eller DVD-/HDD-
opptaker (DVR)
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Vise bilder fra DVD

Koble til DVD-spillere
Bruk INPUT 2-kontakten når du kobler til DVD-spiller og annet 
audiovisuelt utstyr.

Vise bilder fra DVD-spiller
Trykk på INPUT 2 på fjernkontrollen, eller trykk på INPUT på 
plasma-TVen for å velge INPUT2 når du vil se på DVD-bilder.

MERK

• Hvis DVD-bildene ikke kommer inn klart, kan det hende at du 
må endre innstillingene for innsignaltype ved å bruke 
menyen. Se side 38.

• Se brukerhåndboken til DVD-spilleren for signaltype.

Bruke spillekonsoller eller se på bilder 
fra videokamera

Koble til spillekonsoller eller videokamera
Bruk INPUT 5-kontaktene når du kobler til spillekonsoll, 
videokamera og annet audiovisuelt utstyr.

Vise bilder fra spillekonsollen eller 
videokameraet
Trykk på INPUT 5 på fjernkontrollen, eller trykk på INPUT på 
plasma-TVen for å velge INPUT 5 når du vil se på bilder fra 
spillkonsollen eller videokameraet.

MERK

• INPUT 5-kontaktene sjekkes for kabeltilkobling i rekkefølgen 
1) S-Video, 2) Video. 

• Koble eksternt utstyr bare til de kontaktene som faktisk skal 
brukes.

Plasma-TV (sett bakfra)

SCART-kabel
(fås i handelen)

Komponentkabel
(fås i handelen)

Når du bruker 
komponentkabel, 
velger du 
”COMPONENT” 
for ”Input Select” 
(valg av 
innsignal) i 
menyen. Se 
side 38.
Samtidig kobler 
du til en SCART-
kabel for å ta imot 
audiosignaler.

DVD-spiller

Plasma-TV (sett fra venstre)

S-videokabel
(fås i handelen)

Komposittvideokabler 
(fås i handelen)

Spillekonsoll/videokamera
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Vise bilder fra datamaskin

Koble til datamaskinen
Bruk PC-kontaktene til å koble til datamaskiner.

MERK

• PC-innkontakten er kompatible med DDC2B.

Vise bilder fra datamaskin
Trykk på PC på fjernkontrollen, eller trykk på INPUT på plasma-
TVen og velg ”PC” for å se på bilder fra datamaskinen.
Når du kobler til en datamaskin, vil det korrekte innsignalet 
registreres automatisk. Hvis datamaskinbildene ikke kommer 
inn klart, kan det hende at du må bruke ”Auto Setup Menu” 
(auto-oppsett). Se side 37.

MERK

• PC-kontaktene kan ikke brukes til audiovisuelt utstyr. 

Diagram over datamaskinkompatibilitet

Ha glede av audioutstyr som er koblet 
til

Koble til audioutstyr
Du kan få en mer kraftfull lyd ved å koble til audioutstyr, som 
en AV-mottaker eller subwoofer.

MERK

• Se i brukerhåndboken for audioutstyret som skal kobles til, 
for detaljer om dette.

• Audiosignaler som er synkronisert med de viste bildene 
sendes alltid ut til kontaktene AUDIO OUTPUT.

• Lyden som følger med bildene som vises på skjermen, 
sendes alltid ut til kontakten SUBWOOFER OUTPUT.

• Lyden fra en tilkoblet subwoofer dempes når du har valgt 
”Sub” (under) for ”Headphone Output” (hodetelefonutgang) 
(side 35), og har koblet til hodetelefoner.

Oppløsning Frekvens

720 x 400 70 Hz

640 x 480 60 Hz

72 Hz

75 Hz

800 x 600 56 Hz

60 Hz

72 Hz

75 Hz

1024 x 768 60 Hz

70 Hz

75 Hz

1360 x 768 60 Hz

3 4

Plasma-TV (sett bakfra)

Audiokabel 
(fås i handelen)

RGB-kabel 
(fås i handelen)

Datamaskin

Plasma-TV (sett bakfra)

Denne koblingen er 
ikke nødvendig når 
du kobler til en AV-
forsterker som er 
utstyrt med 
surround-funksjon, 
til en subwoofer.

Subwoofer

AV-mottaker
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48
No

Koble til kontrolledninger
Koble styrekabler mellom plasma-TVen og annet PIONEER-
utstyr med t-logoen. Du kan da bruke det tilkoblede utstyret 
ved å sende kommandoer fra fjernkontrollen for det, til 
fjernkontrollsensoren på plasma-TVen.
Etter at CONTROL IN-kontaktene har blitt koblet til, vil 
fjernkontrollsensorene på det tilkoblede utstyret ikke akseptere 
kommandoer fra fjernkontrollenhetene. Rett fjernkontrollene 
mot fjernkontrollsensoren på plasma-TVen når du vil styre det 
tilkoblede utstyret. 

MERK

• Sørg for at strømmen er slått av når du utfører koblinger.
• Fullfør alle komponentkoblinger før du utfører 

kontrollledningskoblinger.

Om SR+
CONTROL OUT-kontakten bak på plasma-TVen støtter SR+, 
som tillater lenkede handlinger med en AV-mottaker fra 
PIONEER. SR+ presenterer funksjoner som lenket handling for 
inngangsbryter, og displayfunksjonen DSP surroundmodus. 
For mer informasjon, se brukerhåndboken som kom med 
PIONEER AV-mottakeren som støtter SR+.

MERK

• Volumet på systemet minimeres midlertidig når det er 
tilkoblet med SR+.

• Bruk SR+ kabelen når du kobler til en styrekabel.
• Koble plasma-TVen og Pioneer-forsterkeren som støtter SR+ 

direkte når du bruker styrekabeltilkoblinger til ett eller flere 
Pioneer-utstyr. Ikke koble annet utstyr mellom dem.

Styre annet utstyr med den medleverte 
fjernkontrollen
Du kan styre annet utstyr som er koblet til, med den medleverte 
fjernkontrollen: en dekoderboks (STB), DVD-spiller, DVD-/
HDD-opptaker (DVR) eller videospiller.
Før du bruker denne funksjonen, må du forhåndsinnstille den 
medleverte fjernkontrollen med produsentkoden for utstyret 
som skal styres. Når du deretter vil styre utstyret, trykker du på 
SELECT på fjernkontrollen, for å velge et passende modus, 
valgene veksler mellom TV, STB, DVD/DVR og VCR, avhengig 
av utstyret. De korresponderende modusindikatorene på 
fjernkontrollen viser gjeldende valgte modus.

Forhåndsinnstille produsentkoder

1 Trykk på SELECT på fjernkontrollen for å velge modusen 
STB, DVD/DVR eller VCR, avhengig av utstyret.

2 Etter at du har bekreftet at indikatoren for den forrige 
valgte modusen slås av, trykker du på, og holder inne 
SELECT, og trykker deretter på 1 på fjernkontrollen.
• Da blinker den korresponderende modusindikatoren.

3 Trykk på 0 til 9 for å legge inn en 3-sifret produsentkode.

• Se listen over produsentkoder på side 49 for å finne en 
passende kode.

• Modusindikatoren lyser i ca. ett sekund og slås deretter 
av, og forhåndsinnstillingen av produsentkoden er 
fullført.

Plasma-TV (sett bakfra)

Når SR+ ikke brukes: 
Styrekablene (fåes i handelen) er 
mono lydkabler med miniplugger 
(ingen motstand).
Når SR+ brukes: 
Bruk SR+ kabelen (kan fåes som 
ekstrautstyr).

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P
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MERK

• Dersom du ikke gjør noe i ca. ett minutt mens 
modusindikatoren blinker, vil prosedyren for 
forhåndsinnstilling av koder bli avbrutt.

• Dersom du legger inn en kode som ikke er opplistet i 
tabellen, vil modusindikatoren blinke hurtig i ca. ett 
sekund, og deretter blinke som før.

• Du kan trykke på SELECT på fjernkontrollen for å avbryte 
prosedyren for forhåndsinnstilling halvveis, mens 
modusindikatoren blinker.

• Produsentkodene, standard fra fabrikken, for modusene 
STB, DVD/DVR og VCR er respektive ”000”, ”100” og 
”500”.

Produsentkoder

MERK

• Det kan hende at noen av apparatene som er opplistet i 
tabellen, ikke lar seg styre, helt eller delvis med den 
medleverte fjernkontrollen.

STB

000 PIONEER 1 (fabrikkstandard)

001 PIONEER 2

002 CANAL SATELLITE

003 HUMAX

004 PACE 1

005 PACE 2

006 QUALI-TV

007 SKY DIGITAL

DVD

100 PIONEER 1 (fabrikkstandard)

101 PIONEER 2

102 AKAI

103 DENON

104 HITACHI

105 JVC

106 KENWOOD 1

107 KENWOOD 2

108 PANASONIC 1

109 PANASONIC 2

110 PHILIPS 1

111 PHILIPS 2

112 SAMSUNG

113 SHARP

114 SONY 1

115 SONY 2

116 SONY 3

117 THOMSON

118 TOSHIBA

119 YAMAHA

DVR

200 PIONEER 1

201 PIONEER 2

202 PIONEER 3

203 PANASONIC

204 PHILIPS 1

205 PHILIPS 2

206 SHARP

207 SONY

208 TOSHIBA

VCR (videospiller)

500 PIONEER 1 (fabrikkstandard)

501 PIONEER 2

502 AIWA 1

503 AIWA 2

504 AKAI 1

505 AKAI 2

506 AKAI 3

507 DAEWOO

508 GRUNDIG 1

509 GRUNDIG 2

510 GRUNDIG 3

511 GRUNDIG 4

512 HITACHI 1

513 HITACHI 2

514 HITACHI 3

515 JVC 1

516 JVC 2

517 JVC 3

518 JVC 4

519 JVC 5

520 LOEWE 1

521 LOEWE 2

522 MATSUI

523 ORION

524 PANASONIC 1

525 PANASONIC 2

526 PHILIPS 1

527 PHILIPS 2

528 PHILIPS 3

529 SANYO

530 SAMSUNG 1

531 SAMSUNG 2

532 SAMSUNG 3

533 SAMSUNG 4

534 SHARP

535 SONY 1

536 SONY 2

537 SONY 3

538 SONY 4

539 SONY 5

540 SONY 6

541 SONY 7

542 THOMSON

543 TOSHIBA

DVR
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Styringstaster, STB (set - top box) 
(dekoderboks)
I STB-modus fungerer tastene på fjernkontrollen som 
nedenfor.

1 0 til 9
Fungerer som talltastene.

2 P +/P –
Trykk her for å stille inn høyere eller lavere kanal.

3 RETURN
Når menyskjermbildet for sending vises, trykker du her for 
å gå tilbake til forrige skjermbilde.

4 ENTER
Trykk her for å aktivere den valgte funksjonen.

/ / /  
Trykk her for å velge punkter i sendingsmenyskjermbildet 
eller programoversiktskjermbildet.

5 EXIT
Trykk her for å gå ut av sendingsmenyskjermbildet eller 
programoversiktskjermbildet.

6 INFO
Trykk her for å vise informasjon om den gjeldende 
sendingen.

7 SOURCE a
Slår ”set-top-box” (dekoderboks) på og av.

8 MENU
Trykk her for å vise sendingsmenyen på skjermen.

9 GUIDE
Trykk her for å vise programoversiktmenyen på skjermen.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

5

4

6

7

8

9
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Styretaster for DVD/DVR
I DVD/DVR-modus fungerer tastene på fjernkontrollen som 
nedenfor.

1 0 til 9
Fungerer som talltastene.

2 P +/P – (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Trykk her for å skifte kanal på tuneren i DVD-/HDD-
opptakeren (DVR).

3 RETURN
Når DVD-menyen vises, trykker du her for å gå tilbake til 
forrige skjermbilde.

4 ENTER
Trykk her for å aktivere den valgte funksjonen.

/ / /  
Trykk her for å velge punkter i skjermbildet DVD MENU.

5 F (SPILL AV)
Setter pauser og stillbilder.

6 l (OPPTAK) (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Starter opptak.

7 T (KAPITTELSØK)
Hver gang du trykker her, går du tilbake til starten av 
forrige kapittel.

8 U (KAPITTELSØK)
Hver gang du trykker her, går du forover til starten av neste 
kapittel.

9 DISC NAVI (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Trykk her for å vise skjermbildet ”Disc Navigator”, for å se 
gjennom innholdet på plater.

10 SOURCE a
Slår strømmen til DVD-spilleren eller DVD-/HDD-
opptakeren (DVR) på og av.

11 MENU
Trykk her for å vise DVD-menyen.

12 DVD TOP MENU
Når du trykker på denne knappen, vil toppmenyen for DVD-
en vises.

13 H (STOPP)
Trykk her for å stoppe avspillingen eller opptaket. På noen 
DVD-spillere eller DVD-/HDD-opptakere (DVR-er) vil 
plateskuffen bli åpnet når du trykker to ganger på denne 
tasten.

14 I (SPILL AV)
Starter avspilling.

15 V (SØK)
Trykk her for å søke forover.

16 S (SØK)
Trykk her for å gå bakover.

17 HDD (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Trykk her for å velge harddisken (HDD) for avspilling eller 
opptak.

18 DVD (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Trykk her for å velge DVD for avspilling eller opptak.

6, 13 OPPTAK STOPP (bare DVD-/HDD-opptaker (DVR))
Trykk på l og hold den inne, og trykk deretter på n for å 
stoppe opptaket. Dette gjelder bare for Pioneer og Sony 
DVD-/HDD-opptakere (DVR-er).

MERK

• DVD-spilleren og DVD-/HDD-opptakeren (DVR) kan ikke 
velges samtidig.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

6

7

5

8

9

4

10

11

12

14

15

13

16

17

18
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Styringstaster for videospiller
I VCR-modus fungerer tastene på fjernkontrollen som 
nedenfor.

1 0 til 9
Fungerer som talltastene.

2 P +/P –
Trykk her for å velge kanaler for TV-mottakeren i 
videospilleren.

3 F (SPILL AV)
Setter pauser og stillbilder.

4 E (OPPTAK)
Starter opptak.

5 SOURCE a
Slår strømmen for videospilleren på og av.

6 H (STOPP)
Stopper kassetten.

7 I (SPILL AV)
Starter avspilling.

8 V (SPOL FOROVER)
Hurtigspoler kassetten og tillater bildesøk.

9 S (SPOL TILBAKE)
Hurtigspoler kassetten tilbake, og tillater bildesøk.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

4
3

5

7

8

6

9
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Bruke teletextfunksjonen (tekst-TV)

Hva er teletext (tekst-TV)?
Teletext sender sider med informasjon og underholdning til 
spesielt utstyrte fjernsynsapparater. Plasma-TVen mottar tekst-
TV-signaler som sendes av TV-stasjoner, og dekoder dem til 
grafisk format for visning. Nyheter, vær og sportsinformasjon, 
børskurser og programinformasjon er blant mange tjenester 
som er tilgjengelige.

MERK

• Å vise tekst-TV-sider over lengre tid, eller i kortere perioder 
hver dag, kan føre til at bildet blir stående på skjermen.

Grunnleggende om bruken av teletext 
(tekst-TV)

MERK

• Pass på at du velger TV-modus med SELECT-tasten før du 
styrer med fjernkontrollen. Se ”Styre annet utstyr med den 
medleverte fjernkontrollen” på side 48.

Slå teletext på og av
1 Velg en TV-kanal eller ekstern innkilde som sender 

teletextprogrammer.

2 Trykk på m for å vise teletext (full skjerm).

3 Trykk på m en gang til for å vise teletext på høyre side av 
skjermen og vanlig bilde på venstre side.
• Hver gang du trykker på m, vil skjermen veksle som vist 

til venstre.
• Hvis du velger et program uten teletext-signal, vil 

meldingen ”Cannot display Teletext.” (kan ikke vise 
teletext) vises.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

TEKST-TV

TEKST-TV
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Velge og bruke teletext-sider
Bruk følgende taster på fjernkontrollen til å velge og bruke 
teletext-sider.

Farge (RØD/GRØNN/GUL/BLÅ) 
Du kan velge en gruppe eller blokk med sider som vises i de 
fargede parantesene nederst på skjermen, ved å trykke på 
korresponderende farge (RØD/GRØNN/GUL/BLÅ) på 
fjernkontrollen.
0 til 9:
Velg side direkte: velge fra 100 til 899 ved å bruke 0 til 9.

w/x:
Velger neste eller forrige side.

v:
Hver gang du trykker på v, skiftes tekst-TV-bildet som vist 
nedenfor.

k:
For å vise skjult informasjon, som svar på en 
spørrekonkurranse, trykker du på k.
• Trykk på k igjen for å skjule informasjonen. 

:
Trykk på  for å stoppe oppdatering av teletextsider. 

• Trykk  en gang til for å avslutte hold-modusen. 

l:
Viser innholdssiden for CEEFAX/FLOF-format. Viser TOP-
oversiktsside for TOP-format.

MERK

• Før du viser teletext, må du gå tilbake til ”single screen” 
(enkeltskjerm)-modusen.

Vise undersider
Du kan vise flere undersider, etter som de blir sendt ut.

Skjermbilde for undersider

1 Trykk på m for å vise teletext.

• Hvis du åpner en side som inneholder undersider, vil 
undersidene automatisk bli vist i rekkefølge.

2 Trykk på /  for å avbryte automatisk endring av 
undersiden. 
• Du kan da endre undersidene manuelt, ved å trykke på 

/ .

MERK

• Å trykke på w/x gjør at siden endres, og 
undersideskjermen forsvinner.

• Å trykke på  denne gjør at den automatiske endringen av 
undersider stopper, og utfører sin respektive funksjon. 

Vise TOP-oversikt
Når du mottar TOP-teletext, kan du lese en TOP-tekstoversikt.

Skjermbilde for TOP-oversikt

1 Trykk på m for å vise teletext.

2 Når du mottar TOP-teletext, trykker du på l for å vise 
TOP-oversikt.

3 Trykk på /  og /  for å velge ønsket blokk eller gruppe 
av sider, og trykk så på ENTER.

Vise undertekstsider
Du kan vise flere undertekster, etter som de blir sendt ut.

1 Trykk på [ for å vise undertekstene.

• Undertekstene oppdateres av informasjonen som 
sendes ut av kringkastingstasjonen.

2 Trykk på [ en gang til for å få tilgang til neste tilgjengelige 
undertekst-skjerm.

Full

Øvre halvdel

Nedre halvdel

203 203TEXT 01:44:37

P- P+ Life Promis
01 02 03 04

BLOCK PAGES

TV PROGRAMS
COLOUR BAR
WEATHER
NEWS
MOVIE
LOCAL
SPORTS
BLOCK 1
BLOCK 2
BLOCK 3

GROUP PAGES

FOOT BALL
BASKETBALL
TENNIS
SKI
JUDO
SWIM
GROUP 1
GROUP 2
GROUP 3
GROUP 4

T O P  O v e r  V i e w
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Vedlegg

Feilsøking
Problem Mulig løsning

• Ingen strøm.
• Systemet kan ikke slås på.

• Er nettledningen koblet fra? (Se side 17.)
• Er POWER slått på? (Se side 20.) 
• Sjekk om du har trykket på en av tastene 0 til 9 på fjernkontrollen. (Se side 20.)
• Hvis indikatoren på systemet lyser rødt, trykker du på 0 til 9. 

• Systemet kan ikke brukes. • Ytre påvirkning, som lyn, statisk elektrisitet, osv. kan føre til feilaktig funksjon. 
• I så fall må du først slå av strømmen til plasma-TVen eller trekke ut støpselet fra stikkontakten og deretter sette 

den inn igjen etter 1 eller 2 minutter for å kunne bruke systemet.
• Fjernkontrollen virker ikke. • Lyser TV-indikatoren på fjernkontrollen? Trykk på SELECT på fjernkontrollen for å velge TV-modus.

• Er batteriene satt i med polariteten (+, –) riktig vei? (Se side 19.)
• Er batteriene oppbrukte? Sett i nye batterier. (Se side 19.)
• Rett fjernkontrollen mot fjernkontrollsensoren på plasma-TVen når du bruker den. (Se side 19.)
• Bruker du den under sterkt fluoriserende lys?
• Blir fjernkontrollsensoren belyst av fluoriserende lys? 

• Det vises ikke bilde eller lyd. • Sjekk om innkilden for video eller PC har blitt valgt utilsiktet, selv om du ønsker å se på TV. (Se side 21.)
• Sjekk om du har valgt en kanal som er blokkert med barnelås. (Se side 28.)
• Legg inn passordet for å midlertidig kansellere barnelåsen. (Se side 41.)
• Sjekk kabelkoblingen for antennen. (Se side 18.)
• Sjekk kabelkoblingen for annet utstyr. (Se sidene 43 til 48.)

• Intet bilde. • Er koblingene til andre komponenter korrekt? (Se sidene 43 til 48.)
• Mottas det et ikke-kompatibelt PC-signal? (Se side 47.)
• Er innstillingen for ”Input Select” (valg av innsignal) korrekt? (Se side 38.)

• Det sendes ut lyd, men ikke bilde. • Sjekk om du har valgt ”Picture Off” (bilde av) for energisparing. Når du velger dette alternativet, deaktiveres 
skjermen: det sendes bare ut lyd. Trykk på hvilken som helst tast, unntatt i +/i – eller e for å 
gjenopprette skjermbildet. (Se side 35.)

• Det sendes ut bilder, men ikke lyd. • Sjekk om du har valgt minimal lyd. (Se side 22.)
• Sjekk om du har dempet lyden. (Se side 22.)
• Sjekk om hodetelefonene fremdeles er koblet til PHONES-utkontakten. (Se sidene 12 og 13.)
• Når du bruker en PC som innkilde, må du sjekke at audiokontakten også er tilkoblet. (Se side 47.)

• Lyden er omvendt mellom høyre og 
venstre.

• Det sendes ut lyd bare fra en enkelt 
høyttaler. 

• Sjekk om høyttalerkablenes koblinger har blitt satt i motsatt for høyre og venstre, eller om høyttalerkabelen fra 
en av høyttalerne har blitt koblet fra (bare for PDP-507XA). (Se side 12.)

• Er balansen korrekt justert? (Se side 34.)

• Bildet er klippet. • Er bildets plassering korrekt? (Se side 37.)
• Har du valgt korrekt størrelse? (Se sidene 39 og 40.)

• Merkelig farge, lys farge, mørk farge, 
eller fargene er stilt inn feil.

• Juster bildets fargetoner. (Se sidene 30 til 33.)
• Er rommet for lyst? Bildet kan se mørkt ut i rom som er for lyse.
• Sjekk innstillingene for fargesystem. (Se sidene 28 og 38.)

• Strømmen slås plutselig av. • Systemets interne temperatur har økt. Fjern alle gjenstander som blokkerer ventiler eller rengjør. (Se side 15.)
• Sjekk innstillingene for strømstyring. (Se side 35.)
• Sjekk innstillingen for ”Sleep Timer” (innsovningstimer). (Se side 41.)

• Etterbildeforsinkelse • Etter at det er vist et stillbilde, eller et svært lyst bilde over en viss tid, kan dette bildet bli vist som et etterbilde 
hvis skjermen deretter går til en mørkere scene.

• Dette kan utbedres ved å vise et ganske lyst, bevegelig bilde i flere minutter. Å vise stillbilder i svært lange 
perioder, kan føre til permanent svekkelse av skjermen.

• Lysstyrken og fargetonen på begge 
sidene skiller seg fra de som er i 
midten i 4:3-modus.

• Hvis bilder i 4:3-modus eller ”letterbox”-bilder vises i lengre perioder eller i kortere perioder over flere dager, 
kan etterbildet forbli permanent på grunn av brenning. Dette er et kjent trekk ved plasma-TV-er.

• Det anbefales at du så ofte som mulig ser på bildene i ”wide-screen”. (Se side 39.)
• Når du ser på bilder i 4:3-modus, anbefales det at du velger ”Auto” i innstilling for sidemaskene. Dette justerer 

lysstyrken på de grå sidemaskene i henhold til lysstyrken i bildene. (Se side 40.)
• Lyder/støy fra panelet • Eksempler på lyder fra skjermen: Støy fra viftemotoren, summing fra elektriske kretser og brumming fra 

glasspanelet er normalt når du bruker fosforbaserte matriseskjermer.
• Det kan hende du vil merke en endring i lyden fra skjermen når du endrer modusen for energisparing. Dette er 

normalt.
• POWER ON-indikatoren eller 

STANDBY-indikatoren blinker hurtig.
• De innvendige beskyttelseskretsene kan være aktivert. Slå først av hovedstrømmen ved å trykke på POWER på 

plasma-TVen, og slå deretter strømmen på igjen etter ett minutt eller mer. Hvis ikke dette løser problemet, må 
du ta kontakt med et Pioneer-servicesenter. Disse er listet opp på garantikortet for hvert land. Se eventuelt 
Pioneers nettsted (se forsiden) for kontaktdetaljer.
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Dersom følgende feilkoder vises på skjermen, sjekker du korresponderende oppføringer i tabellen.

Signalnavn for 15-pinners mini D-sub-kontakt

Kode Melding Kontroller

SD04 og 
SD11

Powering off. (Slår av.) Internal temperature too high. 
(Den innvendige temperaturen er for høy.) 
Check temperature around PDP. 
(Sjekk temperaturen rundt PDP.)

Sjekk om omgivelsestemperaturen for plasma-TVen er høy.

SD05 (PDP-507XA)
Internal protection circuit turns power off. 
(Den innvendige beskyttelseskretsen slår av strømmen.)
Is there a short in speaker cable? 
(Er det en kortslutning i høyttalerledningene?)
(PDP-427XA)
Internal protection circuit turns power off. 
(Den innvendige beskyttelseskretsen slår av strømmen.)

Sjekk koblingene på høyttalerledningene, mellom plasma-TVen og 
høyttalerne.

Ta kontakt med et Pioneer servicesenter. Disse er listet opp på 
garantikortet for hvert land. Se eventuelt Pioneers nettsted (se forsiden) 
for kontaktdetaljer.

(Sett forfra)

Pinnenummer Signalnavn Pinnenummer Signalnavn

1 R (rød) 9 +5V

2 G (grønn) 10 GND (jord)

3 B (blå) 11 Ikke tilkoblet

4 Ikke tilkoblet 12 SDA

5 Ikke tilkoblet 13 HD

6 GND (jord) 14 VD

7 GND (jord) 15 SCL

8 GND (jord)
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Tildeling av kontaktpinner for SCART
Ulike audio- og videoapparater kan kobles til via SCART-kontaktene. 

SCART (INPUT 1)
1. Høyre audioutgang 8. Audio-videokontroll 15. Inngang for rød farge
2. Høyre audioinngang 9. Jord for grønn 16. Rød/grønn/blå kontroll
3. Venstre audioutgang 10. Brukes ikke 17. Jord for videoutgang
4. Felles jord for audio 11. Inngang for grønn farge 18. Jord for videoinngang
5. Jord for blå 12. Brukes ikke 19. Videoutgang
6. Venstre audioinngang 13. Jord for rød 20. Videoinngang
7. Inngang for blå farge 14. Jord for rød/grønn/blå kontroll 21. Kontaktskjerm

SCART (INPUT 2)
1. Høyre audioutgang 8. Audio-videokontroll 15. Chroma S-Video inn
2. Høyre audioinngang 9. Jord 16. Brukes ikke
3. Venstre audioutgang 10. AV-link-kontroll 17. Jord for videoutgang
4. Felles jord for audio 11. Brukes ikke 18. Jord for videoinngang/S-Video-inngang
5. Jord 12. Brukes ikke 19. Videoutgang
6. Venstre audioinngang 13. Jord 20. Video inn/S-video-inngang
7. Brukes ikke 14. Jord 21. Kontaktskjerm

SCART (INPUT 3)
1. Høyre audioutgang 8. Audio-videokontroll 15. Inngang for rød farge/Chroma
2. Høyre audioinngang 9. Jord for grønn S-Video inn
3. Venstre audioutgang 10. AV-link-kontroll 16. Rød/grønn/blå kontroll
4. Felles jord for audio 11. Inngang for grønn farge 17. Jord for videoutgang
5. Jord for blå 12. Brukes ikke 18. Jord for videoinngang/S-Video-inngang
6. Venstre audioinngang 13. Jord for rød 19. Videoutgang
7. Inngang for blå farge 14. Jord for rød/grønn/blå kontroll 20. Video inn/S-video-inngang

21. Kontaktskjerm

Varemerker
• FOCUS, WOW, SRS og h® -symbolet er varemerker for SRS Labs, Inc.
• FOCUS og SRS-teknologi er innlemmet etter lisens fra SRS Labs, Inc.

• Dette produktet inneholder typesnittene FontAvenue®, som er lisensiert fra NEC Corporation. 
FontAvenue er et registrert varemerke som eies av NEC Corporation.

• DDC er et refistrert varemerke som eies av Video Electronics Standards Association.
• HDMI, HDMI-logoen og High Definition Multimedia Interface er varemerker eller registrerte varemerker som eies av HDMI 

Licensing LLC.
• Produsert med lisens fra Dolby Laboratories. ”Dolby” og det doble D-symbolet er varemerker for Dolby Laboratories.
• Navnene på firma eller institusjoner er varemerker eller registrerte varemerker som eies av de respektive firma eller institusjoner.

Utgitt av Pioneer Corporation.
Copyright © 2006 Pioneer Corporation.
Med alle rettigheter.
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VAROITUS
Laite ei ole vedenpitävä. Tulipalon tai sähköiskun vaaran 
välttämiseksi älä sijoita laitteelle vettä sisältäviä esineitä 
(kuten maljakoita, kukkaruukkuja) tai altista laitetta roiskeille, 
sateelle tai kosteudelle. D3-4-2-1-3_A_Fi

Tämä tuote on Pienjännitedirektiivin (73/23/EEC, muutettu 
93/68/EEC), EMC -Direktiivien (89/336/EEC, muutettu 92/31/EEC ja 
93/68/EEC) mukainen.

VAROITUS
Ennen kuin käytät laitetta ensimmäisen kerran, lue huolella seuraava 
kohta.
Käytettävissä oleva verkkovirta vaihtelee maittain. Varmista, 
että laitteen käyttöalueen verkkojännite vastaa 
takapaneelissa olevaa verkkojännitettä (esim. 230 v tai 120 v).  

D3-4-2-1-4_A_Fi

VAROITUS
Tämä symboli tarkoittaa vaaraa tai 
turvatonta käytäntöä, joka voi johtaa 
henkilövahinkoon tai 
omaisuusvahinkoihin.

 VAROTOIMET
Tämä symboli tarkoittaa vaaraa tai 
turvatonta käytäntöä, joka voi johtaa 
vakavaan henkilövahinkoon tai 
kuolemaan.

Seuraavat symbolit löytyvät tuotteeseen 
kiinnitetyistä merkeistä. Ne varoittavat 
tämän laitteen käyttäjiä ja 
huoltohenkilökuntaa mahdollisista 
vaarallisista olosuhteista.

D3-4-2-1-1_Fi-A

TÄRKEÄÄ

Tasasivuisen kolmion sisällä olevan nuolikärkisen salaman 
tarkoitus on varoittaa käyttäjää laitteen sisällä olevasta 
eristämättömästä vaarallisesta jännitteestä, joka voi 
aiheuttaa sähköiskun ihmiselle.

VAROTOIMET:
SÄHKÖISKUN VÄLTTÄMISEKSI ÄLÄ AVAA KOTELOA (TAI 
TAKAOSAA). SISÄLLÄ EI OLE KÄYTTÄJÄN HUOLLETTAVIA 
OSIA. ANNA VALTUUTETUN HUOLTOHENKILÖKUNNAN 
HOITAA HUOLLOT.

Tasasivuisen kolmion sisällä olevan huutomerkin tarkoitus on 
ilmoittaa käyttäjälle laitteen mukana tulevan aineiston 
sisältämistä tärkeistä käyttö- ja huolto-ohjeista.
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VAROITUS
Tulipalovaaran välttämiseksi ei elävää tulta (kuten 
kynttilöitä) saa laittaa laitteen päälle. D3-4-2-1-7a_A_Fi

VAROTOIMET
Virtapainike ei kytke laitteesta virtaa pois off-asennossa. 
Sijoita sen tähden laite siten, että se on onnettomuuden 
sattuessa helppo irrottaa verkkovirrasta. Laitteen 
verkkopistokkeen tulee olla irrotettu pistorasiasta, kun 
laitetta ei käytetä pidempään aikaan.

VAROITUS
Tuote on varustettu kolmijohtoisella maadoitus (maa) 
-pistokkeella, jossa on kolmas (maadoittava) nasta. Tämä 
pistoke sopii ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Jos 
et voi asettaa pistoketta pistorasiaan, ota yhteys 
valtuutettuun sähkömieheen tai vaihda pistorasia oikein 
maadoitettuun. Älä kumoa maadoituspistokkeen 
turvamerkitystä. D3-4-2-1-6_A_Fi

VAROITUS TUULETUKSESTA
Jätä laitteen ympärille tilaa tuuletusta varten laitetta 
asennettaessa lämpösäteilyn parantamiseksi. Tarvittavasta 
vähimmäistilasta, katso sivu 15.

VAROITUS
Aukot ja kolot kotelossa ovat tuuletusta varten, jotta 
varmistetaan tuotteen luotettava toiminta ja suojataan 
sitä ylikuumenemiselta. Tulipalovaaran välttämiseksi 
aukkoja ei saa tukkia tai peittää esineillä (kuten 
sanomalehdillä, pöytäliinalla, verhoilla) tai käyttää sitä 
paksulla matolla tai vuoteella.

STANDBY/ON-painike
STANDBY: Kun järjestelmä on valmiustilassa, 

päävirta katkeaa eikä laite enää ole 

täydessä toimintakunnossa.

STANDBY/ON-merkkivalo
Merkkivalo palaa punaisena, kun laite on valmiustilassa, 

sinisenä kun se on virta päällä -tilassa.
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Sisältö

Kiitos, että olet valinnut Pioneer-tuotteen.
Lue käyttöohjeet huolellisesti, jotta tiedät miten voit käyttää laitettasi oikein. Luettuasi ohjeet laita ne varmaan paikkaan 
myöhempää käyttöä varten.
Joissain maissa tai alueilla sähköpistokkeen muoto saattaa joskus olla erilainen kuin selittävissä kuvissa on näytetty. Liitäntätapa 
ja käyttö ovat kuitenkin samanlaisia.

01 Tärkeää käyttäjän opastietoa

02 Turvallisuustoimenpiteet

03 Mukaan liitetyt tarvikkeet

04 Osien nimet
Plasma-TV ..................................................12
Kaukosäädin ..............................................14

05 Valmistelut
Plasma-TV:n asennus ...............................15
Plasma-TV:n siirtäminen ..........................15
Plasma-TV:n kaatumisen estäminen .......16
Verkkojohdon liitäntä ................................17
Reitityskaapelit ..........................................17
Antenniliitäntä ...........................................18
Kaukosäätimen valmistelu .......................19

Paristojen asettaminen ........................19
Paristoja koskevia varotoimia ..............19
Kaukosäätimen sallittu 
toimintasäde .........................................19
Kaukosäädintä koskevia 
varotoimia .............................................19

06 TV:n katselu
Virran kytkeminen päälle / pois päältä ....20
Kanavien vaihtaminen ..............................21
Suosikkikanavien (analogisten) 
virittäminen ................................................22
Äänenvoimakkuuden ja äänen 
muuttaminen .............................................22
Useiden kuvaruutujen käyttö ...................24

Kuvaruudun jakaminen .......................24
Kuvien pysäytys .........................................25

07 Valikkoasetukset
Valikon käyttö ............................................26

AV-tilan valikot ......................................26
PC-tilan valikot ......................................26
Valikkotoiminnot ...................................26

08 Perussäätöasetukset
TV-kanavien automaattinen 
asettaminen .............................................. 27

Automaattisen asennuksen käyttö ..... 27
Analogisten TV-kanavien asettaminen 
manuaalisesti ........................................... 27

Manuaalisten säätöjen käyttö ............. 27
Videokohinan vähentäminen .............. 28
Lapsilukon asetus ................................ 28
Dekooderin tuloliitännän 
valitseminen ......................................... 28
TV-kanavien nimeäminen .................... 29
Esiasetettujen TV-kanavien lajittelu ... 29

Kieliasetus ................................................ 29
AV-valinta .................................................. 30
Peruskuvasäädöt ...................................... 30
Lisäkuvasäädöt ......................................... 31

PureCinema-toiminnon käyttö ............ 31
Värilämpötilan käyttö ........................... 31
CTI:n käyttö ........................................... 32
Värihallinnan käyttö ............................. 32
Väritilan käyttö ..................................... 32
Älykkään värin käyttö ........................... 33
Kuvakohinan poistaminen .................. 33
Dynamiikka-alueen 
laajennustoiminnon (DRE) käyttö ...... 33
3DYC- ja I-P-tilan käyttö ....................... 34

Äänensäädöt ............................................. 34
FOCUS .................................................. 35
Front Surround (Etu-surround) ........... 35

Audion kuunteleminen alanäytöstä 
kuulokkeilla ............................................... 35
Virransäätö ................................................ 36

Tämän ohjekirjan kuvissa on malli PDP-507XA, jollei erikseen muuta mainittu.
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09 Hyödyllisiä säätöasetuksia
Pystysuoran ohjaimen taajuuden 
vaihtaminen (vain AV-tila) ........................ 37
Kuva-asentojen säätäminen 
(vain AV-tila) .............................................. 37
Kuvien asennon ja kellon 
automaattinen säätö (vain PC-tila) ......... 37
Kuvien asennon ja kellon manuaalinen 
säätö (vain PC-tila) ................................... 37
Tulosignaalityypin valinta ........................ 38
Värijärjestelmän asetus (vain AV-tila) ..... 38
Kuvaruudun koon valitseminen .............. 39
Kuvaruudun koon valitseminen 
automaattisesti ......................................... 40

Kuvaruutukoon valitseminen 
vastaanotetuille 4:3 
muotosuhdesignaaleille ...................... 40

Kuvaruudun molempien sivujen 
kirkkauden muuttaminen 
(sivumaskit) ............................................... 40
Uniajastin .................................................. 41
Salasanan käyttö (vain AV-tila) ................ 41

Salasanan syöttäminen ....................... 41
Salasanan vaihtaminen ...................... 41
Salasanatoiminnon nollaus ................ 42
Salasanatoiminnon käytöstä 
poistaminen ......................................... 42

10 Käyttö ulkoisen laitteen kautta
Dekooderikuvan katselu .......................... 43

Dekooderilaite ...................................... 43
Dekooderikuvan näyttö ........................ 43

Videonauhurikuvan katselu ..................... 43
Videonauhurin liitäntä ......................... 43
Videonauhurikuvan näyttö .................. 43

HDMI-tulon käyttö .................................... 44
HDMI-laitteen liitäntä .......................... 44

i/o link.A:n käyttö ...................................... 45
DVD-kuvan katselu ................................... 46

DVD-soittimen liitäntä ......................... 46
DVD-kuvan näyttö ................................ 46

Pelikonsolin käyttö ja 
videokamerakuvien katselu ..................... 46

Pelikonsolin tai videokameran 
liitäntä ................................................... 46
Pelikonsoli- tai videokamerakuvan 
näyttäminen ......................................... 46

Kuvan katselu tietokoneelta (PC) ............ 47
Tietokoneen (PC) liittäminen .............. 47

Kuvan näyttö tietokoneelta (PC) ......... 47
Tietokoneen 
yhteensopivuustaulukko ...................... 47

Audiolaiteliitännän käyttö ........................ 47
Audiolaitteen liitäntä ........................... 47

Ohjausjohtojen liittäminen ...................... 48
SR+:sta ................................................ 48

Toisen laitteen ohjaaminen mukana 
toimitetulla kaukosäätimellä ................... 48

Valmistajakoodit .................................. 49
STB (mediavastaanotin) -
ohjauspainikkeet .................................. 50
DVD/DVR-ohjainpainikkeet ................. 51
Videonauhurin ohjauspainikkeet ........ 52

11 Teletekstitoimintojen käyttö
Mikä on teleteksti? .................................... 53
Teletekstin peruskäyttö ............................ 53

Teletekstin kytkeminen päälle ja 
pois päältä ............................................ 53
Teletekstisivujen valitseminen ja 
käyttö ..................................................... 54

Alasivujen näyttö ...................................... 54
TOP Over View 
(TOP-yleiskuvanäkymän) näyttö .......... 54
Tekstityssivujen näyttö ......................... 54

12 Liite
Vianmääritys ............................................. 55
SCARTin nasta-asetusten liittäminen ..... 57
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Tärkeää käyttäjän opastietoa
Jotta saisit parhaan nautinnon tästä Pioneer PureVision PDP-
507XA/PDP-427XA -plasma-TV:stä, lue ensin huolellisesti 
nämä tiedot. 
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA:n kanssa voit olla 
varma korkealaatuisesta, pitkäikäisestä ja erittäin luotettavasta 
plasma-TV:stä. Saavuttaakseen poikkeuksellinen hyvän 
kuvanlaadun Pioneer plasma-TV yhdistää huippusuunnittelun 
ja -rakenteen kuin myös hyvin tarkan ja edistyksellisen 
huipputeknologian. 
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA:ssä on uusin 
värisuodatusteknologia – Direct Colour Filter. Tämä parantaa 
mallien värien/kuvan toistoa verrattuna edellisiin malleihin. Se 
poistaa myös tarpeen sijoittaa lasipaneeli fyysisesti plasma-
TV:n etupuolelle, mikä edistää Pioneerin jatkuvaa pyrkimystä 
kulutuselektroniikan ympäristösaasteiden vähentämiseen, nyt 
tuotantoprosessissa ja tulevaisuudessa kierrätysprosessissa.
Elinkaarensa aikana Pioneer PDP-507XA/PDP-427XA plasma-
TV:n kirkkaus, kuten kaikkien fosforipohjaisten näyttöjen, 
heikkenee hyvin hitaasti (esimerkiksi tavanomainen 
putkityyppinen televisio). Nauttiaksesi kauan Pioneer plasma-
TV:n kauniista ja kirkkaista kuvista lue huolellisesti ja noudata 
seuraavia käyttöohjeita: 

Käyttöohjeet
Kaikki fosforipohjaiset näytöt (mukaan lukien perinteiset 
putkityyppiset televisiot) kärsivät siitä, jos paikallaan pysyviä 
kuvia näytetään pidemmän aikaa. Plasma-TV ei muodosta 
poikkeusta tähän sääntöön. Jälkikuva ja pysyvät vaikutukset 
näytölle voidaan välttää tietyillä perustavilla 
varmuustoimenpiteillä. Seuraamalla seuraavia suosituksia 
takaat plasma-TV:lle pidemmän ja tyydyttävämmän 
suorituksen:
• Vältä aina kun on mahdollista näyttämästä toistuvasti 

pysäytyskuvia tai käytännössä erittäin hitaasti liikkuvia kuvia 
(esim. lähikuvia tai videopelikuvia, joissa on staattisia 
osuuksia).

• Älä näytä teletekstiä pitkitettyjä aikoja.
• Vältä katsomasta OSD-kuvaruutunäyttöä pidempiä aikoja 

dekooderista, DVD-soittimesta, videonauhurista tai muista 
laitteista.

• Älä jätä samaa kuvaa pysäytyskuvaksi tai keskeytetyksi 
pidemmäksi aikaa, kun käytät TV:n, videonauhurin, DVD-
soittimen tai muun laitteen yksittäiskuvatilaa.

• Kuvia, joissa on sekä hyvin kirkkaita alueita rinnakkain, ei 
tule jättää näyttöön pidemmäksi aikaa.

• Kun pelaat peliä, suosittelemme käytettäväksi ”GAME”-tila-
asetusta kohdassa ”AV Selection” (AV-valinta). Älä 
kuitenkaan käytä tätä tilaa pitkiä aikoja kerrallaan.

• Pelattuasi peliä tai näytettyäsi PC-kuvaa tai muuta 
yksittäiskuvaa, on paras katsella normaalia liikkuvaa kuvaa 
joko ”WIDE” (LAAJA) tai ”FULL” (TÄYSI) näyttöasetuksella 
vähintään 3 kertaa sama aika kuin viimeistä yksittäiskuvaa. 

• Käytettyäsi plasma-TV:tä kytke näyttö aina ”STANDBY”-
tilaan.

Asennusohjeet
Pioneer PureVision PDP-507XA/PDP-427XA plasma-TV on 
muotoiltu hyvin ohueksi. Varmistaaksesi turvallisuuden 
noudata oikeita toimenpiteitä plasma-TV:tä kiinnittäessäsi tai 
asentaessasi välttääksesi laitteen kaatumisen tärinän tai 
vahinkoliikkeen vuoksi.
Tämä tuotteen asennuksessa tulee käyttää ainoastaan aitoja 
PIONEERin suunnittelemia osia ja lisävarusteita. Muiden 
lisävarusteiden kuin PIONEERin telineen tai 
asennuskiinnikkeiden käyttö saattaa johtaa epävakaisuuteen 
ja voi aiheuttaa loukkaantumisen. Mukautettua asennusta 
varten ota yhteys jälleenmyyjään, jolta laite on ostettu. Oikean 
asennuksen varmistamiseksi kokeneiden ja pätevien 
asiantuntijoiden on asennettava laite. PIONEERiä ei voida 
pitää vastuullisena onnettomuuksista tai vahingoista, joita 
aiheutuu muiden yritysten valmistamien osien ja 
lisävarusteiden käytöstä.
Toimintahäiriöiden ja ylikuumenemisen estämiseksi varmista, 
että laitteen ilmanvaihtoreiät eivät tukkeudu asennuksessa, 
jotta varmistetaan oikea lämmönkierto:
• Jätä laitteen ja muiden laitteiden, seinän jne. väliin 

välimatkaa. Laitteen ympärille tarvittavasta vähimmäistilasta 
katso sivu 15.

• Älä sijoita laitetta ahtaisiin tiloihin, joissa tuuletus on heikko.
• Älä peitä sitä liinalla jne.
• Puhdista laitteen sivulla ja takana olevien 

ilmanvaihtoaukkojen pölykertymä käyttämällä pölynimurin 
alhaisinta imutehoa.

• Älä sijoita tuotetta matolle tai peitteelle.
• Älä jätä tuotetta kallistettuun asentoon.
• Älä pura tuotetta.
Laitteen käyttö ilman kunnollista tuuletusta voi aiheuttaa 
sisäisen lämpötilan nousua ja johtaa mahdollisesti 
toimintahäiriöön. Kun ympäröivä tai sisäinen lämpötila ylittää 
tietyn pisteen, näytön virta kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä jäähdyttääkseen elektroniikan ja estääkseen 
vaaratilanteet.
Toimintahäiriöitä voi aiheutua: Sopimattoman asennuspaikan 
ja huonon kokoamisen, asennuksen, kiinnityksen tai laitteen 
käytön vuoksi kuin myös tuotteeseen tehtyjen muunnoksien 
vuoksi. PIONEERiä ei voida kuitenkaan pitää vastuullisena 
sellaisista onnettomuuksista tai toimintahäiriöistä.

HUOMAUTUS

Seuraavat ovat fosforipohjaisten matriisinäyttöjen tavallisia 
efektejä ja luonteenomaisuutta eivätkä ne siksi kuulu 
valmistajan rajoitettuun takuuseen:
• Pysyvät jäännöskuvat paneelin fosforipinnoilla.
• Pieni määrä toimimattomia valosoluja.
• Paneelin aiheuttamat äänet, esimerkiksi: 

Jäähdytinmoottorin ääni ja sähköpiirien humina/
lasipaneelin sirinä.

PDP-507XA_Fi.book  6 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３８分



Tärkeää käyttäjän opastietoa

7
Fi

 01
Su

o
m

i

VAROTOIMET

PIONEER ei ota mitään vastuuta vahingoista, joita aiheutuu, 
jos sinä tai muut henkilöt käyttävät laitetta väärin, 
toimintahäiriöistä käytön aikana tai muista tuotteeseen 
liittyvistä ongelmista ja tuotteen käytöstä paitsi tapauksissa, 
jolloin yritys on vastuullinen.

Plasma-TV:n suojaustoiminto
Kun yksittäiskuva (kuten valokuva ja tietokonekuva) jää näytölle 
pidemmäksi aikaa, kuvaruutu himmenee hieman. Tämä johtuu 
siitä että plasma-TV:n suojaustoiminto automaattisesti säätää 
kirkkauden suojaamaan kuvaruutua, kun se havaitsee 
yksittäiskuvia eikä tämä ole toimintahäiriö. Kuvaruutu 
himmenee, kun yksittäiskuva havaitaan kolmen minuutin ajan.

Tietoja pikselivioista
Plasmanäytöt esittävät tiedon pikseleinä. Pioneerin 
plasmanäytöissä on erittäin suuri määrä pikseleitä. (Paneelin 
koosta riippuen; yli 2,3 miljoonaa solua 42-tuumaisessa 
näytössä, yli 3,1 miljoonaa pikseliä 50-tuumaisessa näytössä.) 
Kaikki Pioneerin näyttöpaneelit valmistetaan käyttämällä 
erittäin korkeatasoista ultratarkkaa teknologiaa ja ne käyvät 
läpi yksilöllisen laadunvalvonnan.
Joissain harvinaisissa tapauksissa jotkin pikselit voivat olla 
kytketty pysyvästi pois aiheuttaen joko mustan tai värillisen 
pikselin kiinteästi näytöllä.
Efekti on yleinen kaikilla plasmanäytöillä, sillä se aiheutuu 
teknologiasta.
Jos viallisia pikseleitä on näkyvissä normaalilla 
katseluetäisyydellä välillä 2,5 metriä ja 3,5 metriä tavallista 
lähetystä katsottaessa (eli ei testikorttia, pysäytyskuvaa tai 
yksivärinäyttöä), ota yhteyttä jälleenmyyjään. 
Jos ne ovat kuitenkin näkyvissä vain läheltä katsottaessa tai 
yksivärinäytöllä, niiden katsotaan olevan normaali osa 
teknologiaa.

Infrapunasäteet
Plasma-TV vapauttaa infrapunasäteitä ominaisuuksiensa 
vuoksi. Riippuen siitä miten plasma-TV:tä käytetään läheisten 
laitteiden kaukosäätimet saattavat toimia väärin tai infrapunaa 
käyttävät langattomat kuulokkeet saattavat häiriintyä kohinan 
vuoksi. Siinä tapauksessa sijoita kyseinen laite paikkaan, jossa 
sen kaukosäätimen tunnistin ei ole vaikutukselle alttiina.

Radiosignaalihäiriö
Vaikka tuote täyttää vaaditut määritykset, se lähettää pienen 
määrän kohinaa. Jos sijoitat laitteen kuten AM-radion, 
tietokoneen tai videonauhurin lähelle tätä tuotetta, kyseinen 
laite saattaa häiriytyä. Jos näin tapahtuu, sijoita laite riittävän 
kauas tästä tuotteesta.

Plasma-TV:n käyttöääni
Plasma-TV:n kuvaruutu koostuu erittäin hienoista pikseleistä ja 
nämä pikselit lähettävät valoa vastanotettujen videosignaalien 
mukaisesti. Tämä periaatteen vuoksi saatat kuulla plasma-
TV:stä surisevaa ääntä tai sähköpiirien huminaa.

Tuulettimen moottorin meteli
Huomaa myös, että jäähdytystuulettimen moottorin 
pyörimisnopeus kasvaa, kun plasma-TV:n ympäristön 
lämpötila nousee liikaa. Saatat silloin kuulla jäähdyttimen 
moottorin äänen.

Älä kiinnitä tuotteeseen etikettejä, teippiä tai 
vastaavaa
• Tämä saattaa johtaa kotelon haalistumiseen tai 

naarmuuntumiseen.

Kun tuotetta ei käytetä pidempään aikaan
• Jos et käytä tuotetta pidempään aikaan tuotteen toiminnot 

saattavat vahingoittua siitä. Kytke laite päälle ja käytä sitä 
aika ajoin.

Kosteuden tiivistyminen
• Tiivistymistä saattaa tapahtua tuotteen pinnalle tai sen 

sisäosiin, kun tuote siirretään nopeasti kylmästä tilasta 
lämpimään tilaan tai esimerkiksi kun lämmitin kytketään 
päälle talviaamuna. Kun tiivistymistä tapahtuu, älä kytke 
tuotetta päälle ja odota että tiivistyminen häviää. Tuotteen, 
jossa on tiivistymää, käyttö saattaa aiheuttaa 
toimintahäiriön.

Näytön pinnan ja etukotelon kiiltävän pinnan 
puhdistaminen
• Kun puhdistat näytön tai etukotelon kiiltävän pinnan, pyyhi 

se kevyesti kuivalla pehmeällä liinalla, mukana tulevalla 
puhdistusliinalla tai muilla vastaavilla liinoilla (esimerkiksi 
puuvillaa tai flanellia). Jos käytät pölyistä tai karkeaa 
kangasta tai hankaat näyttöä kovasti, tuotteen pinta 
naarmuuntuu.

• Jos puhdistat kuvaruudun pinnan märällä liinalla, pinnan 
vesipisarat saattavat joutua tuotteen sisään ja aiheuttaa 
toimintahäiriön.

Kotelon puhdistaminen
• Kun puhdistat tuotteen kotelon, pyyhi se kevyesti kuivalla 

pehmeällä liinalla (esimerkiksi puuvillaisella tai flanellisella). 
Jos käytät pölyistä tai karkeaa kangasta tai hankaat koteloa 
kovasti, kotelon pinta naarmuuntuu.

• Tuotteen kotelo muodostuu pääasiassa muovista. Älä käytä 
kemikaaleja kuten bensiiniä tai tinneriä kotelon 
puhdistamiseen. Kemikaalien käyttö saattaa johtaa laadun 
heikkenemiseen tai pinnoitteen irtoamiseen. 

• Älä altista tuotetta haihtuville kaasuille tai nesteille kuten 
hyönteismyrkyille. Älä päästä tuotetta kosketukseen kumi- 
tai vinyylituotteiden kanssa pidemmäksi aikaa. Muovin 
pehmittimen vaikutus saattaa johtaa laadun 
heikkenemiseen tai pinnoitteen irtoamiseen.

• Jos puhdistat kotelon pinnan märällä liinalla, pinnan 
vesipisarat saattavat joutua tuotteen sisään ja aiheuttaa 
toimintahäiriön.

Kahvat plasma-TV:n takaosassa
• Älä irrota plasma-TV:n takaosassa olevia kahvoja.
• Kun siirrät plasma-TV:tä, pyydä toista henkilöä apuun ja 

käytä plasma-TV:n takaosaan kiinnitettyjä kahvoja. Älä siirrä 
plasma-TV:tä vain yhdestä kahvasta kiinni pitäen. Käytä 
kahvoja kuten kuvassa.

• Älä käytä kahvoja tuotteen ripustamiseen, esimerkiksi kun 
asennat tai kuljetat tuotetta. Älä käytä kahvoja tuotteen 
kallistumisen estämistarkoituksessa.
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Paneeliin tarttuminen ja jälkikuvaviive
• Saman kuvan näyttäminen, kuten yksittäiskuvien, 

pidemmän aikaa saattaa aiheuttaa kuvaviivettä. Näin voi 
tapahtua seuraavissa kahdessa tapauksessa.

1 Jälkikuvaviivettä jäljellä olevan sähkökuorman vuoksi
Kun hyvin korkean huippuluminanssin kuvia näytetään yli 1 
minuutin ajan, saattaa tapahtua jälkikuvaviivettä jäljellä olevan 
sähkökuorman vuoksi. Näytölle jäävät jälkikuvat katoavat, kun 
näytetään liikkuvaa kuvaa. Jälkikuvien häviämiseen menevä 
aika riippuu yksittäiskuvien luminanssista ja ajasta, jota niitä 
on näytetty.
2 Palamisesta johtuva jälkikuva (viivekuva)
Vältä näyttämästä jatkuvasti samaa kuvaa pidempiä aikoja 
plasma-TV:ssä. Jos samaa kuvaa näytetään jatkuvasti pitkiä 
aikoja tai lyhempiä aikoja useamman päivän aikana, 
kuvaruudulle saattaa jäädä pysyvä jälkikuva fluoresoivan 
aineen palamisesta johtuen. Sellaiset kuvat muuttuvat 
vähemmän näkyviksi, kun myöhemmin näytetään liikkuvaa 
kuvaa mutta ne eivät häviä kokonaan.

HUOMAUTUS

• Näytön palamisen estämiseksi näytön asento muuttuu 
hieman aina, kun virta kytketään päälle tai tuloa vaihdetaan. 
Lähetyksen sisällön mukaan osa kuvasta ei ehkä ole 
näkyvissä.

Näytön palamisesta aiheutuvien vahinkojen 
estäminen

• Kuvien katselua täydellä näytöllä suositellaan, paitsi silloin 
kun se muodostaisi tekijänoikeusrikkomuksen. Katso 
sivu 39.

• Energiansäästötoiminto voidaan asettaa estämään 
kuvaruudun palamisen aiheuttama vahinko. Katso sivu 36. 

Jos haluat hävittää tuotteen, älä hävitä sitä normaalin talousjätteen mukana. Käytetyille sähkälaitteille on erillinen keräysjärjestelmä, joka noudattaa 
jätteen oikeaa käsittelyä, talteenottoa ja kierrätystä koskevaa lainsäädäntöä.

EU:n 25 jäsenvaltion, Sveitsin ja Norjan kotitaloudet voivat palauttaa käytetyt sähkötuotteet maksutta erillisiin keräyspisteisiin tai jälleenmyyjälle (ostettaessa vastaava 
uusi tuote).
Niiden maiden osalta, joita ei edellä ole mainittu, ota yhteyttä paikallisviranomaisiin oikean hävitystavan selvittämiseksi.
Tekemällä niin varmistat, että hävitetty laite käsitellään, otetaan talteen ja kierrätetään oikealla tavalla, ja siten estetään potentiaaliset haittavaikutukset ympäristölle ja 
ihmisen terveydelle.
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Turvallisuustoimenpiteet
Sähköä käytetään suorittamaan monia hyödyllisiä toimintoja 
mutta väärin käytettynä se voi myös aiheuttaa henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja. Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu 
suurinta mahdollista turvallisuutta ajatellen. Sopimaton käyttö 
voi kuitenkin johtaa sähköiskuun ja/tai tulipaloon. Välttääksesi 
mahdollisen vaaran noudata seuraavia ohjeita, kun asennat, 
käytät tai puhdistat tuotetta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja 
pidentääksesi tuotteen toimintaikää lue seuraavat 
varotoimenpiteet huolellisesti, ennen kuin käytät tuotetta.
1. Lue ohjeet – Kaikki toimintaohjeet tulee lukea ja ymmärtää, 

ennen kuin tuotetta käytetään.
2. Säilytä käsikirja varmassa paikassa – Nämä turvallisuus- ja 

käyttöohjeet tulee säilyttää varmassa paikassa myöhempää 
käyttöä varten.

3. Noudata varoituksia – Kaikkia tuotteessa ja ohjeissa olevia 
varoituksia tulee noudattaa tarkasti.

4. Noudata ohjeita – Kaikkia käyttöohjeita tulee noudattaa.
5. Puhdistus – Irrota verkkojohto seinäpistokkeesta ennen 

tuotteen puhdistusta. Käytä tuotteen puhdistamiseen 
mukana tulevaa puhdistusliinaa tai muita pehmeitä liinoja 
(esimerkiksi puuvillaa tai flanellia). Älä käytä nestemäisiä 
puhdistusaineita tai suihkeita.

6. Kiinnitykset – Älä käytä kiinnityksiä, joita valmistaja ei 
suosittele. Hatarien kiinnityksien käyttö voi johtaa 
onnettomuuksiin.

7. Vesi ja kosteus – Älä käytä tuotetta veden lähellä, 
esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, keittiöaltaan ja 
pyykkialtaan, uima-altaan tai kostean kellarin 
läheisyydessä.

8. Teline – Älä sijoita tuotetta epävakaan vaunun, kolmijalan 
tai pöydän päälle. Tuotteen sijoittaminen epävakaalle 
alustalle saattaa aiheuttaa tuotteen putoamisen ja johtaa 
vakaviin henkilövahinkoihin kuin myös tuotteen 
vaurioitumiseen. Käytä ainoastaan valmistajan 
suosittelemaa tai tuotteen mukana myytyä vaunua, 
telinettä, kiinnitintä tai pöytää. Kun kiinnität tuotetta 
seinälle, varmista että noudatat valmistajan ohjeita. Käytä 
ainoastaan valmistajan suosittelemia kiinnitysvälineitä.

9. Kun sijoitat tuotteen vaunuun, sitä on liikuteltava erittäin 
varovasti. Äkilliset pysäytykset, liika voimankäyttö tai 
epätasainen lattiapinta saattaa aiheuttaa tuotteen 
putoamisen vaunusta.

10. Tuuletus – Ilmanvaihtoaukot ja muut kotelon aukot on 
suunniteltu tuuletusta varten. Älä peitä tai tuki näitä 
ilmanvaihtoaukkoja ja aukkoja, koska riittämätön tuuletus 
saattaa aiheuttaa ylikuumenemista ja/tai lyhentää tuotteen 
ikää. Älä sijoita tuotetta vuoteelle, sohvalle, ryijylle tai 
muulle vastaavalle pinnalle, sillä ne voivat tukkia 
ilmanvaihtoaukot. Tätä tuotetta ei ole suunniteltu 
sisäänrakennettuun asennukseen, joten älä sijoita tuotetta 
suljettuun tilaan kuten kirjahyllyyn tai telineeseen, paitsi jos 
varmistetaan riittävä tuuletus tai noudatetaan valmistajan 
ohjeita.

11. Virtalähde – Tätä tuotetta on käytettävä 
määrittelymerkinnöissä määritetyllä virtalähteellä. Jos et 
ole varma kotonasi käytetystä virtalähteestä, kysy neuvoa 
jälleenmyyjältäsi tai paikalliselta sähkölaitokselta.

12. Verkkojohdon suojaus – Verkkojohdot on reititettävä 
kunnolla, jotta ihmiset eivät tallaa niille eivätkä esineet ole 
niiden päällä. Tarkista pistokkeiden ja tuotteen johdot.

13. Tuotteessa käytetty plasma-TV on valmistettu lasista. Sen 
vuoksi se voi rikkoutua, jos tuote pudotetaan tai siihen 
kohdistuu isku. Ole varovainen, ettet loukkaa itseäsi 
lasinsiruihin, siinä tapauksessa että plasma-TV rikkoutuu.

14. Ylikuormitus – Älä ylikuormita pistorasiaa tai jatkojohtoja. 
Ylikuormitus saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

15. Esineiden tai nesteiden joutuminen laitteeseen – Älä 
koskaan laita tuotteeseen esineitä ilmanvaihtoaukkojen tai 
muiden aukkojen kautta. Tuotteen korkea jännitevirta ja 
esineen laittaminen tuotteeseen saattaa aiheuttaa 
sähköiskun ja/tai oikosulun laitteeseen. Samasta syystä älä 
läikytä vettä tai nestettä tuotteelle.

16. Huolto – Älä yritä huoltaa tuotetta itse. Kotelon poisto 
saattaa altistaa sinut korkeajännitteelle ja muille vaaroille. 
Anna valtuutetun huoltohenkilön suorittaa huolto.

17. Korjaus – Mikäli eteen tulee mikä tahansa seuraavista 
tilanteista, irrota verkkojohto seinäpistokkeesta ja pyydä 
valtuutettua huoltohenkilöä suorittamaan korjaukset.
a. Jos verkkojohto tai pistoke on vaurioitunut.
b. Jos tuotteelle läikkyy vettä tai sen sisään on pudonnut 

esineitä.
c. Jos tuote on altistunut sateelle tai vedelle.
d. Jos tuote ei toimi kunnolla kuten käyttöohjeissa on 

kuvattu.
Älä kosketa muita ohjaimia kuin mitä käyttöohjeissa on 
kuvattu. Ohjaimien väärät säädöt, joita ei käyttöohjeissa 
ole kuvattu, saattavat aiheuttaa vaurioita, jotka vaativat 
usein pätevän teknikon suurimittaisia säätöjä.

e. Jos tuote on tippunut tai vaurioitunut.
f. Jos tuotteessa ilmenee epänormaalia toimintaa. Mikä 

tahansa huomattava epänormaalius osoittaa, että tuote 
tarvitsee huoltoa.

18. Varaosat – Siinä tapauksessa, että tuote tarvitsee varaosia 
varmista että huoltohenkilö käyttää valmistajan 
määrittelemiä varaosia tai sellaisia joiden ominaisuudet ja 
toiminta ovat alkuperäisiä osia vastaavia. 
Valtuuttamattomien osien käyttö voi johtaa tulipaloon, 
sähköiskuun ja/tai muuhun vaaraan.

19. Turvallisuustarkastukset – Huollon tai korjaustyön 
päätteeksi pyydä huoltoteknikkoa suorittamaan 
turvallisuustarkistukset, jotta varmistetaan, että tuote on 
täydessä toimintakunnossa.

20. Seinä- tai kattokiinnitys – Kun tuote kiinnitetään seinälle tai 
kattoon varmista, että asennat tuotteen valmistajan 
suosittelemilla menetelmillä.

21. Lämmönlähteet – Pidä tuote erossa lämmönlähteistä kuten 
lämpöpattereista, lämmittimistä, uuneista ja muista 
lämpöä tuottavista tuotteista (mukaan lukien vahvistimet).

22. Irrota verkkojohto seinäpistokkeesta, ennen kuin asennat 
kaiuttimet.

23. Älä koskaan altista plasma-TV:tä voimakkaille iskuille 
esimerkiksi lyömällä sitä. Kuvaruutu saattaa rikkoutua 
johtaen tulipaloon tai henkilövahinkoon.

24. Älä altista plasma-TV:tä suoralle auringonvalolle 
pidemmäksi aikaa. Etusuojapaneelin optiset ominaisuudet 
muuttuvat johtaen haalistumiseen tai vääristymiseen.

25. Plasma-TVpainaa noin 34,1 kg mallin PDP-507XA osalta ja 
noin 29,0 kg mallin PDP-427XA osalta. Koska sen syväys on 
pieni ja se on epävakaa, pura tuote pakkauksesta, kanna ja 
asenna se vähintään toisen henkilön kanssa ja käytä 
kahvoja.
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Asennuksen varotoimenpiteet
Noudata seuraavia varotoimenpiteitä, kun asennat tarvikkeita kuten valinnaista telinettä.

Kun käytät valinnaista telinettä, kiinnittimiä tai vastaavia tarvikkeita
• Pyydä jälleenmyyjää suorittamaan asennus.
• Varmista että käytät mukana tulleita pultteja.
• Katso yksityiskohdat valinnaisen telineen mukana tulevasta ohjekirjasta (tai vastaavista tarvikkeista).

Kun käytät muita tarvikkeita
• Ota yhteys jälleenmyyjään.
• Seuraavia kuutta kiinnitysaukkoa voidaan käyttää asennukseen:

VAROTOIMET

• Varmista, että käytät neljää tai useampaa kiinnitysaukkoa symmetrisesti pysty- tai vaakasuoran keskilinjan suhteen.
• Käytä M8-ruuveja, jotka menevät 12 mm:stä 18 mm:iin syvyyteen plasma-TV:n kiinnityspinnasta. Katso yllä olevaa sivunäkymää.
• Huolehdi siitä, ettet tuki ilmanvaihtoaukkoja plasma-TV:n takaosassa.
• Varmista, että asennat plasma-TV:n tasaiselle pinnalle, sillä se sisältää lasia. 
• Muita kuin yllä olevia ruuvinreikiä tulee käyttää vain määriteltyihin tuotteisiin. Älä koskaan käytä niitä määrittelemättömien 

tuotteiden kiinnitykseen.
• Älä koskaan kiinnitä plasma-TV:tä telineeseen tai siirrä sitä telineestä kaiuttimet kiinnitettynä.

HUOMAUTUS

• Suositelemme voimakkaasti käyttämään valinnaisia PIONEER-kiinnitystuotteita.
• PIONEERiä ei voida pitää vastuullisena henkilövahingoista tai tuotevahingoista, joita aiheutuu muiden kuin valinnaisten 

PIONEER-tuotteiden kiinnitysvälineiden käytöstä.

Näkymä takaa
(PDP-507XA) Näkymä sivusta

Keskilinja

Kiinnityspinta

Plasma-TV Asennushela 
(tai vastaava 
tarvike)

M8-ruuvi

12 mm:stä 18 mm:iin

Keskilinja

Kiinnitysaukko Kiinnitysaukko

(PDP-427XA)

Keskilinja

Keskilinja

Kiinnitysaukko Kiinnitysaukko
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Mukaan liitetyt tarvikkeet

Verkkojohto (2 m)

(Eurooppa, paitsi Iso-
Britannia ja Irlanti)

(Iso-Britannia ja Irlanti)

Vain maallesi tai alueellesi sovelias verkkojohto on mukana.

Pikakiristin x 3 Nippuside x 3 Takuutodistus

Puhdistusliina

FerriittirengasKaapeliside

AA kokoiset paristot x 2 KäyttöohjeetKaukosäädin
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Osien nimet

Plasma-TV

1 PC INPUT (PC TULO) -liitäntä (ANALOG RGB)
2 AC IN (KÄYTTÖJÄNNITE) -liitäntä
3 INPUT (TULO) 3/INPUT (TULO) 4 -liitännät (HDMI)
4 RS-232C-liitäntä (käytetään tehdasasetuksessa)
5 ANT (antenni) -tuloliitäntä
6 INPUT (TULO) 1 -liitäntä (SCART)
7 INPUT (TULO) 2 -liitäntä (SCART)

8 INPUT (TULO) 3 -liitäntä (SCART)
9 INPUT (TULO) 2 -liitännät (COMPONENT VIDEO: Y, PB, 

PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT (SUBWOOFER LÄHTÖ) -liitäntä
11 AUDIO OUTPUT (AUDIOLÄHTÖ) -liitännät
12 PC INPUT (PC TULO) -liitäntä (AUDIO)
13 CONTROL OUT (OHJAUSLÄHTÖ) -liitäntä
14 SPEAKERS (KAIUTINTA) (oikea/vasen) -liitännät

SLEEP

54

6

8

9

710

12

11

13

ON STANDBYPOWER

1 3
2

Näkymä edestä
(PDP-507XA)

1 POWER (VIRTA) -painike
2 POWER ON (VIRTA PÄÄLLÄ) -

osoitinvalo
3 STANDBY (VALMIUSTILA) -

osoitinvalo
4 SLEEP (UNIAJASTIN) -osoitinvalo
5 Kaukosäätimen tunnistin

(Näkymä sivusta)
6 STANDBY/ON (VALMIUSTILA/

PÄÄLLÄ) -painike
7 INPUT (TULO) -painike
8 VOLUME +/– 

(ÄÄNENVOIMAKKUUS +/–) -
painikkeet

9 CHANNEL +/– (KANAVA +/–) -
painikkeet

10 PHONES (KUULOKKEET) -
lähtöliitäntä

11 INPUT (TULO) 5 -liitäntä 
(S-VIDEO)

12 INPUT (TULO) 5 -liitäntä (VIDEO)
13 INPUT (TULO) 5 -liitännät (AUDIO)

3 4

1

12

14
13

2

3 4 5

6

7 8 9 10

11

Näkymä takaa
(PDP-507XA)

(Liitännät sijaitsevat lokeron yläreunassa)
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1 PC INPUT (PC TULO) -liitäntä (ANALOG RGB)
2 AC IN (KÄYTTÖJÄNNITE) -liitäntä
3 INPUT (TULO) 3/INPUT (TULO) 4 -liitännät (HDMI)
4 RS-232C-liitäntä (käytetään tehdasasetuksessa)
5 ANT (antenni) -tuloliitäntä
6 INPUT (TULO) 1 -liitäntä (SCART)
7 INPUT (TULO) 2 -liitäntä (SCART)

8 INPUT (TULO) 3 -liitäntä (SCART)
9 INPUT (TULO) 2 -liitännät (COMPONENT VIDEO: Y, PB, 

PR)
10 SUB WOOFER OUTPUT (SUBWOOFER LÄHTÖ) -liitäntä
11 AUDIO OUTPUT (AUDIOLÄHTÖ) -liitännät
12 PC INPUT (PC TULO) -liitäntä (AUDIO)
13 CONTROL OUT (OHJAUSLÄHTÖ) -liitäntä

6

8

9

710

12

11

13

51

SLEEPON STANDBYPOWER

4
3
2

Näkymä edestä
(PDP-427XA)

Näkymä näytön alapuolelta Näkymä näytön sivulta

1 POWER (VIRTA) -painike
2 POWER ON (VIRTA PÄÄLLÄ) -

osoitinvalo
3 STANDBY (VALMIUSTILA) -

osoitinvalo
4 SLEEP (UNIAJASTIN) -osoitinvalo
5 Kaukosäätimen tunnistin

(Näkymä sivusta)
6 STANDBY/ON (VALMIUSTILA/

PÄÄLLÄ) -painike
7 INPUT (TULO) -painike
8 VOLUME +/– 

(ÄÄNENVOIMAKKUUS +/–) -
painikkeet

9 CHANNEL +/– (KANAVA +/–) -
painikkeet

10 PHONES (KUULOKKEET) -
lähtöliitäntä

11 INPUT (TULO) 5 -liitäntä 
(S-VIDEO)

12 INPUT (TULO) 5 -liitäntä (VIDEO)
13 INPUT (TULO) 5 -liitännät (AUDIO)

3 4

1

6

2

3 4 5

87 9 10

12

13

11

Näkymä takaa
(PDP-427XA)

(Liitännät sijaitsevat lokeron yläreunassa)
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Kaukosäädin
Tämä jakso kuvaa painikkeiden toimintoja, jotka ovat 
käytettävissä, kun TV-tila on valittu SELECT-painikkeella. Katso 
kohdasta “Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” alkaen sivu 48, toisen laitteen ohjaamiseen 
tarkoitetut painikkeet.

1 a
Kytkee plasma-TV:n virran päälle tai asettaa sen 
valmiustilaan.

2 INPUT
Valitsee plasma-TV:n tulolähteen. (INPUT 1, INPUT 2, 
INPUT 3, INPUT 4)

3 0:sta 9:ään
TV/ulkoinen tulotila: Valitsee kanavan.
TELETEKSTI-tila: Valitsee sivun.

4 PC
Valitsee PC-liitäntä tulolähteeksi.

5 INPUT 5
Valitsee INPUT 5:n plasma-TV:n tulolähteeksi.

6 c
Vaihtaa kuvaruututilan 2-näyttöä, kuva-kuvassa tilan ja 
yhden kuvaruudun välillä.

7 P +/P –
TV/ulkoinen tulotila: Valitsee kanavan.
w/x 
TELETEKSTI-tila: Valitsee sivun.

8 SELECT
Vaihtaa valintaa TV:n, STB:n, DVD/DVR:n ja VCR:n välillä, 
jolloin voit ohjata toista liitettyä laitetta mukana tulevalla 
kaukosäätimellä.

9 TV, STB, DVD/DVR, VCR
Nämä osoitinvalot näyttävät nykyisen valinnan ja tilan, kun 
ohjaat toista liitettyä laitetta mukana seuraavalla 
kaukosäätimellä. 

10 RETURN
Palauttaa edellisen valikon näytön.

11 / / /
Valitsee halutun nimikkeen asetusnäytöstä.
ENTER
Suorittaa komennon.

12 EXIT
Palaa normaalinäyttöön yhdellä painalluksella.

13 Väri (PUNAINEN/VIHREÄ/KELTAINEN/SININEN)
TELETEKSTI-tila: Valitsee sivun.

14 [
TV/ulkoinen tulotila: Siirtyy teletekstin tekstityssivulle.

15 k
TELETEKSTI-tila: Näyttää piilotetut merkit.

16g
Asettaa äänen monenkertaisen tilan.

17 p y INFO
TV/ulkoinen tulotila: Näyttää kanavatiedot.

18
Siirtää pikkuikkunan sijaintia, kun kuva-kuvassa tilassa. 

19
Vaihtaa kahden näytön välillä, kun 2-näyttöä- tai kuva-
kuvassa-tilassa.

20i +/i –
Asettaa äänenvoimakkuuden.

21 e
Mykistää äänen.

22 HOME MENU
TV/ulkoinen tulotila: Näyttää valikkonäytön.

23 m
Valitsee TELETEKSTI-tilan. 
(kaikki TV-kuvat, kaikki TEKSTI-kuvat, TV/TEKSTI-kuva)

24 l
TELETEKSTI-tila: Näyttää CEEFAX/FLOF-formaatin 
sisällyssivun. Näyttää TOP Over View (TOP yleiskuvasivun) 
TOP-formaatille.

25 f
TV/ulkoinen tulotila: Vaihtaa näytön kokoa.
v
TELETEKSTI-tila: Vaihtaa teletekstikuvia. (kokonainen/
yläpuoli/alapuoli)

26 d
TV/ulkoinen tulotila: Pysäyttää liikkuvan kuvan 
kuvaruudun. Paina uudelleen peruuttaaksesi toiminnon.

TELETEKSTI-tila: Pysäyttää teletekstisivujen päivityksen. 
Paina uudelleen pysäyttääksesi estotilan.

HUOMAUTUS

• Kun käytät kaukosäädintä, osoita se kohti plasma-TV:tä.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

17
18

21

19

24

25

20

23

26

22

1
2

3

4

5

7

9

13

15
14

12
11

16

10

6

8
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Valmistelut

Plasma-TV:n asennus

Sijoittaminen
• Vältä suoraa auringonvaloa. Pidä yllä riittävää tuuletusta.
• Koska plasma-TV on painava, huolehdi siitä, että apunasi on 

joku toinen, kun siirrät sitä.

VAROTOIMET

• Jos plasma-TV:n yläpuolelle ei jätetä riittävästi tilaa, se ei saa 
riittävästi tuuletusta eikä toimi oikein.

HUOMAUTUS

• Jätä riittävästi tilaa ylä- ja takaosille asennuksen yhteydessä 
varmistaaksesi laitteen takaosan riittävän tuuletuksen.

Valinnaisen PIONEER-telineen käyttö
• Katso asennuksen yksityiskohdat telineen mukana tulleesta 

käsikirjasta.

Valinnaisten PIONEER-kaiuttimien käyttö 
(vain PDP-507XA)
• Katso asennuksen yksityiskohdat kaiuttimien mukana 

tulleesta käsikirjasta.

VAROTOIMET

Käyttöympäristö
Käyttöympäristön lämpötila ja kosteus: 
+0 ºC asteesta +40 ºC asteeseen; vähemmän kuin 85 % 
suhteellinen kosteus (tuuletusaukot avoinna).
Älä asenna laitetta huonosti tuuletettuun tilaan tai kosteisiin 
tiloihin tai suoraan auringonvaloon (tai voimakkaaseen 
keinovalaistukseen).

Plasma-TV:n siirtäminen
(vain PDP-507XA)

Kaiuttimen alla

HUOMAUTUS

• Älä käytä kauitinta plasma-TV:n painon tukemiseen.
• Irrota kaiuttimet aina ennen plasma-TV:n siirtämistä. Älä 

pidä kiinni plasma-TV:stä kaiutinkiinnityksien kohdalta.

Sivukaiutin

HUOMAUTUS

• Älä pidä kiinni sivukaiuttimesta.

Yli 50 cm

Yli 
10 cm
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Plasma-TV:n kaatumisen estäminen
Kun teline on asennettu, noudata erityistä varovaisuutta, jottei plasma-TV kaadu.

Tasapainottaminen pöydälle tai lattialle

Tasapainota plasma-TV kaaviossa esitetyllä tavalla käyttäen 
kaupoista saatavia ruuveja.

HUOMAUTUS

Käytä plasma-TV:n tasapainottamiseen pöydälle tai lattialle 
ruuveja, joiden nimellishalkaisija on 6 mm ja jotka ovat 
vähintään 20 mm pitkiä.

VAROTOIMET

Plasma-TV:n tukena tulee aina käyttää riittävän vahvaa pöytää 
tai lattia-alaa. Tämän tekemättä jättäminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja ja fyysisiä vammoja.
Noudata plasma-TV:n asennuksessa tarvittavia varotoimia, 
jotta estät sen putoamisen tai kaatumisen hätätapauksissa, 
kuten maanjäristyksessä tai vahingossa.
Jollet noudata varotoimenpiteitä, plasma-TV saattaa pudota ja 
aiheuttaa vammoja.
Ruuvit, koukut, ketjut ja muut kiinnittimet, joita käytät plasma-
TV:n kaatumisen estämisessä vaihtelevat kiinnityspinnan 
rakenteen ja paksuuden mukaan.
Valitse sopivat ruuvit, koukut, ketjut ja muut kiinnittimet 
tarkastettuasi pinnan paksuuden ja rakenteen ja tarvittaessa 
neuvotellut ammattiasentajan kanssa.

Seinän käyttö tasapainotukseen

1. Kiinnitä kaatumisen estävät mutterit 
(koukut) plasma-TV:seen.

2. Käytä vahvaa köyttä tasapainottamiseen 
oikein ja kunnolla seinään, pylvääseen tai 
muuhun tukevaan elementtiin.

• Toista sama toimenpide vasemmalle ja oikealle puolelle.

HUOMAUTUS

Käytä koukkuja, köysiä ja kiinnittimiä, joita on saatavilla 
kaupoissa.
Suositeltu koukku: Nimellishalkaisija 8 mm

Pituus 12 mm:stä 15 mm:iin

9 
m

m
:s

tä
 1

5 
m

m
:ii

n

väh 20 mm

6 
m

m

12 mm:stä 15 mm:iin

M
8

À Koukku

Á Köysi

Kiinnitin

PDP-507XA_Fi.book  16 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３８分



Valmistelut

17
Fi

 05
Su

o
m

i

Verkkojohdon liitäntä

Plasma-TV (näkymä takaa)

HUOMAUTUS

• Irrota verkkojohto pistorasiasta ja plasma-TV:stä, kun järjestelmää ei käytetä pitkään aikaan.

Reitityskaapelit

HUOMAUTUS

• Käytä tarvittaessa mukana toimitettuja nippusiteitä.
• Kun järjestät kaiutinkaapelit, varmista, että niputat ne niin, 

etteivät ne joudu puserruksiin.

3 4 Eurooppa, 
paitsi Iso-
Britannia 
ja Irlanti

Iso-Britannia 
ja Irlanti

Ferriittirenkaan kiinnittäminen
Kiinnitä kohinan estämiseksi mukana toimitettu 
ferriittirengas verkkojohdon liitinpäähän. Käytä mukana 
toimitettua johdinsidettä estämään ferriittirenkaan 
irtoaminen johdosta.

AC-virtajohto

Sähköpistokkeeseen
AC IN -
päätteeseen

Mahdollisimman 
lähelle

Kaapeliside

Ferriittirengas

Verkkojohto

Näkymä takaa

Nippuside

Kaiutinkaapeli

Kun kaiuttimet on asennettu plasma-TV:n paneelin alapuolelle (vain PDP-507XA)
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Pikakiristimien liittäminen laitteeseen
Kiinnitä pikaliittimet 3 aukon avulla (42-tuumainen: 2 aukkoa), 
seuraavassa merkitty -merkillä, reititysjärjestelmän mukaan.
PDP-507XA

PDP-427XA

Pikakiristimien liittäminen ja poistaminen laitteesta
Aseta [1] sopivaan aukkoon plasma-TV:n takana ja napsauta 
[2] kiristimen lukitsemiseksi [1]:den taakse. Pikakiristimet on 
suunniteltu vaikeasti irrotettaviksi, kun ne ovat paikoillaan. 
Kiinnitä ne huolellisesti.
Käytä pihtejä vääntääksesi kiristintä 90º vetäen samalla 
ulospäin. Kiristin voi heikentyä ajan kuluessa ja vaurioitua 
poistettaessa. Varo altistamasta liitäntäkaapeleita 
puserruksiin.

HUOMAUTUS

• Käytä tarvittaessa mukana toimitettuja nippusiteitä.

Antenniliitäntä
Käytä parempaa kuvanautintoa varten ulkoantennia. Seuraavassa on lyhyt kuvaus liitäntätyypeistä, joita käytetään 
koaksiaalikaapeleille. 

Antennikaapeli (saatavilla kaupoista)

3 4

• Liitä analogisia lähetyksiä katsoaksesi 75-ohmin 
koaksiaalikaapeli (saatavilla kaupoista) ANT 
(analoginen tulo) -liitäntään.

Näkymä näytön 
alapuolelta

Normaali DIN45325 -liitäntä (IEC169-2)

75 ohmin koaksiaalikaapeli (pyöreä 
kaapeli) (saatavilla kaupoista)

Jos ulkoantennisi käyttää 75-ohmin koaksiaalikaapelia, jossa on normaali 
DIN45325 -liitin (IEC169-2), liitä se plasma-TV:n takana olevaan 
antenniliitäntään.
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Kaukosäätimen valmistelu

Paristojen asettaminen
1 Avaa paristokotelo.

2 Aseta mukana toimitetut kaksi AA kokoista paristoa 
vastaavat negatiiviset navat (–) ensin.

• Sijoita paristot, niin että niiden liitännät vastaavat 
paristolokeron (+)- ja (–) -merkintöjä.

3 Sulje paristokotelo.

Paristoja koskevia varotoimia
Paristojen väärä käyttö saattaa johtaa kemialliseen vuotoon tai 
räjähdykseen. Varmista, että noudatat seuraavia ohjeita.
• Kun vaihdat paristot, käytä mangaani tai alkaliparistoja.
• Sijoita paristot, niin että niiden liitännät vastaavat (+)- ja (–) 

-merkintöjä.
• Älä sekoita erityyppisiä paristoja. Erityyppisillä paristoilla on 

erilaiset ominaisuudet.
• Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja. Vanhojen ja uusien 

paristojen sekoittaminen voi lyhentää uusien paristojen ikää 
tai aiheuttaa vanhoissa paristoissa kemiallisia vuotoja.

• Poista paristot heti, kun ne ovat kuluneet loppuun. 
Paristoista vuotavat kemikaalit saattavat aiheuttaa 
rakkuloita. Jos havaitset kemiallista vuotoa pyyhi 
perusteellisesti liinalla.

• Tuotteen mukana tulleiden paristojen ikä saattaa olla 
odotettua lyhyempi johtuen säilytysolosuhteista.

• Jos et käytä kaukosäädintä pidempään aikaan, ota paristot 
pois siitä.

VAROTOIMET

• KUN HÄVITÄT KÄYTETTYJÄ PARISTOJA, NOUDATA 
MAASI/ALUEESI JÄTTEITÄ KOSKEVIA 
VALTAKUNNALLISIA JA PAIKALLISIA 
YMPÄRISTÖMÄÄRÄYKSIÄ JA LAKEJA.

Kaukosäätimen sallittu toimintasäde
Käytä kaukosäädintä suuntaamalla se kaukosäätimen 
tunnistimeen (t), joka sijaitsee plasma-TV:n etupaneelin 
oikeassa alakulmassa. Etäisyys kaukosäätimen tunnistimesta 
täytyy olla 7 metrin säteellä suhteellisen kulman tunnistimeen 
tulee olla 30 asteen sisällä oikean, vasemman, ylä- tai 
alasuunnan suhteen.

HUOMAUTUS

• Mallissa PDP-427XA, SR-logo sijaitsee kaiuttimen oikeassa 
alakulmassa, mutta kaukosäätimen tunnistimen sijainti on 
sama kuin mallissa PDP-507XA.

Kaukosäädintä koskevia varotoimia
• Älä altista kaukosäädintä iskuille. Älä myöskään altista 

kaukosäädintä nesteille äläkä sijoita sitä paikkaan, jossa on 
korkea kosteus.

• Älä asenna tai sijoita kaukosäädintä suoraan 
auringonpaisteeseen. Kuumuus voi aiheuttaa laitteen 
muodonmuutoksen.

• Kaukosäädin ei ehkä toimi kunnolla, mikäli auringonvalo tai 
kirkas valaistus osuu suoraan plasma-TV:n kaukosäätimen 
tunnistimeen. Siinä tapauksessa muuta valaistuksen tai 
plasma-TV:n kulmaa tai käytä kaukosäädintä lähempänä 
kaukosäätimen tunnistinta.

• Jos kaukosäätimen ja kaukosäätimen tunnistimen välillä on 
esteitä, kaukosäädin ei ehkä toimi.

• Kun paristot tyhjenevät, kaukosäädin saattaa toimia 
lyhyemmällä välimatkalla kaukosäätimen tunnistimesta. 
Vaihda paristot uusiin riittävän usein.

• Plasma-TV:n kuvaruutu lähettää hyvin heikkoja 
infrapunasäteitä. Jos sijoitat lähelle laitteen, jota ohjataan 
infrapunakaukosäätimellä, esimerkiksi videonauhurin, laite 
ei ehkä saa kaukosäätimensä viestejä kunnolla tai 
kokonaisuudessaan. Siinä tapauksessa sijoita kyseinen laite 
riittävän kauas plasma-TV:stä.

• Asennusympäristöstä riippuen plasma-TV:n infrapunasäteet 
eivät salli järjestelmän vastaanottaa komentoja 
kaukosäätimestä tai saattavat lyhentää kaukosäätimen ja 
kaukosäätimen tunnistimen sallittua välimatkaa. 
Kuvaruudun lähettämien infrapunasäteiden voimakkuus 
riippuu kuvaruudulla näytetyistä kuvista.

30º

30º

7 m

Kaukosäätimen 
tunnistin

PDP-507XA_Fi.book  19 ページ  ２００６年７月２８日　金曜日　午後５時５１分



TV:n katselu06

20
Fi

TV:n katselu
Jollet aseta TV-kanavia, joita katselet nykyisissä olosuhteissa, 
et voi virittää niille kanaville. Toimenpidettä varten katso kohta 
”TV-kanavien automaattinen asettaminen” sivu 27.

Virran kytkeminen päälle / pois päältä
HUOMAUTUS

• Kun plasma-TV kytketään pistorasiaan, se siirtyy 
valmiustilaan ja etupaneelin STANDBY-osoitinvalon 
etupaneelissa tulisi vilkkua punaisena. Plasma-TV pysyy 
valmiustilassa, jollei sitä irroteta pistorasiasta.

Käynnistä järjestelmä painamalla plasma-TV:n POWER-
painiketta.
• Plasma-TV:n POWER ON -osoitinvalo syttyy palamaan 

sinisenä.
Sammuta järjestelmä painamalla kaukosäätimen a-painiketta 
tai plasma-TV:n STANDBY/ON-painiketta.
• Plasma-TV asetetaan valmiustilaan; STANDBY-merkkivalo 

palaa punaisena. 
• Voit kytkeä järjestelmän taas päälle painamalla 

kaukosäätimen a- tai 0:sta 9:ään painiketta tai plasma-TV:n 
STANDBY/ON-painiketta. Jos painat kaukosäätimen 0-
painiketta, kuvat tulevat INPUT 1 -lähteestä. Jos painat 
painikkeita 1:stä 9:ään, TV-kuvat näkyvät.

Voit myös painaa plasma-TV:n POWER-painiketta järjestelmän 
sammuttamiseksi. Silloin et voi kuitenkaan käynnistää 
järjestelmää uudelleen painamalla kaukosäätimen tai plasma-
TV:n painikkeita.

HUOMAUTUS

• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 
TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

• Kun järjestelmä on valmiustilassa, päävirta katkeaa eikä 
järjestelmä enää ole täydessä toimintakunnossa. Pieni 
määrä verkkovirtaa pitää järjestelmän toiminnallisessa 
valmiustilassa. 

• Muista irrottaa sähköjohto pistorasiasta, jos et käytä 
plasma-TV.tä pidempään aikaan.

Plasma-TV:n tilaosoitinvalot
Seuraava taulukko osoittaa plasma-TV.n toiminnallisen tilan. 
Voit tarkistaa järjestelmän nykyisen tilan plasma-TV:n 
osoitinvaloista.

Plasma-TV
(PDP-507XA)

(PDP-427XA)

Muihin kuin edellä oleviin ongelmiin katso kohta ”Vianmääritys” sivu 55.

ON STANDBYPOWER

POWER ON (VIRTA PÄÄLLÄ) 
-osoitinvalo

POWER (VIRTA) -painike

STANDBY (VALMIUSTILA) -osoitinvalo

SLEEPON STANDBY

POWER ON (VIRTA PÄÄLLÄ) -osoitinvalo

POWER (VIRTA) 
-painike

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Näkymä näytön 
alapuolelta 
(vasen)

STANDBY (VALMIUSTILA) 
-osoitinvalo

Osoitinvalotila Järjestelmätila

POWER ON STANDBY

Plasma-TV:n verkkojohto on irrotettu pistorasiasta. Tai plasma-TV:n verkkojohto on kytketty mutta plasma-TV:n POWER-
painike on pois päältä.

Järjestelmän virta on päällä.

Järjestelmä on valmiustilassa.
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Kanavien vaihtaminen

HUOMAUTUS

• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 
TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

Kaukosäätimen P + / P – -painikkeiden käyttö
• Paina P + nostaaksesi kanavanumeroa.
• Paina P – laskeaksesi kanavanumeroa.

Kun katselet teletekstitietoa:
• Paina P + kasvattaaksesi sivunumeroa.
• Paina P – pienentääksesi sivunumeroa.
• Tarkempia tietoja teksti-TV:stä saat kohdasta 

”Teletekstitoimintojen käyttö” sivuilla 53 ja 54.

HUOMAUTUS

• Plasma-TV:n CHANNEL +/– -painikkeet toimivat samalla 
tavoin kuin P +/P – -painikkeet.

• P +/P – -painike ei voi poimia analogisia kanavia, jotka on 
asetettu ohitettavaksi. Katso analogisten kanavien ohitusta 
varten kohdat 13 ja 14 kohdasta ”Manuaalisten säätöjen 
käyttö” (sivu 27).

• P +/P – -painike ei voi poimia analogisia kanavia, joita ei ole 
rekisteröity suosikeiksi. Katso analogisten suosikkikanavien 
rekisteröintiä varten kohdat 13 ja 14 kohdasta ”Manuaalisten 
säätöjen käyttö” (sivu 27).

Kaukosäätimen 0:sta 9:ään painikkeiden käyttö
Valitse kanavat suoraan painamalla painikkeita 0:sta 9:ään.

ESIMERKKI
• Valitaksesi kanavan 2 (1-numeroisen kanavan) paina 2.
• Valitaksesi kanavan 12 (2-numeroisen kanavan) paina 1 ja 

sitten 2.

Kun katselet teletekstitietoa:
Katsele suoraan 3-numeroisia sivuja 100:sta 899:ään 
painamalla painikkeita 0:sta 9:ään. Katso sivu 54.

HUOMAUTUS

• Kun painat valmiustilassa 0, virta kytkeytyy päälle ja 
kuvaruutuun tulee kuva INPUT 1 -lähteestä. Tai, jos taas 
painat mitä tahansa painikkeista 1:stä 9:ään näkyviin tulee 
TV-kuva.

Plasma-TV
(näkymä oikealta sivustalta)

VOLUME +/– 
(ÄÄNENVOIMAKKUUS +/–)

INPUT (TULO)

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

8
AAA

STEREO
10:00

STANDARD
FULL

Kanavanäyttö
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Suosikkikanavien (analogisten) 
virittäminen
Jos olet rekisteröinyt suosikkikanavasi (analogisen), helpoin 
tapa virittää kanaville on tehdä valinta rekisteriluettelosta.

HUOMAUTUS

• Voit rekisteröidä suosikkikanaviksi enintään 16 analogista 
kanavaa. Katso rekisteröintiä varten kohdat 13 ja 14 
kohdasta ”Manuaalisten säätöjen käyttö” (sivu 27).

1 Paina analogisia lähetyksiä katsellessasi ENTER-
painiketta suosikkikanavaluettelonäytön hakemiseksi.

2 Valitse viritettävä suosikkikanava ( / / / - painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).
• Paina RETURN-painiketta poistuaksesi 

suosikkikanavaluettelosta.

Äänenvoimakkuuden ja äänen 
muuttaminen

HUOMAUTUS

• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 
TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

Kaukosäätimen i +/i – -painikkeiden käyttö
• Äänenvoimakkuuden lisäämiseksi paina i +.
• Äänenvoimakkuuden vähentämiseksi paina i –.

HUOMAUTUS

• Plasma-TV:n VOLUME +/– -painikkeet toimivat samalla 
tavoin kuin i +/i – -painikkeet.

Kaukosäätimen e -painikkeiden käyttö
e-painike mykistää nykyisen äänen.

1 Paina e -painiketta.

• Kuvaruutuun tulee ”e”.

2 Paina e-painiketta uudestaan peruuttaaksesi mykistetyn 
tilan.
• Painamalla i + -painiketta voit myös peruuttaa 

mykistystilan.

01

02

03

04

05

06

07

08

**********

****

****

****

****

****

****

****

09

10

11

12

13

14

15

16

**********

****

****

****

****

****

****

****

Favourites

Plasma-TV
(näkymä oikealta sivustalta)

VOLUME +/–
(ÄÄNENVOIMAKKUUS +/–)

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

Äänenvoimakkuuden säätö

Mykistys
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HUOMAUTUS

• Jokaisessa painikkeella valitussa äänen monikanavaisessa tilassa g näyttö vaihtuu riippuen vastaanotetuista 
lähetyssignaaleista. 

• Kun MONO-tila on valittu, plasma-TV:nn ääni pysyy monona, vaikka järjestelmä vastaanottaa stereolähetystä. Sinun on 
vaihdettava tila takaisin joko I- tai II-tilaan, jos haluat jälleen kuulla stereoäänen.

• Äänen monikanavaisen tilan valinta, kun tulonlähde on INPUT 1:stä 5:een, ei muuta äänen tyyppiä. Tässä tapauksessa 
videolähde päättää äänen.

DVD HDDDISC
NAVI

MONO

Kaukosäätimen g -painikkeiden käyttö Joka kerta kun painat g, MTS vaihtaa kuten seuraavassa on 
näytetty.

NICAM-lähetykset

A2-lähetykset

Stereo

Kaksikielinen

Yksikanavainenääni

Stereo

Kaksikielinen

Yksikanavainenääni

Asetus

MONO
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Useiden kuvaruutujen käyttö

Kuvaruudun jakaminen
Käytä seuraavaa menetelmää valitaksesi 2-näyttöä tai kuva-
kuvassa -tilan.

HUOMAUTUS

• Pitkäaikainen jaetun kuvaruudun esittäminen tai lyhytaikainen 
esittäminen päivittäin saattaa aiheuttaa kuvaviivettä.

1 Paina c valitaksesi näyttötilan. 

• Joka kerta kun painat c, näyttötila vaihtuu 2-näyttöä, 
kuva-kuvassa-tilan ja yhden näytön välillä.

• Paina -painiketta 2-näyttöä- tai kuva-kuvassa-tilassa 
siirtääksesi näkyvissä olevien 2 näyttöä-tilan sijaintia. 
Vasen näyttö (2-näyttöä-tilassa) tai suurempi näyttö 
(kuva-kuvassa-tilassa) on aktiivinen näyttö, jota 
merkitään merkillä ”z”. Käyttäjä voi käyttää kuvaa ja 
ääntä.

• Paina f-painiketta 2-näyttöä-tilassa muuttaaksesi 
vasemman näytön kokoa.

• Paina -painiketta kuva-kuvassa-tilassa siirtääksesi 
pienen näytön sijaintia vastapäivään.

2 Valitaksesi halutun tulolähteen paina asiaankuuluvaa 
tulolähteen painiketta. 
• Jos katselet TV-ohjelmia paina P +/P – -painikkeita 

kanavan vaihtamiseksi.

HUOMAUTUS

• Usean kuvaruudun toiminto ei voi näyttää saman 
tulolähteen kuvia yhtä aikaa. Mikäli yrität sellaista, näyttöön 
ilmestyy varoitusviesti.

• Usean kuvaruudun toiminto ei voi näyttää kahden ulkoisen 
tulolähteen kuvien sekoitusta (Input 1:stä 5:een, PC). Se voi 
näyttää kuvia seuraavien tulolähteiden yhistelmistä. 
- Analoginen TV ja ulkoinen ohjelmalähde (Input 1:stä 5:een, 

PC)
• Kun painat HOME MENU -painiketta, yhden kuvaruudun tila 

palaa ja vastaava valikko tulee näkyviin.
• 2-näyttöä-tilassa oikealla olevan kuvaruudun kuva saattaa 

näyttää vähemmän hyvältä kuvista riippuen.
• 2-näyttöä- ja kuva-kuvassa-tiloissa analoginen 

suosikkikanavaluettelo ei ole käytettävissä. 
• Jos valitset 1920*1080P@24 Hz päänäytölle 2-näyttöä- tai 

kuva-kuvassa-tilassa, videokuvia ei ehkä näytetä oikein 
johtuen järjestelmän esitysmahdollisuuksista. 

• Kuulokkeet liitettynä voit kuunnella alanäytöstä tulevaa 
audiota 2-näyttöä- tai kuva-kuvassa-tilassa. Lisätietoja saat 
sivu 35.

• PAL 60 -signaalit eivät sovi alanäytön kuvaesitykseen.

2-näyttöä

Kuva-kuvassa

Päänäyttö Alanäyttö

Päänäyttö Alanäyttö

INPUT 5

P
DVD HDDDISC

NAVI
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Kuvien pysäytys
Käytä seuraavaa menetelmää kaappaamaan ja pysäyttämään 
kuva liikkuvasta kuvasta, jota katselet.

HUOMAUTUS

• Pitkäaikainen staattisen kuvan esittäminen tai lyhytaikainen 
esittäminen päivittäin saattaa aiheuttaa kuvaviivettä.

1 Paina d-painiketta.

• Yksittäiskuva tulee näkyviin oikeaan kuvaruutuun 
samalla, kun liikkuvaa kuvaa näytetään vasemmalla 
kuvaruudulla.

2 Paina d-painiketta uudelleen peruuttaaksesi toiminnon.

HUOMAUTUS

• Käytä seuraavaa menetelmää valitaksesi 2-näyttöä- tai kuva-
kuvassa-tilan.

• Kun toiminto ei ole saatavilla, näkyviin tulee varoitusviesti.
• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 

TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

DVD HDDDISC
NAVI

Normaali kuva Yksittäiskuva

PDP-507XA_Fi.book  25 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３８分



Valikkoasetukset07

26
Fi

Valikkoasetukset

Valikon käyttö

AV-tilan valikot

PC-tilan valikot

Valikkotoiminnot
Seuraavassa kuvataan valikkoasetusten normaalitoimenpiteet. 
Katso toimenpiteiden yksityiskohdat sivuilta, joilla kuvataan 
kyseisiä toimintoja.

1 Paina HOME MENU -painiketta.
2 Paina / -painikkeita valitaksesi valikkokohdan ja paina 

sitten ENTER-painiketta.
3 Toista kohtaa 2 kunnes pääset haluttuun 

alivalikkokohtaan.
• Valikkotasojen määrä vaihtelee valikkokohdista riippuen.

4 Paina / -painikkeita valitaksesi vaihtoehdon (tai 
parametrin) ja paina sitten ENTER-painiketta.
• Joidenkin valikkokohtien kohdalla sinun on painettava 

/ -painikkeita / -painikkeiden painamisen 
asemesta.

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Pääset palaamaan ylemmille valikkotasoille painamalla 
RETURN-painiketta.

• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 
TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

Kotivalikko Kohta Sivu

Picture (Kuva) AV Selection (AV-valinta) 30

Contrast (Kontrasti) 30

Brightness (Kirkkaus) 30

Colour (Väri) 30

Tint (Sävy) 30

Sharpness (Terävyys) 30

Pro Adjust (Ammattilaissäätö) 31 – 33

Reset (Nollaus) 31

Sound (Ääni) Treble (Diskantti) 34

Bass (Basso) 34

Balance (Balanssi) 34

Reset (Nollaus) 34

FOCUS 35

Front Surround (Etu-surround) 35

Headphone Output (Kuulokelähtö) 35

Sub Volume (Alaäänenvoimakkuus) 35

Power Control 
(Virransäätö)

Energy Save (Energian säästö) 36

No Signal off 
(Ei signaalia, pois päältä)

36

No Operation off 
(Ei toimintaa, pois päältä)

36

Sleep Timer 
(Uniajastin)

41

Option (Vaihtoehto) Position (Asento) 37

Auto Size (Automaattinen koko) 40

4:3 Mode (4:3-tila) 40

Side Mask (Sivumaskit) 40

HDMI Input (HDMI-tulo) 44

Drive Mode (Ohjaintila) 37

Colour System (Värijärjestelmä) 38

Input Select (Tulon valinta) 38

Setup (Asetus) Auto Installation 
(Automaattinen asennus)

27

Analogue TV Setup 
(Analoginen TV-asetus)

27 – 29

i/o Link.A 45

Password (Salasana) 41, 42

Language (Kieli) 29

Kotivalikko Kohta Sivu

Picture (Kuva) AV Selection (AV-valinta) 30

Contrast (Kontrasti) 30

Brightness (Kirkkaus) 30

Red (Punainen) 30

Green (Vihreä) 30

Blue (Sininen) 30

Reset (Nollaus) 31

Sound (Ääni) Treble (Diskantti) 34

Bass (Basso) 34

Balance (Balanssi) 34

Reset (Nollaus) 34

FOCUS 35

Front Surround (Etu-surround) 35

Headphone Output (Kuulokelähtö) 35

Sub Volume (Alaäänenvoimakkuus) 35

Power Control 
(Virransäätö)

Energy Save (Energian säästö) 36

Power Management (Virran hallinta) 36

Sleep Timer 
(Uniajastin)

41

Option (Vaihtoehto) Auto Setup (Automaattinen asetus) 37

Manual Setup (Manuaalinen asetus) 37

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

ENTER
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Perussäätöasetukset

TV-kanavien automaattinen 
asettaminen
Tämä jakso kuvaa miten haet ja asetat TV-kanavat 
automaattisesti.

Automaattisen asennuksen käyttö
Kun plasma-TV kytketään päälle ensimmäistä kertaa oston 
jälkeen, alustava automaattinen asennus alkaa. Voit 
automaattisesti asettaa kielen, maan ja kanavat peräkkäisillä 
toiminnoilla.

1 Valitse ”Language” (Kieli) ( / ).

2 Valitse kieli ( / ).

• Voit valita 16 kielen joukosta: englanti, saksa, ranska, 
italia, espanja, hollanti, ruotsi, portugali, kreikka, suomi, 
venäjä, turkki, norja, tanska, tsekki ja puola.

3 Valitse ”Country” (Maa) ( / ).

4 Valitse maa ( / ).

5 Valitse ”Start” (Aloita) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Automaattinen asennus alkaa automaattisesti.
• Poistuaksesi käynnissä olevasta automaattisesta 

asennuksesta paina RETURN-painiketta.

HUOMAUTUS

• Voit aloittaa automaattisen asennuksen kotivalikosta 
esimerkiksi muutettuasi toiseen maahan. Suorita seuraavat 
kohdat 1:stä 3:een ennen automaattisen asennuksen 
aloittamista.
À Paina HOME MENU -painiketta.

Á Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

Â Valitse ”Auto Installation” (Automaattinen asennus) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-
numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

• Jos mitään kanavaa ei löydy, tarkista antenniliitännät ja yritä 
sitten uudelleen automaattista asennusta.

Analogisten TV-kanavien asettaminen 
manuaalisesti
Tämä jakso kuvaa miten asetat analogiset TV-kanavat 
manuaalisesti.

Manuaalisten säätöjen käyttö
Käytä manuaalista säätöä asettaaksesi analogiset TV-kanavat 
manuaalisesti.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Analogue TV Setup” (Analoginen TV-asetus) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään. Salasanan käytöstä katso kohta ”Salasanan 
käyttö (vain AV-tila)” sivu 41.

4 Valitse ”Manual Adjust” (Manuaalinen säätö) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Programme Entry” (Ohjelman syöttö) ( / ).

6 Valitse ohjelman numero ( / ).
• Voit valita välillä 1 ja 99.

7 Valitse ”Search” (Haku) ( / ).

8 Syötä taajuus käyttämällä painikkeita 0:sta 9:ään ja 
ENTER-painiketta.

• Voit myös painaa / -painikkeita syöttääksesi 
taajuuden.

Auto Installation

Country

Language

Installation

English

Austria

Start
Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

Colour System

Store

Tuner NR

Child Lock

Decoder

42.75MHz

B/G

Auto

Off

View

On

No

1

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

B/G

1

42.75MHz
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9 Valitse ”System” (Järjestelmä) ( / ).

10 Valitse äänijärjestelmä ( / ).

• Voit valita joko ”B/G”, ”D/K”, ”I”, ”L” tai ”L’”.

11 Valitse ”Colour System” (Värijärjestelmä) ( / ). 

12 Valitse värijärjestelmä ( / ).

• Voit valita joko ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM” tai ”4.43NTSC”.

13 Valitse ”Store” (Tallenna) ( / ).

14 Valitse ”Yes” (Kyllä), ”Yes (Listed)” (Kyllä (luettelossa)), tai 
”No” (Ei) ( / ).

• Uuden kanavan asettamiseksi toista kohdat 6:sta 
14:ään.

15 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Edellä oleva toimenpide siirtää ja asettaa valitun 
kanavainformaation liitettyyn tallennuslaitteeseen kuten 
videonauhuriin tai DVD/HDD-tallentimeen (DVR).

• Manuaalinen säätö antaa sinun tehdä valinnat myös kohdille 
”Tuner NR” (Viritin NR), ”Child Lock” (Lapsilukko) ja 
”Decoder” (Dekooderi). Katso kohdat ”Videokohinan 
vähentäminen”, ”Lapsilukon asetus” ja ”Dekooderin 
tuloliitännän valitseminen”.

Videokohinan vähentäminen
Yksittäisillä kanavilla voi määritellä vähentääkö plasma-TV 
videokohinaa lähetyssignaalien tason mukaan.

1 Toista ”Manuaalisten säätöjen käyttö” -kohdassa 
annetut kohdat 1:stä 6:ään.
• Kun olet valinnut kanavan (käyttäen ”Programme Entry” 

(Ohjelman syöttöä)), tee seuraavat kohdat.

2 Valitse ”Tuner NR” (Viritin NR) ( / ).

3 Valitse ”On” (Päällä) tai ”Off” (Pois päällä) ( / ).

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Toiminnolla ei ehkä saavuteta tyydyttävää tulosta, riippuen 
lähetyssignaaliolosuhteista.

• Käytettäessä dekooderia dekooderi-liitäntä valittuna tämä 
toiminto ei ehkä anna hyvää tulosta.

Lapsilukon asetus
Lapsilukko estää virittämästä ja katsomasta valittuja TV-
kanavia. 

1 Toista ”Manuaalisten säätöjen käyttö” -kohdassa 
annetut kohdat 1:stä 6:ään. 
Kun olet valinnut kanavan (käyttäen ”Programme Entry” 
(Ohjelman syöttöä)), tee seuraavat kohdat.

2 Valitse ”Child Lock” (Lapsilukko) ( / ).

3 Valitse ”Block” (Estä) ( / ).

• Valinta vaihtuu välillä ”View” (Katso) ja ”Block” (Estä).

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Dekooderin tuloliitännän valitseminen
Jos olet liittänyt dekooderin valitse dekooderin tuloliitäntä 
(INPUT1).

1 Toista ”Manuaalisten säätöjen käyttö” -kohdassa 
annetut kohdat 1:stä 6:ään.
Kun olet valinnut kanavan (käyttäen ”Programme Entry” 
(Ohjelman syöttöä)), tee seuraavat kohdat.

2 Valitse ”Decoder” (Dekooderi) ( / ).

3 Valitse ”INPUT 1” (TULO 1) ( / ).

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Kun ”Off” (Pois päältä) (tehdasasetus) on valittu, et voi 
katsoa mitään kuvia dekooderilta.

Kohta Kuvaus

Yes (Kyllä) Voit valita kanavan käyttämällä P +/P – -
painikkeita.

Yes (Listed) 
(Kyllä (luettelossa))

Valitse tämä vaihtoehto kanavan 
rekisteröimiseksi suosikkikanavaksi.
Voit valita kanavan käyttämällä 
suosikkikanavaluetteloa ja P +/P – - painikkeita.

No (Ei) Et voi valita kanavaa käyttämällä P +/P – -
painikkeita.

Manual Adjust

Search

System

Programme Entry

42.75MHz

1

B/G

System

Colour System

Store No

B/G

Auto

Colour System

Store

Tuner NR

Auto

Yes

On

Store

Tuner NR

Child Lock View

Yes

On

Tuner NR

Child Lock

Decoder Off

On

Block

Tuner NR

Child Lock

Decoder

On

Block

INPUT1
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TV-kanavien nimeäminen
Voit nimetä asettamasi TV-kanavat käyttäen enintään viittä 
merkkiä. Tämä voi auttaa sinua tunnistamaan kanavat helposti 
valintojen aikana.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Analogue TV Setup” (Analoginen TV-asetus) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

4 Valitse ”Label” (Nimeä) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Valitse ”Programme Entry” (Ohjelman syöttö) ( / ).

6 Valitse ohjelman numero ( / ).
• Voit valita välillä 1 ja 99.

7 Valitse ”Label” (Nimeä) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Nimen syöttöruutu tulee näkyviin.

8 Valitse ensimmäinen merkki ( / -, / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

• Kohdistin siirtyy toiseen merkkiin. 

9 Toista kohta 8 syöttääksesi enintään viisi merkkiä.

• Korjataksesi syötetyt merkit, valitse näytöllä [ ] tai 
[ ] ja paina sitten ENTER-painiketta. Kohdistin siirtyy 
kyseiseen tai seuraavaan merkkiin.

• Poistaaksesi nykyisen merkin, valitse näytöllä [Delete] 
(Poista) ja paina sitten ENTER-painiketta.

• Laittaaksesi välilyönnin nykyiseksi merkiksi, valitse 
näytöllä [Space] (Väli) ja paina sitten ENTER-painiketta.

10 Päättääksesi nimen syötön paina / - tai / - 
painikkeita valitaksesi näytöllä [OK] ja paina sitten ENTER-
painiketta.

11 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Edellä oleva toimenpide siirtää ja asettaa valitun 
kanavainformaation liitettyyn tallennuslaitteeseen kuten 
videonauhuriin tai DVD/HDD-tallentimeen (DVR).

Esiasetettujen TV-kanavien lajittelu
Käytä seuraavaa toimenpidettä vaihtamaan esiasetettujen TV-
ohjelmien järjestystä.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Analogue TV Setup” (Analoginen TV-asetus) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

4 Valitse ”Sort” (Lajittele) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Lajitteluruutu tulee näkyviin.

5 Valitse siirrettävä kanava ( / -, / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

6 Valitse uusi sijainti ( / -, / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).
• Lajittelu tapahtuu.

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Vaihtaaksesi lajittelunäytön sivua kohdassa 6 valitse s/t 
kuvaruudulla ja valitse sivu / -painikkeilla ja paina sitten 
ENTER-painiketta.

• Yllä oleva toimenpide siirtää ja asettaa ainoastaan siirretyn 
kanavainformaation liitettyyn tallennuslaitteeseen kuten 
videonauhuriin tai DVD/HDD-tallentimeen (DVR).

Kieliasetus
Voit valita OSD-kuvaruutunäytössä, kuten valikoissa ja 
ohjeissa, käytetyn kielen 16 kielen joukosta: englanti, saksa, 
ranska, italia, espanja, hollanti, ruotsi, portugali, kreikka, 
suomi, venäjä, turkki, norja, tanska, tsekki ja puola. 
TELETEXT (TELETEKSTI) -tilassa käytettävä kieleksi voi valita 
länsieurooppalaisen kielen, itäeurooppalaisen kielen, kreikan/ 
turkin, kyrillisen kielen tai arabian.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Language” (Kieli) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

Label

Label

Programme Entry 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A Delete

Space

OK

B C D E F G H I J

K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z , . : ;

& ' ( ) + - * / _ @

Sort 1/4

AAAAA01

BBBBB02

CCCCC03

DDDDD04

EEEEE05

FFFFF06

GGGGG07

HHHHH08

IIIII09
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11

12

13

14

15

16

17

RRRRR18

19

20

21

22

23

24

25

JJJJJ

KKKKK

LLLLL

MMMMM

NNNNN

OOOOO

PPPPP

SSSSS

TTTTT

UUUUU

VVVVV

WWWWW

XXXXX

YYYYY

QQQQQ
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4 Valitse ”Menu” (Valikko) ( / ).

5 Valitse kieli ( / ).

6 Valitse ”Teletext” (Teleteksti) ( / ).

7 Valitse kieli ( / ).

8 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

AV-valinta
Voit valita viidestä katseluvaihtoehdosta riippuen eri tekijöistä 
(esim. huoneen kirkkaudesta), nykyisestä TV-ohjelmatyypistä 
tai ulkoisesta laitteesta tulevan kuvasta.
1 Paina HOME MENU -painiketta.
2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-

painike).
3 Valitse ”AV Selection” (AV-valinta) ( / -painikkeet ja 

sitten ENTER-painike).
4 Valitse haluttu vaihtoehto ( / -painikkeet ja sitten 

ENTER-painike).

AV-lähteelle

PC-lähteelle

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Jos olet valinnut ”DYNAMIC” (DYNAAMINEN) et voi valita 
kohtia ”Contrast” (Kontrasti), ”Brightness” (Kirkkaus), 
”Colour” (Väri), ”Tint” (Sävy), ”Sharpness” (Terävyys) ja ”Pro 
Adjust” (Ammattilaissäätö) ja ”Reset” (Nollaus); nämä 
valikkokohdat on himmennetty.

Peruskuvasäädöt
Säädä kuvaa mieleiseksesi valittua AV-valintavaihtoehtoa 
varten (paitsi DYNAMIC (DYNAAMINEN)).

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

Tietokonelähteelle tulee näkyviin seuraava näyttö.

4 Valitse haluttu taso ( / ).

• Kun säätökuvaruutu on näytössä, voit myös vaihtaa 
säädettävän kohdan painamalla / -painikkeita.

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Kohta Kuvaus

STANDARD 
(STANDARDI)

Erittäin korostetulle kuvalle normaalissa 
kirkkaassa huoneessa
Ulkoinen tulo- ja TV-tulolähde jakavat tämän 
valinnan.

DYNAMIC 
(DYNAAMINEN)

Hyvin terävälle kuvalle jossa on suurin 
mahdollinen kontrasti
Tässä tilassa ei voi säätää kuvan laatua 
manuaalisesti.
Ulkoinen tulo- ja TV-tulolähde jakavat tämän 
valinnan.

MOVIE (ELOKUVA) Elokuvalle
Ulkoinen tulo- ja TV-tulolähde jakavat tämän 
valinnan.

GAME (PELI) Vähentää kuvan kirkkautta katselun 
helpottamiseksi.
Ulkoinen tulo- ja TV-tulolähde jakavat tämän 
valinnan.

SPORT (URHEILU) Urheiluohjelmille
Ulkoinen tulo- ja TV-tulolähde jakavat tämän 
valinnan.

USER (KÄYTTÄJÄ) Antaa käyttäjän mukauttaa asetuksia halutulla 
tavalla. Voit asettaa kullekin tulolähteelle tilan.

Language

Teletext

Menu

West Europe

English

AV Selection

STANDARD

DYNAMIC

MOVIE

GAME

SPORT

USER

Kohta Kuvaus

STANDARD 
(STANDARDI) 
(Tehdasasetus)

Erittäin korostetulle kuvalle normaalissa 
kirkkaassa huoneessa

USER (KÄYTTÄJÄ) Antaa käyttäjän mukauttaa asetuksia halutulla 
tavalla. Voit asettaa kullekin tulolähteelle tilan.

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Colour

Tint

Sharpness

Pro Adjust

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Picture

AV Selection

Contrast

Brightness

Red

Green

Blue

Reset

STANDARD

40

0

0

0

0

Contrast 40
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AV-lähteelle

PC-lähteelle

HUOMAUTUS

• Suorita lisäkuvasäädöt valitsemalla ”Pro Adjust” 
(Ammattilaissäätö) kohdassa 3 ja paina sitten ENTER-
painiketta. Seuraavia toimenpiteitä varten katso kohta 
”Lisäkuvasäädöt”.

• Palauttaaksesi kaikkien kohtien tehdasasetukset paina / -
painiketta valitaksesi ”Reset” (Nollaus) kohdassa 3 ja paina 
sitten ENTER-painiketta. Näkyviin tulee vahvistusnäyttö. 
Paina / -painikkeita valitaksesi kohdan ”Yes” (Kyllä) ja 
paina sitten ENTER-painiketta.

Lisäkuvasäädöt
Plasma-TV tarjoaa erilaisia lisätoimintoja kuvan laadun 
optimoimiseen. Yksityiskohdat näistä toiminnoista saat 
taulukoista.

PureCinema-toiminnon käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”PureCinema” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Katso valittavat parametrit taulukosta.

HUOMAUTUS

• Et voi valita ”Standard” (Standardi), kun tulo on 480p- tai 
720p@60 Hz-signaaleja.

• Et voi valita ”ADV”, kun tulo on PAL-, SECAM-, 576i- tai 
1080i@50 Hz -signaaleja.

• Et voi valita ”Standard” (Standardi) tai ”ADV”, kun tulo on 
576p-, 720p@50 Hz- tai 1080p@24 Hz -signaaleja.

Värilämpötilan käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Colour Detail” (Värien yksityiskohdat) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Colour Temp” (Värilämp) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Jos valitsit halutun tässä kohdassa, ohita kohdat 7 ja 8.
• Haluat ehkä tehdä hienosäädön. Tämä tehdään 

valitsemalla ensin ”Manual” (Manuaalinen) ja sitten 
pitämällä ENTER-painiketta painettuna yli kolme 
sekuntia. Manuaalinen säätöruutu tulee näkyviin. Siirry 
kohtaan 7.

Kohta  -painike  -painike

Contrast 
(Kontrasti)

Vähemmän kontrastia Lisää kontrastia

Brightness 
(Kirkkaus)

Vähemmän kirkkautta Lisää kirkkautta

Colour (Väri) Vähemmän väri-
intensiteettiä

Lisää väri-intensiteettiä

Tint (Sävy) Ihon sävyt tulevat 
punasinerviksi

Ihon sävyt tulevat 
vihertäviksi

Sharpness 
(Terävyys)

Vähemmän terävyyttä Lisää terävyyttä

Kohta  -painike  -painike

Contrast 
(Kontrasti)

Vähemmän kontrastia Lisää kontrastia

Brightness 
(Kirkkaus)

Vähemmän kirkkautta Lisää kirkkautta

Red 
(Punainen)

Heikompi punainen Voimakkaampi punainen

Green (Vihreä) Heikompi vihreä Voimakkaampi vihreä

Blue (Sininen) Heikompi sininen Voimakkaampi sininen

PureCinema

Havaitsee automaattisesti filmipohjaisen lähteen (alkuperäinen koodaus 
24 kuvaa/sekunti), analysoi sen ja luo sitten uudelleen kunkin 
yksittäiskuvan erittäin terävää kuvanlaatua varten.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi PureCineman.

Standard 
(Standardi)

Tuottaa saumattomia ja eloisia liikkuvia 
kuvia (filmikohtainen) havaitsemalla 
automaattisesti äänitetyn 
kuvainformaation DVD- tai 
teräväpiirtokuvia (esimerkiksi elokuvia) 
näytettäessä, joissa on 24 kuvaa 
sekunnissa.

ADV Tuottaa saumattomia ja laadukkaita 
liikkuvia kuvia (kuten elokuvateatterien 
valkokankailla) muuntamalla 72 Hz:iin 
näytettäessä DVD-kuvia (esimerkiksi 
elokuvia), joissa on 24 kuvaa sekunnissa.

Colour Temp (Värilämpötila)

Säätää värilämpötilaa ja parantaa valkotasapainoa.

Valinnat High (Korkea) Valkoinen, jossa sinertäviä sävyjä

Mid-High 
(Keskikorkea)

Keskisävy korkean ja keskisävyn väliltä

Mid (Keski) Luonnollinen sävy

Mid-Low 
(Keskimatala)

Keskisävy keskisävyn ja matalan sävyn 
väliltä

Low (Matala) Valkoinen, jossa punertavia sävyjä

Manual 
(Manuaalinen)

Värilämpötila mieltymystesi mukaan 
säädettynä
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7 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

8 Valitse haluttu taso ( / ).

• Toisen kohdan säätämiseksi paina RETURN-painiketta 
ja toista sitten kohdat 7 ja 8.

• Voit painaa / -painikkeita vaihtaaksesi välittömästi 
säädettävän kohdan.

9 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

CTI:n käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Colour Detail” (Värien yksityiskohdat) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”CTI” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Värihallinnan käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Colour Detail” (Värien yksityiskohdat) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Colour Management” (Värihallinta) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

6 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Valitse haluttu taso ( / ).

• Toisen kohdan säätämiseksi paina RETURN-painiketta 
ja toista sitten kohdat 6 ja 7.

• Voit painaa / -painikkeita vaihtaaksesi välittömästi 
säädettävän kohdan.

8 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Väritilan käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Colour Detail” (Värien yksityiskohdat) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Colour Space” (Väritila) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Kohta  -painike  -painike

R High 
(R korkea)

Hienosäätö 
kirkkaille 
osioille

Heikompi punainen Voimakkaampi 
punainen

G High 
(G korkea)

Heikompi vihreä Voimakkaampi vihreä

B High 
(B korkea)

Heikompi sininen Voimakkaampi 
sininen

R Low 
(R matala)

Hienosäätö 
tummille 
osioille

Heikompi punainen Voimakkaampi 
punainen

G Low 
(G matala)

Heikompi vihreä Voimakkaampi vihreä

B Low 
(B matala)

Heikompi sininen Voimakkaampi 
sininen

CTI

Antaa kuvia, joiden värirajat ovat selkeämpiä. CTI on lyhenne sanoista 
Colour Transient Improvment (väriterävöinti).

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi CTI:n.

On (Päällä) Aktivoi CTI:n.

Kohta  -painike  -painike

R (Punainen) Lähempänä magentaa Lähempänä keltaista

Y (Keltainen) Lähempänä punaista Lähempänä vihreää

G (Vihreä) Lähempänä keltaista Lähempänä syaania

C (Syaani) Lähempänä vihreää Lähempänä sinistä

B (Sininen) Lähempänä syaania Lähempänä magentaa

M (Magenta) Lähempänä sinistä Lähempänä punaista

Colour Space (Väritila)

Muuttaa värintoiston tilaa.

Valinnat 1 Optimoitu eloisaa, loistavaa värintoistoa 
varten.

2 Normaali värintoisto

Colour Management

0

0

0

0

0

0

Y

R

G

C

B

M
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Älykkään värin käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Colour Detail” (Värien yksityiskohdat) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Intelligent Colour” (Älykäs väri) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Kuvakohinan poistaminen
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”NR” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Voit valita ”DNR”, ”MPEG NR” tai ”BNR”.

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Dynamiikka-alueen laajennustoiminnon (DRE) 
käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”DRE” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Voit valitacasetuksista ”Dynamic Contrast” 

(Dynaaminen kontrasti), ”Black Level” (Musta taso), 
”ACL”, ”Gamma” tai ”Intelligent DRE” (Älykäs DRE).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

Intelligent Colour (Älykäs väri)

Suorittaa tasoituksen, jonka tuloksena on kuvien optimaaliset värisävyt.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi älykkään värin.

On (Päällä) Aktivoi älykkään värin.

DNR

Eliminoi videokohinan, jotta saadaan puhdas ja terävä kuva. DNR on 
lyhenne sanoista Digital Noise Reduction (digitaalinen kohinan 
vähennys).

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi DNR:n.

High (Korkea) Korostettu DNR

Mid (Keski) Standardi DNR

Low (Matala) Kohtuullinen DNR

MPEG NR

Poistaa moskiittokohinan videokuvista, kun toistetaan DVD-levyä, jolloin 
lopputuloksena on kohinavapaat kuvat.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi MPEG NR:n.

High (Korkea) Korostettu MPEG NR

Mid (Keski) Standardi MPEG NR

Low (Matala) Kohtuullinen MPEG NR

BNR

Auttaa vähentämään teräväpiirtokuvissa ilmenevää kohinaa. BNR on 
lyhenne sanoista Block Noise Reduction (Lohkokohinan vähennys).

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi BNR:n.

On (Päällä) Aktivoi BNR:n.

Dynamic Contrast (Dynaaminen kontrasti)

Korostaa kuvien kontrastia, niin että kirkkauden ja tummuuden välinen 
ero tulee selvemmäksi.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi dynaamisen kontrastin.

High (Korkea) Korostettu dynaaminen kontrasti

Mid (Keski) Vakio dynaaminen kontrasti

Low (Matala) Kohtuullinen dynaaminen kontrasti

Black Level (Musta taso)

Korostaa kuvien tummia osia, niin että kirkkauden ja tummuuden välinen 
ero tulee selvemmäksi.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi mustan tason.

On (Päällä) Aktivoi mustan tason.

ACL

Suorittaa tasoituksen, jonka tuloksena on kuvien optimaaliset 
kontrastiominaisuudet.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi ACL:n.

On (Päällä) Aktivoi ACL:n.

Gamma

Säätää gammaominaisuuksia (kuvan asteominaisuuksia).

Valinnat 1 Valitsee gammaominaisuudet 1.

2 Valitsee gammaominaisuudet 2.

3 Valitsee gammaominaisuudet 3.
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7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

3DYC- ja I-P-tilan käyttö
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Picture” (Kuva) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Pro Adjust” (Ammattilaissäätö) ( / - painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Others” (Muut) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Voit valita joko ”3DYC” tai ”I-P Mode” (I-P tila).

6 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Yksittäiset parametrit on valittavissa 3DYC:lle vain kun:
Olet valinnut tulolähteeksi INPUT 1, 2 tai 3 ja 
tulosignaalintyypiksi ”Video” (sivu 38); tai
Olet valinnut tulolähteeksi INPUT 5 ilman S-
videokaapeliliitäntää; tai
Olet valinnut analogisen virittimen.

• 3DYC-asetus ei ole käytössä, kun tulosignaali on SECAM, 
PAL60, tai 4.43NTSC.

• Yksittäiset parametrit eivät ole valittavissa I-P tilassa 
seuraaville signaaleille: 480p, 720p@60 Hz, 576p, 720p@50 
Hz, 1080p@24 Hz.

Äänensäädöt
Seuraavilla asetuksilla voit säätää äänen laatua haluamaksesi.
Säädä ääntä mieleiseksesi valittua AV-valintavaihtoehtoa 
varten. Katso sivu 30.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Sound” (Ääni) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse säädettävä kohta ( / ).

4 Valitse haluttu taso ( / ).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Palauttaaksesi kaikkien kohtien tehdasasetukset paina / -
painiketta valitaksesi ”Reset” (Nollaus) kohdassa 3 ja paina 
sitten ENTER-painiketta. Näkyviin tulee vahvistusnäyttö. 
Paina / -painikkeita valitaksesi kohdan ”Yes” (Kyllä) ja 
paina sitten ENTER-painiketta.

• Et voi säätää äänenlaatua kuulokkeilla kuuntelua varten.
• Jos teet äänensäätöjä kuulokkeet kiinnitettynä uudet säädöt 

kaiutinääntä varten tulevat voimaan, kun kuulokkeet on 
irrotettu. 

Intelligent DRE (Älykäs DRE)

Optimoi kuvanlaadun.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi älykkään DRE:n.

On (Päällä) Aktivoi älykkään DRE:n.

3DYC

Optimoi kirkkaussignaalien ja värisignaalien erotusominaisuuksia. Toimii 
sekä video- että pysäytyskuvissa.

Valinnat Off 
(Pois päältä)

Deaktivoi 3DYC:n.

High (Korkea) Korostettu 3DYC

Mid (Keski) Vakio 3DYC

Low (Matala) Kohtuullinen 3DYC

I-P Mode (I-P tila)

Suorittaa optimaalisen muunnon lomitussignaaleista progressiivisiksi 
signaaleiksi. Toimii sekä video- että pysäytyskuvissa.

Valinnat 1 Optimaalinen videokuville

2 Standardiasetus

3 Optimaalinen pysäytyskuville

Kohta  -painike  -painike

Treble 
(Diskantti)

Heikompi diskantti Voimakkaampi diskantti

Bass (Basso) Heikompi basso Voimakkaampi basso

Balance 
(Balanssi)

Vähentää oikean 
kaiuttimen audiota

Vähentää vasemman 
kaiuttimen audiota

Bass

Balance

Treble

Reset

FOCUS

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

0

0

Off

Off

Main

2

Sound STANDARD

15
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FOCUS
Siirtää äänen tulosuuntaa (äänikuvia) ylöspäin ja tuottaa 
äänen puhtaat ääriviivat.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Sound” (Ääni) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”FOCUS” ( / ).

4 Valitse haluttu parametri ( / ).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Tämän toiminnon teho riippuu signaaleista.
• Et voi säätää äänikenttää kuulokkeilla kuuntelua varten.
• Jos asetat äänikentän kuulokkeet kiinnitettynä, uudet säädöt 

kaiutinääntä varten tulevat voimaan, kun kuulokkeet on 
irrotettu.

Front Surround (Etu-surround)
Tuottaa kolmiulotteisia ääniefektejä ja/tai syvän rikkaan 
basson.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Sound” (Ääni) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Front Surround” (Etu-surround) ( / ).

4 Valitse haluttu parametri ( / ).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

•  (WOW) määrittää tilan, jossa FOCUS on päällä ja 
TruBass + SRS on valittu etu-surroundille.

•  on SRS Labs, Inc. yhtiön tavaramerkki.
• WOW-teknologia on rekisteröity SRS Labs, Inc. yhtiön 

antaman lisenssin alaisena.
• Tämän toiminnon teho riippuu signaaleista.
• Et voi säätää äänikenttää kuulokkeilla kuuntelua varten.
• Jos asetat äänikentän kuulokkeet kiinnitettynä, uudet säädöt 

kaiutinääntä varten tulevat voimaan, kun kuulokkeet on 
irrotettu.

Audion kuunteleminen alanäytöstä 
kuulokkeilla
Kuulokkeet liitettynä voit kuunnella alanäytöstä tulevaa audiota 
2-näyttöä- tai kuva-kuvassa-tilassa, päänäytöstä tuleva kuva 
tulee kaiuttimista. Käytä toimintoa noudattamalla seuraavia 
ohjeita.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Sound” (Ääni) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Headphone Output” (Kuulokelähtö) ( / ). 

4 Valitse haluttu parametri ( / ).

5 Valitse ”Sub Volume” (Alaäänenvoimakkuus) ( / ). 

6 Valitse haluttu äänenvoimakkuuden taso ( / ).

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Käytä aina valikkokohtaa (näytetään toimenpiteessä) 
kuulokkeiden äänenvoimakkuuden säätämiseen valittuasi 
”Sub” (Ala) riippumatta siitä onko näyttö yksi näyttö-, 2- 
näyttöä- tai kuva-kuvassa-tilassa. Kun näyttö on yksi näyttö ja 
”Sub” (Ala) on valittu, näytöstä tuleva audio lähtee 
kaiuttimista jopa kuulokkeet liitettyinä.

• Liitetyn subwooferin audio on mykistetty, kun olet valinnut 
”Headphone Output” (Kuulokelähtö)-asetukselle ”Sub” (Ala) 
ja liittänyt kuulokkeet.

Kohta Kuvaus

Off (Pois päältä) Deaktivoi FOCUS.

On (Päällä) Aktivoi FOCUS.

Kohta Kuvaus

Off (Pois päältä) Deaktivoi sekä SRS:n että TruBassin.

SRS Tuottaa erittäin tehokkaita kolmiulotteisia ääniä.

TruBass 
(Tehdasasetus)

Välittää syvän rikkaan basson uutta teknologiaa 
käyttämällä.

TruBass + SRS Välittää sekä TruBass- että SRS-efektit.

Reset

FOCUS

Front Surround Off

Off

Kohta Kuvaus

Main (Pää)
(Tehdasasetus)

Päänäytöstä tuleva ääni lähtee PHONES-
lähtöliitännästä.

Sub (Ala) 2-näyttöä tai kuva-kuvassa-tilassa alanäytöstä 
tuleva ääni lähtee PHONES-lähtöliitännästä.

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

15

Main

Front Surround

Headphone Output

Sub Volume

Off

Sub

15
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Virransäätö
Virransäätö tarjoaa kätevät toiminnot virran säästämiseksi.

Energian säästö
Voit käyttää yhtä energian säästötiloista energian kulutuksen 
säästämiseksi.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Power Control” (Virransäätö) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

3 Valitse ”Energy Save” (Energian säästö) ( / -painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Save 1” (Säästö1), ”Save 2” (Säästö2) tai ”Picture 
Off” (Kuva pois) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Voit valita tämän toiminnon myös kotivalikkoa käyttämällä, 
kun tulolähde on PC.

• Kun vaihdat energian säästötilaan, saatat huomata 
muutoksen paneelin äänissä. Tämä on normaalia.

Ei signaalia, pois päältä (Vain AV-tila)
Asettaa järjestelmän automaattisesti valmiustilaan, jos 
signaalia ei saada 15 minuuttiin.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Power Control” (Virransäätö) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

3 Valitse ”No Signal off” (Ei signaalia, pois päältä) ( / -
painikkeet ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Enable” (Ota käyttöön) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Viisi minuuttia ennen kuin järjestelmä asetetaan 
valmiustilaan, näyttöön ilmestyy minuutin välein viesti.

• Järjestelmää ei voi asettaa valmiustilaan, kun plasma-TV:ssä 
on kohinasignaaleja TV-ohjelman päätyttyä.

Ei toimintoja, pois päältä (Vain AV-tila)
Asettaa järjestelmän automaattisesti valmiustilaan, kun 
mitään toimintoja ei suoriteta kolmeen tuntiin.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Power Control” (Virransäätö) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

3 Valitse ”No Operation off” (Ei toimintoja, pois päältä) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Enable” (Ota käyttöön) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Viisi minuuttia ennen kuin järjestelmä asetetaan 
valmiustilaan, näyttöön ilmestyy minuutin välein viesti.

Virran hallinta (Vain PC-tila)
Asettaa järjestelmän automaattisesti valmiustilaan, kun 
tietokoneesta ei vastaanoteta signaalia.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Power Control” (Virransäätö) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

3 Valitse ”Power Management” (Virran hallinta) 
( /  -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”Mode 1” (Tila 1) tai ”Mode 2” (Tila 2) 
( /  -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Kohta Kuvaus

Standard (Standardi) Ei vähennä kuvan kirkkautta.

Save1 (Säästö1) Vähentää hieman energian kulutusta 
vaimentamalla hieman kirkkaustasoa.

Save2 (Säästö2) Vähentää kuvan kirkkautta ja vähentää 
energian kulutusta.

Picture Off (Kuva pois) Kuvaruutu pois käytöstä virran säästämiseksi. 
Palauta kuvaruutunäyttö painamalla mitä 
tahansa painiketta paitsi painikkeita 
i +/i – ja e.
Tämä asetus ei jää järjestelmän muistiin.

Kohta Kuvaus

Disable (Ei käytössä)
(Tehdasasetus)

Ei aseta järjestelmää valmiustilaan.

Enable (Ota käyttöön) Asettaa järjestelmän valmiustilaan, jos 
signaalia ei saada 15 minuuttiin.

Kohta Kuvaus

Disable (Ei käytössä)
(Tehdasasetus)

Ei aseta järjestelmää valmiustilaan.

Enable (Ota käyttöön) Asettaa järjestelmän valmiustilaan, jos mitään 
toimenpidettä ei tapahdu kolmeen tuntiin.

Kohta Kuvaus

Off (Pois päältä)
(Tehdasasetus)

Ei virranhallintaa

Mode1 (Tila1) • Asettaa järjestelmän valmiustilaan, kun 
tietokoneesta ei vastaanoteta signaalia 
kahdeksaan minuuttiin.

• Myös silloin kun aloitat tietokoneen käytön ja 
signaali vastaanotetaan jälleen, järjestelmä 
pysyy pois päältä.

• Järjestelmä kytketään jälleen päälle 
painamalla plasma-TV:n STANDBY/ON -
painiketta tai kaukosäätimen TV a -
painiketta.

Mode2 (Tila2) • Asettaa järjestelmän valmiustilaan, kun 
tietokoneesta ei vastaanoteta signaalia 
kahdeksaan sekuntiin.

• Kun aloitat tietokoneen käytön ja signaali 
tulee jälleen, järjestelmä kytketään päälle.

• Järjestelmä kytketään jälleen päälle 
painamalla plasma-TV:n STANDBY/ON -
painiketta tai kaukosäätimen TV a -
painiketta.
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Hyödyllisiä säätöasetuksia

Pystysuoran ohjaimen taajuuden 
vaihtaminen (vain AV-tila)
Voit vaihtaa kuvaruutunäytön pystysuoran ohjaimen taajuutta 
välillä 75 Hz ja 100 Hz. Valitse ohjaintaajuus, joka sopii 
paremmin lähetyssignaaleihin.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Drive Mode” (Ohjaintila) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike). 

4 Valitse ”75 Hz” tai ”100 Hz” ( /  -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Tämä asetus voidaan tehdä kullekin tulolähteelle erikseen.
• Asetusta ei voi tehdä kun signaalitulo on 480i, 480p, 

1080i@60 Hz, 720p@60 Hz tai 1080p@24 Hz.
• Jos valitset kohdalle ”Side Mask” (Sivumaski) (sivu 40) 

asetuksen ”Auto” (Automaattinen), ”Drive Mode” 
(Ohjaintilan) valinta ei ole voimassa.

Kuva-asentojen säätäminen 
(vain AV-tila)
Säädä plasma.TV:n kuvien vaakasuoraa ja pystysuoraa 
asentoa.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Position” (Asento) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

4 Valitse ”H/V Position Adjust” (H/V-sijainnin säätö) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Säädä pystysuoraa (V) asentoa ( / ) tai säädä 
vaakasuoraa (H) asentoa ( / ).

6 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Palauttaaksesi kaikkien kohtien tehdasasetukset paina / -
painiketta valitaksesi ”Reset” (Nollaus) kohdassa 4 ja paina 
sitten ENTER-painiketta. Näkyviin tulee vahvistusnäyttö. 
Paina / -painikkeita valitaksesi kohdan ”Yes” (Kyllä) ja 
paina sitten ENTER-painiketta.

• Säädöt tallennetaan erikseen tulolähteestä riippuen.
• Näytetyn videon mukaan kuvan asento ei ehkä muutu edes 

säätämisen jälkeen.

Kuvien asennon ja kellon 
automaattinen säätö (vain PC-tila)
Käytä automaattista asetusta säätääksesi tietokoneelta 
tulevien kuvien asennot ja kellon.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Auto Setup” (Automaattinen asetus) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

• Automaattinen asetus alkaa.

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Kun automaattinen asetus on valmis, näkyviin tulee ”Auto 
Setup completed” (Automaattinen asetus valmis).

• Vaikka näkyviin tulee ”Auto Setup completed” 
(Automaattinen asetus valmis), olosuhteista riippuen 
automaattinen asetus on voinut epäonnistua.

• Automaattinen asetus voi epäonnistua PC-kuvilla, jotka 
koostuvat samanlaisista kuvioista tai ovat yksivärisiä. Jos et 
onnistu, vaihda PC kuvaa ja koeta uudelleen.

• Varmista että liität tietokoneen plasma-TV:seen ja kytket sen 
päälle, ennen kuin aloitat automaattisen asetuksen.

Kuvien asennon ja kellon manuaalinen 
säätö (vain PC-tila)
Voit yleensä helposti säätää kuvien asentoa ja kelloa 
käyttämällä automaattista asetusta. Käytä manuaalista 
asetusta kuvien asentojen ja kellon optimoimiseen kun 
tarpeen.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Manual Setup” (Manuaalinen asetus) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse säädettävä kohta ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Suorita säätö ( /  ja / ).
Kun ”Clock” (Kello) tai ”Phase” (Vaihe) on valittu, voit 
muuttaa parametria / -painikkeilla.

6 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Drive Mode

75Hz

100Hz

Position

H/V Position Adjust

Reset

Option

Auto Setup

Manual Setup

Manual Setup

H/V Position Adjust

Clock

Phase

Reset

0

0
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HUOMAUTUS

• Palauttaaksesi kaikkien kohtien tehdasasetukset paina / -
painiketta valitaksesi ”Reset” (Nollaus) kohdassa 4 ja paina 
sitten ENTER-painiketta. Näkyviin tulee vahvistusnäyttö. 
Paina / -painikkeita valitaksesi kohdan ”Yes” (Kyllä) ja 
paina sitten ENTER-painiketta.

Tulosignaalityypin valinta
Kun olet liittänyt INPUT 1, INPUT 2 tai INPUT 3 -liitäntä, 
määrittele liitetyistä laitteista vastaanotettavan videosignaalin 
tyyppi. Muun tyyppisiä signaaleja varten katso liitetyn laitteen 
mukana tulleista käyttöohjeista.
Ennen kuin aloitat valikon, paina kaukosäätimen INPUT 1-, 
INPUT 2- tai INPUT 3-painiketta tai paina plasma-TV:n INPUT -
painiketta valitaksesi tulolähteen.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Input Select” (Tulon valinta) ( / -painikkeet ja 
sitten ENTER-painike).

4 Valitse signaalityyppi ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

• Asetukseksi INPUT1 voit valita joko ”Video” tai ”RGB”. 
• Asetukselle INPUT 2 voit valita joko ”Video”, ”S-Video” tai 

”COMPONENT”.
• Asetukselle INPUT3 voit valita joko ”Video”, ”S-Video” tai 

”RGB”.

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Jos näkyviin ei tule kuvaa tai kuvat näkyvät väärissä väreissä 
määrittele toinen signaalityyppi.

• Tarkasta liitetyn laitteen mukana tulleista käyttöohjeista 
määriteltävät signaalityypit.

Värijärjestelmän asetus (vain AV-tila)
Jos kuva ei tulee näkyviin selkeänä valitse toinen 
värijärjestelmä (esimerkiksi PAL, NTSC).

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Colour System” (Värijärjestelmä) ( / -painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse videosignaalijärjestelmä ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

• Voit valita joko ”Auto”, ”PAL”, ”SECAM”, ”NTSC” tai 
”4.43NTSC”. 

• Kun ”Auto” (Automaattinen) on valittu, tulosignaalityypit 
tunnistetaan automaattisesti.

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Tehdasasetus on ”Auto” (Automaattinen).
• Sinun on suoritettava värijärjestelmän asetus kuhunkin 

INPUT 1, 2, 3 ja 5 kohtaan.
• Katso värijärjestelmän asetusta varten kohdat 11 ja 12 

kohdasta ”Manuaalisten säätöjen käyttö” (sivu 27).

Input Select

Video

S-Video

RGB

COMPONENT

Colour System

Auto

PAL

SECAM

NTSC

4.43NTSC

PDP-507XA_Fi.book  38 ページ  ２００６年７月２８日　金曜日　午後５時５８分



Hyödyllisiä säätöasetuksia

39
Fi

 09
Su

o
m

i

Kuvaruudun koon valitseminen
Paina f-painiketta vaihtaaksesi paraikaa vastaanotettavien 
videosignaalien tyypeille valittavien kuvaruudun 
kokovaihtoehtojen välillä.
• Joka kerta kun painat f-painiketta, valinta vaihtuu.
• Valittavat kuvaruutukoot vaihtelevat tulosignaalityypistä 

riippuen.

HUOMAUTUS

• Jos näytetään kuvaa, jossa on mustat palkit sekä 
kuvaruudun ylä- että alalaidassa – kun käytetään esimerkiksi 
”4:3”, ”FULL 14:9” (TÄYSI 14:9), ”CINEMA 14:9” (ELOKUVA 
14:9) tai ”Dot by Dot” (Piste pisteeltä) -tiloja – pidempiä aikoja 
tai lyhyempiä aikoja useiden päivien ajan, seurauksena 
saattaa olla kuvajäämää. Kuvien katselua täydellä näytöllä 
suositellaan, paitsi silloin kun se muodostaisi 
tekijänoikeusrikkomuksen.

AV-tila

PC-tila paitsi XGA-signaaleille

PC-tila XGA-signaaleille
(Esim. 1024 × 768 -tulo PDP-507XA:ssä)

HUOMAUTUS

• PC-tilalle annetut määrittelyt koskevat mallia PDP-507XA. 
Mallissa PDP-427XA paneelin pikseleiden määrä on 
erilainen ja siksi signaaliprosessointi ja todelliset 
katseluolosuhteet vaihtelevat hiukan.

• Samalla kun katselet teräväpiirto-TV-lähetystä, painikkeen 
f-painaminen vaihtaa välillä ”FULL” (TÄYSI), ”WIDE” 
(LAAJA), ”4:3” ja ”ZOOM” (ZOOMI).

• Jotkin teräväpiirtolähetykset saattavat esittää 4:3 sisällön 
sivupalkkien kanssa, mikä saattaa aiheuttaa epätasaista 
kulumista. Katselun jälkeen suositellaan katseltavaksi 
täyden kuvaruudun elävää videota.

AV-tila

PC-tila paitsi XGA-signaaleille

PC-tila XGA-signaaleille

Kohta Kuvaus

4:3 Normaaleille 4:3-kuville. Sivumaski ilmestyy 
molemmille sivuille.

FULL 14:9 
(TÄYSI 14:9)

14:9 litistetyille kuville. Ohut sivumaski ilmestyy 
molemmille sivuille.

CINEMA 14:9 
(ELOKUVA 14:9)

14:9 postilaatikko (letterbox) -kuville. Ohut sivumaski 
ilmestyy molemmille sivuille ja saatat nähdä 
joidenkin on ohjelmien aikana myös palkit ylä- ja 
alareunoissa.

WIDE (LAAJA) Tässä tilassa kuva venytetään asteittain kohden 
kuvaruudun kumpaakin reunaa.

FULL (TÄYSI) 16:9 litistetyille kuville

ZOOM (ZOOMI) 16:9 postilaatikko (letterbox) -kuville. Joidenkin 
ohjelmien aikana saattaa näkyä palkit ylä- ja 
alareunoissa.

CINEMA 
(ELOKUVA)

14:9 postilaatikko (letterbox) -kuville. Joidenkin 
ohjelmien aikana saattaa näkyä palkit ylä- ja 
alareunoissa.

Kohta Kuvaus

4:3 Täyttää kuvaruudun muuttamatta tulosignaalin 
muotosuhdetta.

FULL (TÄYSI) Täysi 16:9 kuvaruutunäyttö

Dot by Dot 
(Piste pisteeltä)

Sovittaa tulosignaalin samalla määrällä 
kuvaruutupikseleitä.

Kohta Kuvaus

4:3 Sovittaa tulosignaalin samalla määrällä 
kuvaruutupikseleitä.
Optimoitu 1024 x 768 näytölle

FULL1 (TÄYSI1) Täysi 16:9 kuvaruutunäyttö
Optimoitu 1024 x 768 näytölle

FULL2 (TÄYSI2) Laajalle signaalinäytölle
Käytä, kun näytät 1360 x 768 signaaliresoluutiolla.

CINEMA 
(ELOKUVA)

FULL 14:9 
(TÄYSI 14:9)

ZOOM 
(ZOOMI)

CINEMA 14:9 
(ELOKUVA 14:9)

FULL 
(TÄYSI)

WIDE 
(LAAJA)

4:3

4:3

Dot by Dot 
(Piste pisteeltä)

FULL 
(TÄYSI)

4:3

FULL2 
(TÄYSI2)

FULL1 
(TÄYSI1)
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Kuvaruudun koon valitseminen 
automaattisesti
Plasma-TV valitsee automaattisesti sopivan kuvaruutukoon, 
kun vastaanotetut signaalit sisältävät WSS-signaalitietoa 
(laajakuvasignaali) tai kun videosignaalit vastaanotetaan 
liitetystä HDMI-laitteesta (katso sivu 44). Aktivoi toiminta 
noudattamalla seuraavia ohjeita.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Auto Size” (Automaattinen koko) ( / -painikkeet 
ja sitten ENTER-painike).

4 Valitse ”On” (Päällä) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Valitse manuaalisesti sopiva kuvaruudun koko jos kuva ei 
automaattisesti vaihdu oikealle kuvaruutuformaatille. 

• Kun videosignaali ei sisällä muotosuhdetietoa, toiminto ei 
toimi, vaikka olisi valittu ”On” (Päällä).

Kuvaruutukoon valitseminen vastaanotetuille 
4:3 muotosuhdesignaaleille
Määrittele valitseeko plasma-TV 4:3-tilan tai ”WIDE” (LAAJA)-
tilan, kun vastaanotetaan 4:3 muotosuhdesignaaleja Auto Size 
(Automaattinen koko) -toiminto aktivoituna.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”4:3 Mode” (4:3-tila) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

4 Valitse ”WIDE” (LAAJA) tai ”4:3” ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

.

WIDE (LAAJA) 4:3

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

Kuvaruudun molempien sivujen 
kirkkauden muuttaminen (sivumaskit)
Kun AV-tilalle on valittu 4:3, FULL 14:9 (TÄYSI 14:9) tai CINEMA 
14:9 (ELOKUVA 14:9) kuvaruutukoko, voit vaihtaa kummallakin 
puolella kuvaruutua näkyvien harmaiden sivumaskien 
kirkkautta.

HUOMAUTUS

• ”Auto” (Automaattinen) -asetus säätää sivupalkkien 
kirkkauden kuvaruudun kirkkauden mukaan ja voi vähentää 
kuvajäämien mahdollisuutta.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”Side Mask” (Sivumaskit) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

4 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Jos valitset ”Auto” (Automaattinen), ”Drive Mode” 
(Ohjaintila) (sivu 37) ei ole voimassa.

Kohta Kuvaus

Off (Pois päältä) 
(Tehdasasetus)

Deaktivoi Automaattinen koko -toiminnon.

On (Päällä) Aktivoi Automaattinen koko -toiminnon.

Auto Size

Off

On

4:3 Mode

WIDE

4:3

Kohta Kuvaus

WIDE (LAAJA) 
(tehdasasetus)

Laajakuva ilman sivumaskeja

4:3 Säilyttää 4:3 muotosuhteen ja tuottaa sivumaskit.

Kohta Kuvaus

Fixed 
(Määritelty) 
(tehdasasetus)

Asettaa aina saman kirkkauden harmaille 
sivumaskeille.

Auto 
(Automaattinen)

Säätää harmaiden sivumaskien kirkkautta kuvien 
kirkkauden mukaisesti.

Side Mask

Fixed

Auto
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Uniajastin
Kun valittu aika on kulunut, uniajastin asettaa järjestelmän 
automaattisesti valmiustilaan.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Sleep Timer” (Uniajastin) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse haluttu aika ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).
• Voit valita joko ”Off” (peruuta), ”30 min”, ”60 min”, 

”90 min”, tai ”120 min”.

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Viisi minuuttia ennen kuin valittu aika kuluu umpeen jäljellä 
oleva aika tulee näkyviin joka minuutti.

• Tarkistaaksesi jäljellä olevan ajan tee kohdat 1 ja 2. Kun olet 
tarkistanut ajan, paina HOME MENU -painiketta edellisen 
näytön palauttamiseksi.

• SLEEP-osoitinvalo plasma-TV:n etupuolella palaa oranssina, 
kun uniajastin on valittu.

Salasanan käyttö (vain AV-tila)
Plasma-TV:ssä on lapsilukkotoiminto, joka estää lapsia 
katselemasta sopimattomia ohjelmia. Sinun on syötettävä 
salasana, kun katsot ohjelmia, joille on määritelty ”Block” 
(Estä). Ennen kuin järjestelmä laivataan, tehtaan 
oletusasetukseksi asetetaan ”1234”. Voit kuitenkin muuttaa 
salasanaa kuten haluat.
Kun käytät kotivalikkoa, ja valitset ”Auto Installation” 
(Automaattinen asennus), ”Analogue TV Setup” (Analoginen 
TV-asetus) tai ”Password” (Salasana), salasanan syöttämiseen 
kehottava näyttö tulee näkyviin ja estää muita vaihtamasta 
ohjelma-asetuksia haluamakseen. 

Salasanan syöttäminen
Jos valitset kanavan, joka on estetty lapsilukolla tai salasanan 
syöttämistä pyydetään, kun yrität avata valikkoa, syötä 
salasana oikein.

1 Syötä 4-numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 
0:sta 9:ään.

HUOMAUTUS

• Jos salasanan syöttö epäonnistuu kolme kertaa näkyviin 
tulee ”Invalid password.” (Väärä salasana) ja valikko 
suljetaan. Näyttääksesi salasanan syöttö kuvaruudun 
uudelleen aukaistaksesi salasanan valitse estetty kanava tai 
avaa valikko jälleen.

• Jos salasanan syöttönäyttö tulee näkyviin syötön jälkeen, voit 
hakea sen painamalla ENTER-painiketta.

Salasanan vaihtaminen
Käytä seuraavaa toimenpidettä salasanan vaihtamiseksi.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Password” (Salasana) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä nykyinen 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

4 Valitse ”Change Password” (Vaihda salasana) 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Syötä uudelleen asetettava 4-numeroinen salasana 
käyttäen painikkeita 0:sta 9:ään.

6 Syötä sama salasana kuin minkä syötit kohdassa 5.

• Jos syötät yhteensopimattoman salasanan toiminto 
palaa kohtaan 5 ja syöttö aloitetaan alusta. 

• Jos salasanan syöttö epäonnistuu kolme kertaa, kun 
syötät yhteensopimattomat salasanat, valikko suljetaan.

7 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Laita juuri asetettu salasana muistiin ja pidä se saatavilla. 

Please Input Your Password.

Change Password

Please Input New Password.

Reconfirm New Password.
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Salasanatoiminnon nollaus
1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Password” (Salasana) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

4 Valitse ”Reset” (Nollaus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

5 Valitse ”Yes” (Kyllä) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

6 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Yllä oleva toimenpide palauttaa salasanan 
tehdasasetukseen (1234).

Salasanatoiminnon käytöstä poistaminen
Käytä seuraavaa toimenpidettä, jos haluat poistaa käytöstä 
suojaustoiminnon, joka kehottaa salasanan syöttämiseen.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”Password” (Salasana) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).
• Salasanan syöttöruutu tulee näkyviin. Syötä 4-

numeroinen salasana käyttämällä painikkeita 0:sta 
9:ään.

4 Valitse ”Password Setting” (Salasanan asettaminen) 
( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

5 Valitse ”Disable” (Pois käytöstä) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

6 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Yllä oleva toimenpide palauttaa salasanan 
tehdasasetukseen (1234).

• Salasanatoiminnon käytöstä poistamisen jälkeen et voi 
muuttaa lapsilukkoasetuksia. Katso Lapsilukko, sivu 28.

• Salasanatoiminnon käytöstä poistamisen jälkeen et voi 
muuttaa tai nollata salasanaa.

• Kun otat salasanatoiminnon käyttöön uudelleen sen 
käytöstä poistamisen jälkeen, tehtaan oletussalasana (1234) 
palautuu.

Ehdotamme että kirjoitat salasanan muistiin, jottet unohtaisi sitä.

PDP-507XA/PDP-427XA 
Salasanasi numero:

Mikäli unohdat salasanan
Kun viesti ”Please Input Your Password.” (Syötä 
salasana) näytetään edellisessä kohdassa 3 ”Salasanan 
vaihtaminen” (sivu 41), ”Salasanatoiminnon nollaus” 
(katso edellä) tai ”Salasanatoiminnon käytöstä 
poistaminen” (katso edellä) paina kaukosäätimen 
ENTER-painiketta 3 sekuntia tai kauemmin.
Salasana palautuu luvuksi ”1234”.
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Käyttö ulkoisen laitteen kautta
Voit liittää plasma-TV:seen usean tyyppisiä ulkoisia laitteita, 
kuten dekooderin, videonauhurin, DVD-soittimen, tietokoneen, 
pelikonsolin ja videokameran.
Nähdäksesi ulkoisen laitteen kautta tulevia kuvia valitse 
tulonlähde kaukosäätimen INPUT-painikkeella tai plasma-TV:n 
INPUT-painikkeella (sivu 14).

VAROTOIMET

• Kaikkien laitteiden suojaamiseksi irrota plasma-TV aina 
pistorasiasta, ennen kuin liität dekooderin, videonauhurin, 
DVD-soittimen, tietokoneen, pelikonsolin, videokameran tai 
muun ulkoisen laitteen.

HUOMAUTUS

• Katso tarkkaan ohjeet kyseisestä käsikirjasta (DVD-soitin, 
tietokone (PC), jne.), ennen kuin teet liitännät.

Dekooderikuvan katselu

Dekooderilaite
Käytä INPUT 1 -liitäntää, kun liität dekooderin ja muun 
audiovisuaalisen laitteen.

Dekooderikuvan näyttö
1 Paina painikkeita 0:sta 9:ään tai P +/P – valitaksesi 

dekooderiasetukselle määritellyn ohjelman (sivu 28).

2 Paina kaukosäätimen INPUT 1 -painiketta tai paina 
plasma-TV:n INPUT-painiketta valitaksesi INPUT 1:en.

HUOMAUTUS

• Varmista että käytät INPUT1:tä dekooderin liittämiseen.
• Jos dekooderikuvat eivät tule selkeästi, sinun ehkä 

vaihdettava tulosignaalin tyyppiä valikkoa käyttämällä. Katso 
sivu 38.

• Katso signaalityyppi dekooderin käyttöohjeista. 

Videonauhurikuvan katselu

Videonauhurin liitäntä
Käytä INPUT 2 -liitäntää, kun liität videonauhurin ja muun 
audiovisuaalisen laitteen.
Jos videonauhurisi tukee TV-VCR edistyneitä ”AV link” (Audio/
videolinkki) -järjestelmiä (sivu 45), voit liittää videonauhurin 
plasma-TV:n INPUT 2- tai 3 -liitäntään käyttämällä täysin 
johdotettua 21-nastan SCART-kaapelia.

Edistynyt audio/videolinkki -järjestelmä
• Lataa viritystietoja suoraan TV:stä videonauhuriin 

(esiasetuslataus).
• Kun katselet TV:tä, voit äänittää ohjelman yhdellä 

kosketuksella videonauhurin äänityspainiketta painaen. 
(WYSIWYR*)

*Katso videonauhurisi käyttöohjeista sillä joillain 
videonauhureilla on erityinen avain WYSIWYR:ille.

• Kun painat videonauhurin toista-painiketta, järjestelmä 
kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan ja näyttää 
videonauhurin kuvaa.

HUOMAUTUS

• TV-VCR edistyneet ”AV link” (audio/videolinkki) -järjestelmät 
eivät ole ehkä yhteensopivia joidenkin ulkoisten lähteiden 
kanssa.

Videonauhurikuvan näyttö
Katsellaksesi videonauhurin kuvaa, paina kaukosäätimen 
INPUT 2 -painiketta tai paina plasma-TV:n INPUT-painiketta 
valitaksesi INPUT2:en.

HUOMAUTUS

• Jos videonauhurikuvat eivät tule selkeästi, sinun ehkä 
vaihdettava tulosignaalin tyyppiä valikkoa käyttämällä. Katso 
sivu 38.

• Katso signaalityyppi videonauhurin käyttöohjeista.
• Liitä ulkoinen laite ainoastaan tosiasiassa käytettyihin 

liittimiin.

SCART-kaapeli
(saatavilla kaupoista)

Dekooderi

Plasma-TV (näkymä takaa)

Plasma-TV (näkymä takaa)

SCART-kaapeli
(saatavilla 
kaupoista)

Videonauhuri
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HDMI-tulon käyttö
Tämä plasma-TV on varustettu kahdella HDMI-liitännällä 
(INPUT 3 ja 4), jotka hyväksyvät digitaalisia video- ja 
audiosignaaleja. HDMI-liitäntä käyttämiseksi aktivoi liitäntä ja 
määrittele liitetystä laitteesta vastaanotettavat video- ja 
audiosignaalit. Muun tyyppisiä signaaleja varten katso liitetyn 
laitteen mukana tulleista käyttöohjeista.
Ennen kuin käynnistät valikon, paina kaukosäätimen INPUT 3- 
tai INPUT 4 -painiketta tai paina plasma-TV:n INPUT-painiketta 
valitaksesi INPUT 3 tai INPUT 4.

Järjestelmä tukee audiolle seuraavia:
• Lineaarinen PCM (STEREO 2 ch)
• Näytteenottotaajuus: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

HUOMAUTUS

• PC-signaalit eivät ole yhtäpitävät.
• Voi viedä aikaa ennen kuin kuva näkyy liitetystä laitteesta 

riippuen.

HDMI-laitteen liitäntä
INPUT 3 HDMI-liitäntä käyttö:

INPUT 4 HDMI-liitäntä käyttö:

HDMI-liitäntä aktivointi:
Kun käytät INPUT 3 HDMI-liitäntää, käytä seuraavaa 
toimenpidettä liitännän aktivoimiseen.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Option” (Vaihtoehto) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

3 Valitse ”HDMI Input” (HDMI-tulo) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

4 Valitse ”Setting” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

5 Valitse ”Enable” (Ota käyttöön) ( / -painikkeet ja sitten 
ENTER-painike).

6 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Sinun ei tarvitse aktivoida INPUT 4 HDMI-liitäntää; et voi 
deaktivoida tätä liitäntää manuaalisesti.

Digitaalisten videosignaalien tyypin 
määrittelemiseen:

1 Toista ”HDMI-liitäntä aktivointi:” -kohdassa annetut 
kohdat 1:stä 3:ään

2 Valitse ”Video” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

3 Valitse digitaalisten videosignaalien tyyppi 
( / - painikkeet ja sitten ENTER-painike).
• Mikäli valitsit valinnan ”Auto” (Automaattinen), yritetään 

määritellä digitaalisten videosignaalien tyyppi, kun 
digitaalisia videosignaaleja vastaanotetaan.

Yulosignaalitaulukko

1920*1080i@50 Hz

720*576p@50 Hz

1280*720p@50 Hz

720(1440)*576i@50 Hz

1920*1080i@59,94 Hz/60 Hz

720*480p@59,94 Hz/60 Hz

1280*720p@59,94 Hz/60 Hz

720(1440)*480i@59,94 Hz/60 Hz

1920*1080p@24 Hz

3 4

Plasma-TV (näkymä takaa)

HDMI-kaapeli, jossa on 
HDMI-merkintä 
(saatavilla kaupoista)

SCART-kaapeli
(saatavilla kaupoista)
Liitä SCART-kaapeli vain 
silloin, kun tulo on 
analogisia audiosignaaleja.

HDMI-laite

Kohta Kuvaus

Disable 
(Ei käytössä)
(Tehdasasetus)

HDMI-liitäntä deaktivointi.

Enable 
(Ota käyttöön)

HDMI-liitäntä aktivointi.

3 4

Plasma-TV (näkymä takaa)

HDMI-laite

HDMI-kaapeli, jossa on HDMI-merkintä 
(saatavilla kaupoista)
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4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• Mikäli valitsit muun parametrin kuin ”Auto” (automaattinen), 
tee asetus jossa on luonnolliset värit.

• Mikäli näkyviin ei tule kuvaa, määrittele toinen 
videosignaalityyppi.

• Tarkasta liitetyn laitteen mukana tulleista käyttöohjeista 
määriteltävät digitaaliset videosignaalityypit.

Audiosignaalien tyypin määrittelemiseen:
Kun käytät INPUT 3 HDMI-liitäntää, käytä seuraavaa 
toimenpidettä audiosignaalien tyypin määrittelemiseen.

1 Toista ”HDMI-liitäntä aktivointi:” -kohdassa annetut 
kohdat 1:stä 3:ään

2 Valitse ”Audio” ( / -painikkeet ja sitten ENTER-painike).

3 Valitse audiosignaalien tyyppi ( /  ja sitten ENTER-
painike).
• Mikäli valitsit valinnan ”Auto” (Automaattinen), yritetään 

määritellä audiosignaalien tyyppi, kun audiosignaaleja 
vastaanotetaan.

4 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• INPUT 4 HDMI-liitäntä hyväksyy vain digitaalisia 
audiosignaaleja.

• Mikäli ääntä ei kuulu, määrittele toinen audiosignaalityyppi.
• Tarkasta liitetyn laitteen mukana tulleista käyttöohjeista 

määriteltävät audiosignaalityypit.
• Liitetystä laitteesta riippuen sinun on liitettävä myös 

analogiset audiokaapelit.

i/o link.A:n käyttö
Plasma-TV sisältää kolme tyypillistä i/o link.A -toimintoa 
plasma-TV:n ja muiden audiovisuaalisten laitteiden joustavia 
kytkentöjä varten.

Yhden kosketuksen toisto
Kun plasma-TV on valmiustilassa, se kytkeytyy automaattisesti 
päälle ja toistaa kuvia audiovisuaalisesta lähteestä (esimerkiksi 
videonauhuri, DVD).

WYSIWYR (se mitä näet on se mitä äänität)
Kun videonauhuriin liitetyn videonauhurin kaukosäätimessä 
on WYSIWYR-painike, voit aloittaa äänityksen automaattisesti 
painamalla WYSIWYR-painiketta.

Esiasetusten lataus
Siirtää automaattisesti kanavien esiasetetun tiedon plasma-
TV:n virittimestä yhteen liitetyistä audiovisuaalisista laitteista 
(esimerkiksi videonauhuri) INPUT 2- tai 3 -liitännän kautta.

i/o link.A:lle käytettävissä olevan SCART-liitännän 
valitseminen:
Valitse INPUT-liitäntä, johon tallennuslaite (esim. 
videonauhuri), on liitetty.

1 Paina HOME MENU -painiketta.

2 Valitse ”Setup” (Asetus) ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike).

3 Valitse ”i/o link.A” ( / , sitten ENTER).

4 Valitse haluttu parametri ( / -painikkeet ja sitten ENTER-
painike). 

5 Paina HOME MENU -painiketta poistuaksesi valikosta.

HUOMAUTUS

• i/o link.A -toiminnot toimivat ainoastaan silloin, kun 
audiovisuaalinen laite on liitetty plasma-TV:n INPUT 2- tai 3 -
liitäntään i/o Link.A:n kautta täysin johdotetulla 21-
nastaisella SCART-kaapelilla.

• Katso yksityiskohdat kunkin ulkoisen laitteen käyttöohjeista.
• Jos SCART-kaapeli on liitetty INPUT 3 -liitäntään ja i/o link.A 

on aktivoitu, tulosignaalit (paitsi komponentti) tunnistetaan 
automaattisesti ja ne näytetään. Jos i/o link.A on deaktivoitu, 
muille kuin RGB-signaaleille valitaan aina Video, koska 
järjestelmä ei voi erottaa RGB-, Y/C- (S-Video) ja CVBS- 
(Video) -signaaleja, esimerkiksi Y/C (S-Video) -signaalien 
vastaanotto johtaa mustavalkoiseen näyttöön. 

Kohta Kuvaus

Auto 
(Automaattinen) 
(tehdasasetus)

Tunnistaa automaattisesti tulevien digitaalisten 
videosignaalien tyypin.

Colour (Väri)-1 Digitaalisten videosignaalien tyyppi (4:2:2) lukittu.

Colour (Väri)-2 Digitaalisten videosignaalien tyyppi (4:4:4) lukittu.

Colour (Väri)-3 Digitaaliset RGB-signaalit lukittu.

Kohta Kuvaus

Auto 
(Automaattinen) 
(tehdasasetus)

Tunnistaa automaattisesti tulevien audiosignaalien 
tyypin.

Digital 
(Digitaalinen)

Hyväksyy digitaaliset audiosignaalit.

Analogue 
(Analoginen)

Hyväksyy analogiset audiosignaalit.

Kohta Kuvaus

INPUT 2
(Tehdasasetus)

i/o link.A voi käyttää INPUT 2-liitäntää.

INPUT 3 i/o link.A voi käyttää INPUT 3-liitäntää.
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DVD-kuvan katselu

DVD-soittimen liitäntä
Käytä INPUT 2 -liitäntää, kun liität DVD-soittimen ja muun 
audiovisuaalisen laitteen.

DVD-kuvan näyttö
Katsellaksesi DVD-kuvaa paina kaukosäätimen INPUT 2 -
painiketta tai paina plasma-TV:n INPUT-painiketta valitaksesi 
INPUT 2:en.

HUOMAUTUS

• Jos DVD-kuvat eivät tule selkeästi, sinun ehkä vaihdettava 
tulosignaalin tyyppiä valikkoa käyttämällä. Katso sivu 38.

• Katso signaalityyppi DVD-soittimen käyttöohjeista.

Pelikonsolin käyttö ja 
videokamerakuvien katselu

Pelikonsolin tai videokameran liitäntä
Käytä INPUT 5 -liitäntää, kun liität pelikonsolin, videokameran 
ja muun audiovisuaalisen laitteen.

Pelikonsoli- tai videokamerakuvan 
näyttäminen
Katsellaksesi pelikonsolista tai videokamerasta tulevaa kuvaa, 
paina kaukosäätimen INPUT 5 -painiketta tai paina plasma-
TV:n INPUT-painiketta valitaksesi INPUT 5:n.

HUOMAUTUS

• INPUT 5-liitäntöjen kaapeliliitännät tarkistetaan 
järjestyksessä missä on 1) S-Video, 2) Video. 

• Liitä ulkoinen laite ainoastaan tosiasiassa käytettyihin 
liittimiin.

Plasma-TV (näkymä takaa)

SCART-kaapeli
(saatavilla kaupoista)

Videonauhuri 
tai DVD/HDD-
tallennin (DVR)

Plasma-TV (näkymä takaa)

SCART-kaapeli
(saatavilla 
kaupoista)

Komponenttikaapeli
(saatavilla 
kaupoista)

Kun käytät 
komponenttikaa
pelia valitse 
”COMPONENT” 
(KOMPONENTTI) 
valikon kohtaan 
”Input Select” 
(Tulon valinta). 
Katso sivu 38.
Liitä 
samanaikaisesti 
SCART-kaapeli 
audiosignaalien 
tuloa varten. DVD-soitin

Plasma-TV (näkymä vasemmalta sivulta)

S-videokaapeli
(saatavilla kaupoista)

Komposiittivideokaapelit 
(saatavilla kaupoista)

Pelikonsoli/videokamera
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Kuvan katselu tietokoneelta (PC)

Tietokoneen (PC) liittäminen
Käytä PC-liitännät liittääksesi tietokoneen (PC).

HUOMAUTUS

• PC-tuloliitännät ovat DDC2B yhteensopivia.

Kuvan näyttö tietokoneelta (PC)
Katsellaksesi tietokoneesta tulevaa kuvaa paina 
kaukosäätimen PC-painiketta tai paina plasma-TV:n INPUT-
painiketta valitaksesi ”PC”.
Kun teet liitännän tietokoneeseen (PC), oikea 
tulosignaalityyppi havaitaan automaattisesti. Jos tietokoneelta 
tuleva kuva ei näy selvästi, sinun on ehkä käytettävä 
automaattisen asetuksen valikkoa. Katso sivu 37.

HUOMAUTUS

• PC-päätteitä ei voi käyttää audiovisuaalisille laitteille. 

Tietokoneen yhteensopivuustaulukko

Audiolaiteliitännän käyttö

Audiolaitteen liitäntä
Voit nauttia voimakkaammasta äänestä liittämällä 
audiolaitteen kuten AV-vastaanottimen tai subwooferin.

HUOMAUTUS

• Katso yksityiskohdat liitettävän audiolaitteen käyttöohjeista.
• Nykyisen kuvanäytön kanssa synkronoivat audiosignaalit 

audio lähtevät aina AUDIO OUTPUT-liitännöistä.
• Näytön kuvia seuraava audio lähtee aina SUBWOOFER 

OUTPUT-liitännöistä.
• Liitetyn subwooferin audio on mykistetty, kun olet valinnut 

”Headphone Output” (Kuulokelähtö) -asetukseksi ”Sub” 
(Ala) (sivu 35) ja liittänyt kuulokkeet.

Resoluutio Taajuus

720 x 400 70 Hz

640 x 480 60 Hz

72 Hz

75 Hz

800 x 600 56 Hz

60 Hz

72 Hz

75 Hz

1024 x 768 60 Hz

70 Hz

75 Hz

1360 x 768 60 Hz

3 4

Plasma-TV (näkymä takaa)

Audiokaapeli 
(saatavilla 
kaupoista)

RGB-kaapeli 
(saatavilla 
kaupoista)

Tietokone (PC)

Plasma-TV (näkymä takaa)

Tätä liitäntää ei 
tarvita, kun 
subwooferiin 
liitetään AV amp 
varustettu laite, 
jossa on surround-
toiminto.

Subwoofer

AV-vastaanotin
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Ohjausjohtojen liittäminen
Liitä ohjausjohdot plasma-TV:seen ja muiden PIONEER-
laitteiden, jossa on t-logo, välille. Silloin voit ohjata liitettyä 
laitetta lähettämällä komentoja sen kaukosäätimestä plasma-
TV:n kaukosäätimen tunnistimeen.
Kun CONTROL IN -liitännät on liitetty, liitetyn laitteen 
kaukosäätimen tunnistimet eivät ota vastaan kaukosäätimen 
komentoja. Kohdista kaukosäädin plasma-TV:n kaukosäätimen 
tunnistimeen, kun käytät liitettyä laitetta. 

HUOMAUTUS

• Varmista että virta on kytketty pois päältä kun teet liitäntöjä.
• Tee ensin kaikki laiteliitännät ennen kuin teet 

ohjausjohtoliitäntöjä.

SR+:sta
Plasma-TV:n takaosan CONTROL OUT -liitäntä tukee SR+-
asetusta, joka sallii linkitettyjä toimintoja PIONEER AV -
vastaanottimen kanssa. SR+ tarjoaa sellaisia toimintoja kuten 
tulokytkennän linkitystoiminnon ja DSP surround-tilan 
näyttötoiminnon. Lisätietoja saadaksesi katso SR+-toimintoa 
tukeva PIONEER AV -vastaanottimen käyttöohjeita.

HUOMAUTUS

• Kun liitäntä on SR+:n kautta, järjestelmän äänenvoimakkuus 
vähentyy minimiin väliaikaisesti.

• Käytä ohjauskaapeliliitäntöjen tekemiseen SR+-kaapelia.
• Kun teet ohjauskaapeliliitäntöjä yhden tai useamman 

Pioneer-laitteen kanssa, liitä suoraan plasma-TV ja Pioneer-
vahvistin, joka tukee SR+-asetusta. Älä liitä muita laitteita 
näiden väliin.

Toisen laitteen ohjaaminen mukana 
toimitetulla kaukosäätimellä
Voit ohjata liitännän muita laitteita mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä: multimedialaite (STB), DVD-soitin, DVD/
HDD-tallennin (DVR) tai videonauhuri (VCR).
Ennen kuin käytät tätä toimintoa, sinun on esiasetettava 
mukana toimitettu kaukosäädin ohjattava laitteen 
valmistajakoodilla. Kun haluat ohjata laitetta, paina 
kaukosäätimen SELECT-painiketta laitteeseen sopivan tilan 
valitsemiseksi; valinta vaihtuu TV:n, STB:n, DVD/DVR:n ja 
VCR:n välillä. Kaukosäätimen vastaavat tilaosoitinvalot 
näyttävät nyt valitun tilan.

Valmistajakoodien esiasetus

1 Paina kaukosäätimen SELECT-painiketta, valitaksesi 
laitteesta riippuen STB-, DVD/DVR- tai VCR-tilan.

2 Varmistettuasi, että edelliseksi valitun tilan osoitinvalo 
sammuu, pidä SELECT-painiketta painettuna ja paina 
sitten kaukosäätimestä painiketta 1.
• Vastaava tilaosoitinvalo vilkkuu.

3 Paina painikkeita 0:sta 9:ään ja anna 3-numeroinen 
valmistajakoodi.
• Katso valmistajakoodiluettelosta sivu 49 sopiva koodi.
• Tilaosoitinvalo syttyy noin yhdeksi sekunniksi ja sitten 

sammuu; valmistajakoodin esiasetus on valmis.

Plasma-TV (näkymä takaa)

Kun SR+ ei ole käytössä: 
Ohjauskaapelit (saatavilla 
kaupoista) ovat 
monoäänikaapeleita, joissa on 
miniliittimet (ei resistanssia).
Kun SR+ on käytössä: 
Käytä SR+-kaapelia (saatavana 
lisävarusteena).

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT
TV STB

DVD/
DVR VCR

SOURCE

P
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HUOMAUTUS

• Jollet suorita mitään toimintoa noin yhden minuutin aikana, 
kun tilaosoitinvalo vilkkuu, poistutaan koodin 
esiasetuksesta.

• Jos annoit koodin, jota ei ole taulukossa, tilaosoitinvalo 
vilkkuu nopeasti noin yhden sekunnin ajan ja vilkkuu 
sitten kuten aiemmin.

• Voit poistua kesken koodin esiasetustoimenpidettä 
tilaosoitinvalon vilkkuessa, painamalla kaukosäätimen 
SELECT-painiketta.

• Oletuksena valmistajakoodit STB-, DVD/DVR- ja VCR-
tiloille ovat ”000”, ”100” ja ”500” tässä järjestyksessä.

Valmistajakoodit

HUOMAUTUS

• Jotkin taulukossa luetellut laitteet eivät anna ohjata osin tai 
ollenkaan mukana toimitetulla kaukosäätimellä.

STB

000 PIONEER 1 (tehdasasetus)

001 PIONEER 2

002 CANAL SATELLITE

003 HUMAX

004 PACE 1

005 PACE 2

006 QUALI-TV

007 SKY DIGITAL

DVD

100 PIONEER 1 (tehdasasetus)

101 PIONEER 2

102 AKAI

103 DENON

104 HITACHI

105 JVC

106 KENWOOD 1

107 KENWOOD 2

108 PANASONIC 1

109 PANASONIC 2

110 PHILIPS 1

111 PHILIPS 2

112 SAMSUNG

113 SHARP

114 SONY 1

115 SONY 2

116 SONY 3

117 THOMSON

118 TOSHIBA

119 YAMAHA

DVR

200 PIONEER 1

201 PIONEER 2

202 PIONEER 3

203 PANASONIC

204 PHILIPS 1

205 PHILIPS 2

206 SHARP

207 SONY

208 TOSHIBA

VCR (Videonauhuri)

500 PIONEER 1 (tehdasasetus)

501 PIONEER 2

502 AIWA 1

503 AIWA 2

504 AKAI 1

505 AKAI 2

506 AKAI 3

507 DAEWOO

508 GRUNDIG 1

509 GRUNDIG 2

510 GRUNDIG 3

511 GRUNDIG 4

512 HITACHI 1

513 HITACHI 2

514 HITACHI 3

515 JVC 1

516 JVC 2

517 JVC 3

518 JVC 4

519 JVC 5

520 LOEWE 1

521 LOEWE 2

522 MATSUI

523 ORION

524 PANASONIC 1

525 PANASONIC 2

526 PHILIPS 1

527 PHILIPS 2

528 PHILIPS 3

529 SANYO

530 SAMSUNG 1

531 SAMSUNG 2

532 SAMSUNG 3

533 SAMSUNG 4

534 SHARP

535 SONY 1

536 SONY 2

537 SONY 3

538 SONY 4

539 SONY 5

540 SONY 6

541 SONY 7

542 THOMSON

543 TOSHIBA

DVR
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STB (mediavastaanotin) -ohjauspainikkeet
STB-tilassa kaukosäätimen painikkeet toimivat seuraavasti.

1 0:sta 9:ään
Toimivat numeropainikkeina.

2 P +/P –
Paina ylemmän tai alemman kanavan virittämiseksi.

3 RETURN
Kun lähetysvalikkonäyttö on näkyvillä, paina juuri edellisen 
näytön palauttamiseksi.

4 ENTER
Paina valitun toiminnon aktivoimiseksi.

/ / /  
Paina kohtien valitsemiseksi lähetysvalikkonäytöstä tai 
lähetysopasnäytöstä.

5 EXIT
Paina lähetysvalikkonäytöstä tai lähetysopasnäytöstä 
poistumiseksi.

6 INFO
Paina näyttääksesi nykyisen lähetyksen tiedot.

7 SOURCE a
Kytkee multimedialaitteen päälle ja pois päältä.

8 MENU
Paina näyttääksesi lähetysvalikkonäytön.

9 GUIDE
Paina näyttääksesi lähetysohjausnäytön.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

5

4

6

7

8

9
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DVD/DVR-ohjainpainikkeet
DVD/DVR-tilassa kaukosäätimen painikkeet toimivat 
seuraavasti.

1 0:sta 9:ään
Toimivat numeropainikkeina.

2 P +/P – (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Paina vaihtaaksesi DVD/HDD -tallentimeen (DVR) 
sisäänrakennetun virittimen kanavaa.

3 RETURN
Kun DVD-valikko on näytöllä, paina juuri edellisen näytön 
palauttamiseksi.

4 ENTER
Paina valitun toiminnon aktivoimiseksi.

/ / /  
Paina valitaksesi kohtia DVD MENU (DVD-VALIKKO)-
näytöltä.

5 F (PYSÄYTYS/YKSITTÄISKUVA)
Asettaa tauot ja pysäytyskuvat.

6 l (TALLENNUS) (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Aloittaa äänityksen.

7 T (KAPPALEHAKU)
Joka kerta kun painat painiketta, palaat edellisen luvun 
alkuun.

8 U (KAPPALEHAKU)
Joka kerta kun painat painiketta, siirryt seuraavan luvun 
alkuun.

9 DISC NAVI (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Paina levynavigaattorinäytön esittämiseksi, jolloin levyn 
sisältöä voi selata.

10 SOURCE a
Kytkee päälle tai pois päältä DVD-soittimen tai DVD/HDD-
tallentimen (DVR) virran.

11 MENU
Paina nähdäksesi DVD-valikon.

12 DVD TOP MENU
Kun tätä painiketta painetaan, DVD-päävalikko tulee esiin.

13 H (SEIS)
Paina keskeyttääksesi toiston tai äänityksen. Joillain DVD-
soittimille tai DVD/HDD-tallentimilla (DVR:t), painikkeen 
kahdesti painaminen avaa levypesän.

14 I (TOISTO)
Aloittaa toiston.

15 V (SKANNAUS)
Paina nopeasti eteenpäin siirtymiseksi.

16 S (SKANNAUS)
Paina takaisin palaamiseksi.

17 HDD (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Paina valitaksesi kiintolevyn (HDD) toistoa tai äänitystä 
varten.

18 DVD (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Paina valitaksesi DVD:n toistoa tai äänitystä varten.

6, 13 TALLENNUS SEIS (vain DVD/HDD-tallennin (DVR))
Pidä painettuna l-painiketta ja paina sitten n-painiketta 
äänityksen päättämiseksi. Tämä toiminto toimii vain 
Pioneer ja Sony DVD/HDD-tallentimissa (DVR:t).

HUOMAUTUS

• DVD-soitinta tai DVD/HDD-tallenninta (DVR) ei voi valita yhtä 
aikaa.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

3

6

7

5

8

9

4

10

11

12

14

15

13

16

17

18
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Videonauhurin ohjauspainikkeet
VCR-tilassa kaukosäätimen painikkeet toimivat seuraavasti.

1 0:sta 9:ään
Toimivat numeropainikkeina.

2 P +/P –
Paina valitaksesi videonauhurin TV-virittimen kanavat.

3 F (PYSÄYTYS/YKSITTÄISKUVA)
Asettaa tauot ja pysäytyskuvat.

4 E (TALLENNUS)
Aloittaa äänityksen.

5 SOURCE a
Kytkee videonauhurin päälle ja pois päältä.

6 H (SEIS)
Pysäyttää nauhan.

7 I (TOISTO)
Aloittaa toiston.

8 V (HAKU ETEENPÄIN)
Nopeuttaa nauhan kulkua eteenpäin ja mahdollistaa 
kuvahaun.

9 S (HAKU TAAKSEPÄIN)
Nopeuttaa nauhan kulkua taaksepäin ja mahdollistaa 
kuvahaun.

1

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0

2 3 4

INPUT

INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

1

2

4
3

5

7

8

6

9

PDP-507XA_Fi.book  52 ページ  ２００６年７月２１日　金曜日　午前１０時３８分



Teletekstitoimintojen käyttö

53
Fi

11
Su

o
m

i

Teletekstitoimintojen käyttö

Mikä on teleteksti?
Teleteksi lähettää tietosivuja ja viihdettä erityisvarusteltuihin 
TV:isiin. Plasma-TV:si vastaanottaa TV-asemien lähettämiä 
teletekstisignaaleja ja dekoodaa ne graafiseen muotoon 
katselua varten. Uutiset, sää ja urheilutiedot, osakkeiden 
hinnat ja ohjelmien esitiedot ovat monien saatavilla olevien 
palveluiden joukossa.

HUOMAUTUS

• Pitkäaikainen teletekstisivujen esittäminen tai lyhytaikainen 
esittäminen päivittäin saattaa aiheuttaa kuvaviivettä.

Teletekstin peruskäyttö

HUOMAUTUS

• Ennen kaukosäätimellä käyttämistä, varmista että valitset 
TV-tilan kaukosäätimen SELECT-painikkeella. Katso kohta 
”Toisen laitteen ohjaaminen mukana toimitetulla 
kaukosäätimellä” sivu 48.

Teletekstin kytkeminen päälle ja pois päältä
1 Valitse TV-kanava tai ulkoinen tulolähde joka tarjoaa 

teletekstiohjelmaa.

2 Paina m-painiketta näyttääksesi teletekstinäytön (koko 
kuvaruutu).

3 Paina m-painiketta uudelleen näyttääksesi teletekstin 
oikealla puolen kuvaruutua ja normaalin kuvan 
vasemmalla puolen kuvaruutua.
• Joka kerta kun painat m-painiketta, kuvaruutu muuttuu 

kuten vasemmalla on kuvattu.
• Jos valitset ohjelman jossa ei ole teletekstisignaalia, 

näkyviin tulee viesti ”Cannot display Teletext.” (Ei voi 
näyttää teletekstiä).

1 2 3

4 5 6

7 8 9

PC 0
INFO

INPUT 5

SELECT

RETURN

MENU

EXIT

HOME MENU

TV

DVD TOP MENU  /  GUIDE

DVD HDDDISC
NAVI

STB
DVD/
DVR VCR

SOURCE

P

ENTER

TELETEKSTI

TELETEKSTI
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Teletekstisivujen valitseminen ja käyttö
Käytä seuraavia kaukosäätimen painikkeita valitaksesi ja 
käyttääksesi teletekstisivuja.

Väri (PUNAINEN/VIHREÄ/KELTAINEN/SININEN): 
Voit valita värillisissä hakasuluissa näytettyjen sivuryhmien tai 
-lohkojen joukosta sivun alareunasta painamalla vastaavaa 
väriä (PUNAINEN/VIHREÄ/KELTAINEN/SININEN) 
kaukosäätimestä.
0:stä 9:ään:
Valitse suoraan mikä tahansa sivuista 100:sta 899:ään 
käyttämällä painikkeita 0:stä 9:ään.
w/x:
Valitsee seuraavan tai edellisen sivun.
v:
Aina kun painat v, teletekstikuva vaihtuu kuten seuraavassa 
on kuvattu.

k:
Näyttääksesi piilotettua tietoa kuten vastauksen kysymykseen, 
paina k-painiketta.
• Paina k-painiketta uudelleen piilottaaksesi tiedon. 

:
Lopettaaksesi teletekstisivujen päivityksen paina -
painiketta. 

• Paina uudelleen -painiketta pysäyttääksesi estotilan. 

l:
Näyttää CEEFAX/FLOF-formaatin sisällyssivun. Näyttää TOP 
Over View (TOP-yleiskuvasivun) TOP-formaatille.

HUOMAUTUS

• Ennen kuin teleteksti näkyy, palauta kuvaruutu yhden 
kuvaruudun tilaan.

Alasivujen näyttö
Voit näyttää useita alasivuja silloin, kun ne välitetään.

Alasivun kuvaruutunäyttö

1 Paina m-painiketta näyttääksesi teletekstin.

• Jos avaat sivun jolla on alasivuja, alasivut näytetään 
automaattisesti järjestyksessä.

2 Poistuaksesi automaattisesta alisivujen vaihdosta paina 
/ -painikkeita. 

• Voit vaihtaa alisivuja manuaalisesti painamalla / -
painikkeita.

HUOMAUTUS

•w/x-painikkeiden painaminen vaihtaa sivun ja poistaa 
näytöstä alisivujen kuvaruutunäytön.

• -painikkeen painaminen pysäyttää automaattisen 
alisivujen vaihdon ja suorittaa kyseisen painikkeen 
toiminnon. 

TOP Over View (TOP-yleiskuvanäkymän) näyttö
Kun vastaanotetaan TOP-teletekstiä, voit lukea TOP-tekstin 
yleisnäkymän.

TOP Over View (TOP-yleiskuvanäkymän) kuvaruutu

1 Paina m-painiketta näyttääksesi teletekstin.

2 Kun vastaanotetaan TOP-teletekstiä, paina l-painiketta 
näyttääksesi TOP-yleiskuvanäkymän.

3 Paina / - ja / -painikkeita valitaksesi halutun 
sivulohkon tai -ryhmän ja paina sitten ENTER-painiketta.

Tekstityssivujen näyttö
Voit näyttää useita tekstityksiä silloin, kun ne välitetään.

1 Paina [-painiketta näyttääksesi tekstityksen.
• Tekstitys päivitetään lähetysaseman lähettämän tiedon 

mukaan.

2 Paina [-painiketta siirtyäksesi seuraavaan 
tekstitysnäyttöön.203 203TEXT 01:44:37

P- P+ Life Promis
01 02 03 04

BLOCK PAGES

TV PROGRAMS
COLOUR BAR
WEATHER
NEWS
MOVIE
LOCAL
SPORTS
BLOCK 1
BLOCK 2
BLOCK 3

GROUP PAGES

FOOT BALL
BASKETBALL
TENNIS
SKI
JUDO
SWIM
GROUP 1
GROUP 2
GROUP 3
GROUP 4

T O P  O v e r  V i e w
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Vianmääritys
Ongelma Mahdollinen ratkaisu

• Ei virtaa.
• Järjestelmää ei voi kytkeä päälle.

• Onko verkkojohto irrotettu? (Katso sivu 17.)
• Onko POWER kytketty päälle? (Katso sivu 20.) 
• Tarkista oletko painanut kaukosäätimen 0:sta 9:ään painikkeita. (Katso sivu 20.)
• Jos järjestelmän osoitinvalo syttyy punaisena, paina 0:sta 9:ään painikkeita. 

• Järjestelmää ei voi käyttää. • Ulkoiset vaikutukset kuten salamointi, staattinen sähkö jne. saattavat aiheuttaa toimintahäiriöitä. 
• Käytä tässä tapauksessa järjestelmää vasta, kun ensin olet kytkenyt virran pois plasma-TV:stä tai kun olet 

irrottanut verkkojohdon ja laittanut sen takaisin yhdestä kahteen minuutin jälkeen.
• Kaukosäädin ei toimi. • Palaako kaukosäätimen TV-osoitinvalo? Paina kaukosäätimen SELECT-painiketta TV-tilan valitsemiseksi.

• Onko paristot asetettu niin, että navat (+, –) ovat oikein päin? (Katso sivu 19.)
• Ovatko paristot kuluneet loppuun? Vaihda uudet paristot. (Katso sivu 19.)
• Käytä kaukosäädintä suuntaamalla se plasma-TV:n kaukosäätimen tunnistimeen. (Katso sivu 19.)
• Käytätkö sitä voimakkaassa valossa tai loistevalossa?
• Osuuko loistevalo kaukosäätimen tunnistimeen? 

• Kuvaa ja audiota ei tule. • Tarkista onko valittu tahattomasti tulolähde videolle tai PC:lle, vaikka haluat katsella TV-kanavaa. 
(Katso sivu 21.)

• Tarkista oletko valinnut lapsilukolla estetyn kanavan. (Katso sivu 28.)
• Syötä salasana peruuttaaksesi lapsilukon tilapäisesti. (Katso sivu 41.)
• Tarkista antennin kaapeliliitäntä. (Katso sivu 18.)
• Tarkista toisen laitteen kaapeliliitäntä. (Katso sivut 43 – 48.)

• Ei kuvaa. • Onko liitäntä muihin laitteisiin oikea? (Katso sivut 43 – 48.)
• Tuleeko tulosta yhteensopimaton PC-signaali? (Katso sivu 47.)
• Onko tulon valinta-asetus oikein? (Katso sivu 38.)

• Audio tulee mutta kuvaa ei esitetä. • Tarkista oletko valinnut energiansäästövaihtoehdoksi ”Picture Off” (Kuva pois). Kun tämä vaihtoehto on valittu, 
kuvaruutu ei ole käytössä: vain ääni kuuluu. Näytön palauttamiseksi paina mitä tahansa muuta painiketta 
paitsi i i +/i – tai e-painikkeita. (Katso sivu 36.)

• Kuva näkyy mutta audiota ei lähetetä. • Tarkista oletko valinnut minimiäänenvoimakkuuden. (Katso sivu 22.)
• Tarkista oletko mykistänyt äänen. (Katso sivu 22.)
• Tarkista ovatko kuulokkeet yhä liitettynä PHONES (KUULOKKEET) -lähtöliitäntä. (Katso sivut 12 ja 13.)
• Kun käytät tulolähteenä tietokonetta, tarkista, että myös audioliitäntä on liitännässä. (Katso sivu 47.)

• Ääni tulee päinvastaisena oikealta ja 
vasemmalta.

• Ääni tulee ainoastaan yhdestä 
kaiuttimesta. 

• Tarkista onko kaiutinkaapeliliitännät menneet väärin päin oikealla ja vasemmalla tai jos jommankumman 
kaiuttimen kaiutinkaapeli on irrotettu (vain PDP-507XA). (Katso sivu 12.)

• Onko balanssi säädetty oikein? (Katso sivu 34.)

• Kuva leikkautuu. • Onko kuvan asento oikein? (Katso sivu 37.)
• Onko oikean kokoinen kuvaruutukoko valittu? (Katso sivut 39 ja 40.)

• Outo väri, vaalea väri, tumma tai väärin 
kohdistettu väri.

• Säädä kuvan sävyä. (Katso sivut 30 – 33.)
• Onko huone liian kirkas? Kuva saattaa näyttää tummalta liian kirkkaassa huoneessa.
• Tarkista värijärjestelmän asetus. (Katso sivut 28 ja 38.)

• Virta kytkeytyy äkillisesti pois päältä. • Järjestelmän sisäinen lämpötila on noussut. Poista kaikki esineet, jotka tukkivat ilmanvaihtoaukot tai 
puhdista. (Katso sivu 15.)

• Tarkista virransäädön asetus. (Katso sivu 36.)
• Tarkista uniajastimen asetus. (Katso sivu 41.)

• Jälkikuvaviive • Yksittäiskuvan tai hyvin kirkkaan kuvan tietyn aikaa näyttämisen jälkeen kuvaruutu kytketään tummemmalle 
kuvalle, edellinen kuva saattaa näkyä jälkikuvana.

• Tämä korjaantuu toistamalla suhteellisen kirkasta liikkuvaa kuvaa usean minuutin ajan. Yksittäiskuvan hyvin 
pitkäaikainen esittäminen saattaa aiheuttaa pysyviä näyttövaurioita.

• Kirkkaus ja värisävy vaihtelevat 
molemmilla puolilla verrattuna 4:3-
tilaan.

• Jos kuvia esitetään 4:3-tilassa tai ”letterbox” (kirjelaatikko) -kuvia esitetään pitkiä aikoja tai lyhyempiä aikoja 
useiden päivien aikana saattaa jälkikuva jäädä näkyviin palamisen vuoksi. Tämä on luonteenomaista 
plasmanäytöille.

• Suosittelemme katselemaan kuvia laajakuvanäytöllä mahdollisimman usein. (Katso sivu 39.)
• Kun katselet kuvia 4:3-tilassa suositellaan että valitset sivumaskille asetuksen ”Auto” (Automaattinen), joka 

säätää harmaiden sivumaskien kirkkauden kuvien kirkkauden mukaan. (Katso sivu 40.)
• Paneelin aiheuttamat äänet / kohinat • Paneelista kuuluu ääniä, esimerkiksi: Jäähdytinmoottorin ääni, sähköpiirin humina/lasipaneelin sirinä ovat 

fosforipohjaisen matriisinäytön normaalia toimintaa.
• Kun vaihdat energian säästötilaan, saatat huomata muutoksen paneelin äänissä. Tämä on normaalia.

• POWER ON -merkkivalo tai STANDBY-
merkkivalo vilkkuu nopeasti.

• Sisäiset suojapiirit saattavat olla aktivoituneet. Kytke ensin laitteen virta pois painamalla plasma-TV:n POWER-
painiketta ja kytke sitten virta takaisin minuutin tai pidemmän ajan jälkeen. Jos tämä ei ratkaise ongelmaa, ota 
yhteyttä Pioneerin asiakashuoltoon. Asiakashuoltopisteet on lueteltu maittain takuukortissa. Vaihtoehtoisesti 
yhteystiedot voi katso Pioneerin verkkosivuilta (katso kansilehti).
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Jos näytölle tulee seuraavat virhekoodit, katso taulukosta vastaavat kohdat.

Signaalinimet 15-nastaiselle mini D-sub -liittimelle

Koodi Viesti Tarkista

SD04 ja 
SD11

Powering off. (Virta kytkeytyy pois päältä.)
Internao temprature too high. (Sisäinen lämpötila on liian 
korkea.)
Check temperature around PDP. (Tarkista plasmanäytön 
ympäristön lämpötila.)

Tarkista onko plasma-TV:n ympäristön lämpötila korkea.

SD05 (PDP-507XA)
Internal protection circuit tums power off.
(Sisäinen turvapiiri kytkee virran pois päältä.)
Is there a short in speaker cable?
(Onko kaiutinkaapelissa oikosulku?)
(PDP-427XA)
Internal protection circuit tums power off.
(Sisäinen turvapiiri kytkee virran pois päältä.)

Tarkista kaiutinkaapeliliitännät plasma-TV:n ja kaiuttimien väliltä.

Ota yhteys Pioneerin asiakashuoltoon. Asiakashuoltopisteet on lueteltu 
maittain takuukortissa. Vaihtoehtoisesti yhteystiedot voi katso Pioneerin 
verkkosivuilta (katso kansilehti).

(Näkymä edestä)

Nastan n:o Signaalin nimi Nastan n:o Signaalin nimi

1 R (Punainen) 9 +5V

2 G (Vihreä) 10 GND (maa)

3 B (Sininen) 11 Ei liitetty

4 Ei liitetty 12 SDA

5 Ei liitetty 13 HD

6 GND (maa) 14 VD

7 GND (maa) 15 SCL

8 GND (maa)
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SCARTin nasta-asetusten liittäminen
SCART-liitäntöjen kautta voidaan liittää lukuisia audio- ja videolaitteita. 

SCART (INPUT 1 (TULO 1))
1. Audio oikea lähtö 8. Audio-video ohjaus 15. Punainen tulo
2. Audio oikea tulo 9. Maa vihreälle 16. Punainen/vihreä/sininen (RGB) 
3. Audio vasen lähtö 10. Ei käytössä ohjaus
4. Yleinen maa audiolle 11. Vihreä tulo 17. Maa videolähdölle
5. Maa siniselle 12. Ei käytössä 18. Maa videotulolle
6. Audio vasen tulo 13. Maa punaiselle 19. Videolähtö
7. Sininen tulo 14. Maa punainen/vihreä/sininen 20. Videotulo

(RGB) ohjaukselle 21. Liittimen suojus

SCART (INPUT 2 (TULO 2))
1. Audio oikea lähtö 8. Audio-video ohjaus 15. Väri S-videotulo
2. Audio oikea tulo 9. Maa 16. Ei käytössä
3. Audio vasen lähtö 10. Audio/videolinkki-ohjaus 17. Maa videolähdölle
4. Yleinen maa audiolle 11. Ei käytössä 18. Maa videotulolle/S-videotulolle
5. Maa 12. Ei käytössä 19. Videolähtö
6. Audio vasen tulo 13. Maa 20. Videotulo/S-videotulo
7. Ei käytössä 14. Maa 21. Liittimen suojus

SCART (INPUT 3 (TULO 3))
1. Audio oikea lähtö 8. Audio-video ohjaus 15. Punainen tulo/väri Svideotulo
2. Audio oikea tulo 9. Maa vihreälle 16. Punainen/vihreä/sininen (RGB)
3. Audio vasen lähtö 10. Audio/videolinkki-ohjaus  ohjaus
4. Yleinen maa audiolle 11. Vihreä tulo 17. Maa videolähdölle
5. Maa siniselle 12. Ei käytössä 18. Maa videotulolle/S-videotulolle
6. Audio vasen tulo 13. Maa punaiselle 19. Videolähtö
7. Sininen tulo 14. Maa punainen/vihreä/sininen 20. Videotulo/S-videotulo

(RGB) ohjaukselle 21. Liittimen suojus

Tavaramerkit
• FOCUS, WOW, SRS ja h® symboli ovat SRS Labs, Inc. yhtiön tavaramerkkejä.
• FOCUS- ja SRS-teknologiat sisältyvät SRS Labs, Inc.:in lisenssiin.

• Tuotteessa käytetään FontAvenue® fontteja, jotka ovat NEC Corporationin lisensoimia. 
FontAvenue on NEC Corporationin rekisteröity tavaramerkki.

• DDC on Video Electronics Standards Associationin rekisteröity tavaramerkki.
• HDMI, HDMI-logo ja High-Definition Multimedia Interface (teräväpiirto multimedia käyttöliittymä) ovat HDMI Licensing LLC:n 

rekisteröityjä tavaramerkkejä.
• Valmistettu Dolby Laboratoriesin lisenssillä. ”Dolby” ja kaksois-D-symboli ovat Dolby Laboratoriesin tavaramerkkejä.
• Yritysten tai järjestöjen nimet ovat kunkin yrityksen tai järjestön tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Julkaisija : Pioneer Corporation.
Copyright-oikeudet © 2006 : Pioneer Corporation.
Kaikki oikeudet pidätetään.
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